
К Л Е В Е Т А ,

КОМЕД1Я ВЪ ПЯТИ ДЪЙСТВ1ЯХЪ,

С О Ч .  С К Р И Б А .  

П е р е в о д я  В .  М .  С т р о е в а .

Д Ъ Й С Т В У  Ю Щ 1 Я  ЛИЦА;

Р бмопъ, первый лнппстръ, опекувъ Цецилш. 
Люси:нъ Впльфраншъ, его другь, депутата. 
Цецв.ия Морил.
Эриншя Г цг.еръ, сестра Ремоиа.

Гиберъ, бавкнръ, мужъ Эрмпшп.
Млрннзл Слоне, двоюродная сестра Цсцплш.
Вш.'ОПТЪ СеЦТЪ-АиДРЕ, дпп.шматъ.
Кокие, житель города Дьеппа.
Белло, слуга.

Дьйств1е происходить въ здапш водъ, въ Д 1еппи.

ДФМСТВ1Е ПЕРВОЕ.

Театръ представляетъ залу водъ. Въ углублепш сцепы дверь; окно въ садъ п на морс. На правой и 
липой сторопъ, двери. Въ углублен!» стоятъ Фортешяпо н пгорпыс столы. Палевой сторон!;, на аван

сцен!), круглый столъ съ брошюрами н журналами.

ЯВЛЕШЕ I.
посетители водъ и кокне, сндлтъ па липой сто
рона, у круглаго стола, в чптаютъ журналы. Вхо- 
длтъ Эрлишя и Цкцм-ия; за ними Белло нг-ж л  

Слоне, которую ведстъ ./юснсиъ.
A io cien s, (къ Б е л л о ). Скоро ли будутъ 

готовы комнаты для дамъ?
Б е л л о . Сейчасъ!... Никогда ещ е у насъ 

въ Дтепии, на водахъ, не бывало столько 
посетителей, какъ въ нынъшшй год ъ ... З а
писали ль вы имена въ книгу посетителей?

Э рм иш /i. Н’Втъ ещ е.
Б е л л о , {подавал ей книгу). В се таки за- 

ылт!е!...

(Дамы и Люаевъ завнсывдют^ имена въ каигь.)
К окне} (па мызой ст орот  сцены). З то

новые посетители и поситптельннцы! ((//:- 
таетпъ газет у въ сл у хе). «Благодаря муд
рости унравлешя и деятельности нашнхъ 
министровъ , торговля н промышлспость 
повсюду возраждаются»... Вотъ удивитель
н о!... Сегодня , моя газета хвалгггъ мини
стерство__ВЪрно начались важныя улуч-
ш еш я .... Я  очень радъ. ( Смот рит з н а -  
зва/tie ж ур н а ла .) Эхъ! Я  ош ибся—эго не 
моя газета... Мальчикъ! Дай-ка нашу про- 
винцтальную газету.

Б ел л о. Извольте, еударь, я се читалъ....
К о к н е , {читаете). «Слабость и нера

зумность м инистерства»... А ! Вотъ оно!., 
«умертвили вс-в источники промышлено- 
сти»... А ! нашелъ! Т еп ер ь я дома... С ь  
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этой газетой, папередъ знаешь, что будешь 
питать.

Б ел л о . Если такъ, зачемъ же читать7
К окке. У ч усь, узнаю ходъ дел ъ ... (Ч и 

т ает е.) »Къ несчастно отечества, важ
нейшее лицо въ министерств’!; — г-нъ Р е -  
мопъ; онъ быль посредственнымь адвока- 
томъ, а теперь сталъ ашнистромъ... не
известно почему...к

А ю й е н е , (се досадою .) Неизвестно по
чему?

(Эрмшня, знаками, проситъ его молчать.) 
К оп ие, (чит ает е.) »Оиъ можете все по
губить!..»  Д а, можетъ статься! И я этому 
не удивлюсь, судя по тому, что о нсмъ слы
ша лъ.

-/-гг Постътитель. Ч еловек* безчестный!
2 -й  П о сет и т ель. Дурной гражданине!
'1 - й  П осет ит ель. Дурно управляете!
3 -й  Постътитель. Дурной сыне!
К ой н е. Этого я не прощ у ему; оне, ка

ж ется, выгнале отца своего... Признайтесь, 
что это ужасно.

Jhocieue, ( вы ходя на средину т еат ра .) 
Кто? Ремонъ?.. Д а знаете ли вы его?

К окие. Соверш енно... но моей газете... 
впрочемъ я съ нимъ никогда не видался... 
Это очень естественно... онъ первый ми
нистре, а я Кокне, избиратель здесь ве 
городе и ни когда ни куда не выезжале 
пзе Дгеппа... Все жду железной дороги въ 
П ариж е...

Б елло. П  долго прождете, по милости 
М инистра! Здесь разсказываютъ, что онь 
получилъ болышя суммы о те  дилнжансове. 
П ары разорили бы ихе! (Уходит е).

A io c iem . Какая нелепость!
Эрм ит л , (удерж ивая его.) Одумайтесь, 

Лккпенъ! Вы не можете шуметь за пего... 
вы его д р у ге ...

К окие, (сидл за с то лом е, ке другим» 
посет ит елям и, которые его слуш аю т е.) 
Не его обвиияюте, а его семью, его сестру.

Эрмш ая (вскакивая.)  Милостивый госу
дарь!

Aiociene (удерж ивая ее, ее полголоса.) 
Вы хотите, чтобъ васъ узнали?

Кокие  (продолж ая.) Et-o сестру, кото
рая, говорятъ, честолюбива, проиырлнва... 
любите повелевать...

1-й  Посгътитель. О на-то п управляете, 
забираете все места и должности.

Эрм ит л (A tocieuy, который ееудеро/си- 
вает е.) Это уж е елпшкоме!
(Люаенъ принуждает* ее с-ьсть ц становится ьоз- 

.гс вея.)

'1-й Посгътитель. Вотъ доказательство: 
ея м уж е... банкире, глупецъ, ничтож
ный человеке, п устой ... получилъ средст
ва нронзвестп самую выгодиую Финансовую 
операщю.

К окие. В отъ какъ!.. Л  я прош у только 
места сборщика податей... и пикаке не 
могу получить.

2 -й  П осет ит ель. Д ело безподобное!
3 -й  П осет ит ель. Миллюнъ чистой при

были!
К окне. II дать его твоему родственнику!.. 

Имъ можно было бы купить кого нибудь 
изъ оппознцш.

1-й П осет ит ель. Вотъ какъуправляю те!
К окн е. Даже жалко!
2 -й  П осет ит ель. Чрезвычайно не

ловко!
3 -й П осет ит ель. Н е совсем ъ... Гово

рятъ, что банкиръ делится с е  зятемъ сво- 
имъ, мпиистромъ.

К окне. Неужели?
1-й П осет ит ель. Можетъ статься!
2 -й  П осет ит ель. Вероятно!
3 -й П осет ит ель. Верно!
В с е .  Безъ сомнешя!
Ц е ц и л ш , (не мож ет е удсро/сатьсл и го

ворите Эрминш  и г-оке С а вие.)  II вы мо
жете хладнокровно слушать такую  клевету?

Г-оюа С а вие  ( т и хо .) Что вы делаете, 
Ц е щ ш я ... Вы у него поде опекой!..

Эрм ит л , (т и хо .) Его любимица!

Ц ецилш  (вст авал.) И  потому должна за
щищать его! ( В с е  встаютъ.) Не мне судить 
таланты или мнешя государсгвенныхъ лю
дей... Но знаю, что мой опекунъ честный 
человеке... знаю, что маленькое m ieuie си
роты увилнчилось поде его опекою , а самъ 
онъ ничего не нажвлъ, ничего не им еете... 
Д а, господа, этогъ жадный, богатый чело 
векъ запялъ на приданое с е с т р е ...

Эрминш. Д ецил!я... Цецилгя... Т и ш е...
Ц еци л ш . Зачемъ тиш е, когда на него 

иападаютъ громко?
Эрмит л (ве ст оронуЛ  Какъ будто такщ 

вещи можно разсказывать!
К окие. И звините...судары ня,извините... 

Мы не знали!.. А  то я бы не см е^ ъ... В ы ... 
мне кажется, говорите сущую п р авд у... 
Прнтомъ, если мне говорятъ, такъ я повто
ряю безъ всякаго намерения...

Эрмилиг, К акъ э х о !
К окне. Да-съ! . . .  Я  никогда ничего не 

выдумалъ.
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Эрмин'ш , (тихоГ-жтъ. С а ви е .)Опъ только
повторяет*..........

Г -oica Савле, ( т ихо)  А  до м ы слей.. . .  
Эрм иш л, (т ихо) Ему пНтъ д ел а .... 
Б е л л о j (вхо д л )  Пароходе приш елъ!

(Вси встают* и берутся за шляпы.)
К опие. Брейтоиайй иароходъ!.... Б егу

на пабережпую__у насъ, .Лдеипскихъ жпте-
лей, нетъ другаго занятая.... Вашъ сл уга!... 
(К лан яет ся и уходи т ь).

Л В Л Е Ш Б  I I .

Л ю ы е и ъ , Ц е ц ц .п я  ,  Г - я : а  С а п п е , Э р м н ш я .

Го/с-а Савие. Какъ можно, Цеццилш ! —  
говорить и спорить съ незнакомыми. .. . съ 
какими -  т о ...

Ц ецилгя. Я  виновата, кузипа, если вы
•не одобряете моего п оступ ка__II Люсьенъ
съ вамп согласепъ. . . .  если судить по его 
молчашю.

Люсьен s. О  н ъ т ъ !. . . .  Я понимаю ваше 
негодование... Я разделял* вашъ гн-г.пъ, слу
ш ая, какъ оскорбляли моего школьнаго то
варища, друга моего детства , которому я 
обязан* своим* счастьем*... ведь онъ устро- 
илъ моюжеиидьбу... по свадьбу, па которой 
опъ хочетъ быть, должно праздновать безъ 
шума и блеска... п потому что маркнза пе- 
здорова... и еще потому что Минпстръ мо- 
жетъ выехать нзъ Парижа только на одни 
сутки, п хочетъ, чтобъ здесь нпктоисзналъ 
объ его п р 1*зд е ... А  въ этомъ городке, лю
бопытство можетъ быть возбуждено самыми 
ничтожными причинами, и я боюсь, что те
перешняя сцена...

Эрм иш л. О ,  вы всего боитесь! М алей- 
niifi шумъ васъ пугаетъ... М алейш ее слово 

■ останавливаете васъ. Вы безпрестанио при
слушиваетесь къ общему говору и покоряе
тесь ему; когда хотите что нибудь сдълать, 
внзитъ, ш агъ, поклониться, то оглядываетесь 
кругомъ н спрашиваете у самаго себя ; что 
скажутъ друп е ?

yliociens. П равда!.. И при васъ, Цецн.пл, 
которую я люблю, при васъ скажу, что чув
ствую  нужду въ уваженш, боюсь Пересудовъ 
свъта...

Ц е щ ш л .  Какъ честный человеке!..
Эрми/йл. Или какъ т р у с е .. .  Вы другъ и 

товарищъ моего брата; въ душ е, вы согласны 
съ нимъ... да, сударь, по душ е вы принад
лежите министерству... но боитесь общаго 
ашешя, и потому не держитесь своего... Въ

палате, вы подаете голосе протпвъ пасъ, 
боясь журналовъ и эннграм ъ, которыя 
мешаютъ вамъ спать! II даже здесь, вы влю
блены, какъ деп утат* можетъбыть влюблен*, 
а целый годе, не могли объясниться въ 
лю бви... Л почему? Потому что Цсци.йя 
двоюродная сестра Маркизы Савие, благо
родной легитимистки... Вы безпрестанио 
говорите самому себе: что скажутъ въ св ете , 
что скажутъ въ моемъ журнале? что скаж ете 
крайняя оппозищя? Ж елая своего счастпг, 
желая жениться на т о й , которую  любите, 
вы должны были просить позволения...

Л ю й ен ъ , (гордо) Скажите, у  кого?
Эрм иш л .У  1юльской револю цш ... кото

рая согласилась... и л и  по крайней мъре смо
тр и те сквозь пальцы, съ условием*, что вы 
вдвое станете нападать на ея опекуна, на 
министра...

Л ю е1енъ. Скажите лучше, буду совето
вать , какъ б р а т ь ; если б * онъ следовалъ 
чаще моимъ внушешямъ, если бъ не прене- 
брегалъ общественным* мнешемъ, которое 
я уважаю, опъ не подвергался бы ежедпев- 
нымъ оскорблешямъ и клевете...

Э рм иш л. Въ которой н етъ  слова правды!

Г -ж а  Савие. (важ но) М ожетъ б ы т ь .. .  
судары ня... можетъ бы ть!

Д ец и .п я . К акъ, кузина! Вы можете ду
мать...

Эрм иш л, (os ст орону). Т ер п еть  не могу 
маркиз*!

Г -ж а  Савие. П озвольте.... Зачем* съ 
такою опрометчивостно бранить обществен
ное м неш е... Не хочу здесь разематрнвать, 
до какой степени папа/ки его вер н ы ... мы 
не занимаемся вашими н ы н е ш н и м и  делами... 
Въ моемъ замке, въ Нормаидш, мы не раз- 
суждаеыъ... v

Эрм иш л. Что же вы делаете?
Г -oica Савие. М мж дем ъ!.. Но есть старая 

пословица, самая народная, самая обыкно
венная , въ которую я, по простоте своей, 
вер ю ... Н етъ огня безъ ды м у... н въ слу- 
хахъ, какъ бы они нп были нелепы, всегда 
есть немножко правды ... всегда!

Ц еци.йл. Такъ вы ис вЪрите, кузипа, что 
сущ ествуетъ клевета?

Г -oica С авие. Разумеется , клевета не су
щ еств уете... я не вер ю  ве н ее... Су ше
ствует* злослов!е, п оно возвышаетъ голос*, 
когда ему да дуть пищ у... Въ высшемъ об
щ естве ие выдумывают*, а только разска- 
зы ваю тъ....
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Э рм ит л(съ  клмекомг^.Есть лгодп, нро- 
которыхъ многое разсказыватотъ.

Го/са. С авие. (гордо) Вы нхъ знаете, 
сударыня?

Э рм ит л. Д а, нзъ родныхъ...
Г  ока. Савие. Вашего семейства, безъсом- 

иентя! зачемъ искать далеко? Ваша власть 
надъ братомъ п барышъ, доставленный ва
шему мужу, довольно оправдываютъ часть 
упрековъ противъ министерства...

Эрм ш ая. (cs itponieio) Вы такъ думаете? 
A iocieu s. (сь досадою) Я  такъ и зпалъ!.. 

Я  ему говорнлъ... п не смотря на мои со
в е ты ... на мои прозьбы... онъ уступнлъ ва
шему желанно.

Эрм ит л.' Такъ вы сударь, действовали 
противъ меня?

А ю йеп ъ ' Д урно лп я? дела.гь ? Видите 
последствия его милости! Разнеслись оскор
бительные слухи !.. враги ваши начинаютъ 
кричать...

Эрм ит л. Я не намерена жить съ нпмн 
въ друж бе, напротивъ... п надею сь, что 
мужъ мой на этомъ не остановится, пойдетъ 
дальш е!

А/осгеив. (с я о/с ар ом в) К акъ! э т о г о  м ал о  
д л я  в а с ъ ! . .  а  Ф р а н щ я , ж у р н а л ы , с в е г ь . . .  
что с к а ж у т ъ ?

Эрм ит л. Такъ! вотъ ваша^раза’ я ее ждала.
AiocieuB. А  что скажете на нее въ ответъ?
Эрм инш . ( весел о ) Надеюсь на вашу 

свадьбу,., займу ею свь тъ ... Онъ удивится 
и заговори ть, увидевъ съ одной стороны 
столько горячности и пыла (указываетъ на 
Ц ецилйо)... а съ другой столько спокой- 
ств1я и осторожности, и верно порадуется, 
что вы найдете въ своемъ доме оппозицию, 
до которой вы охотннкъ въ палате... (увн- 
девъ входящую служанку,) Извините... ком
наты паши готовы ... и я пойду одеваться, 
къ проезду брата и мужа.

(раскланивается и уходить)

ЯВЛЕП1Е III.

>Цец1М1Я, Г;ка. Саппе, Л гос!емъ.

Г ж а  Савие. [Цецилш сгдосадою ) П усть 
бы министры, но пхъ жены и сестр ы ... не 
могу этого вы ;еети ! Э та ж енщ ина- паро- 
дгяна знатную даму, такъ что мне досадно... 
Eft нечемъ. авяться, а какъ она заносчива!

Ц ец и л ш , (улы баясь) Какъ герцогиня!
Г ж а  Савие. (съ гигьвомъ) О! ручаю сь... 

чтобы она ни делала, въ ней никогда не 
будете хорошей заносчивости, которая

дается только породою , и до которой вр е- 
метцнки не д о сти гаю т!... Пойдемъ, Ц е - 
цп.пя!

Аю слеиъ.^(ст ановясь передо исю) Поз
вольте сказать одно слово... Вы можете вы
слушать жениха, въ присутствш  Маркизы, 
вашей родсгвсннпцы. (Цецил1я п Маркиза 
останавливаются возле riero). Я увндалъ 
васъ нынешнею зимою въ Париже и лоду- 
малъ: « или никогда не женюсь, или она 
будеть моею женою к. Рсмонъ, товаршцъ 
и другъ мой, отъ котораго я не скрывалъ 
моихъ надеждъ и опасенш, помогъ мне по
бедить прспятств1я... Какъ опекунъ, онъ 
располагалъ только вашнмъ имешемъ. . .  
Ваша рука зависела огъ васъ и отъ М ар 
кизы, которая, по своему положенно н 
знатности, могла отказать мне, человеку 
выслужившемуся... Ремоиъ победнлъ ея со- 
противление , получилъ ея соглаае , и что 
еще вая;нее —  ваше cor.iacie.—  Д а, я нео- 
шнбаюсь ; вы согласились по его желашю, 
по его вл1янпо, а не для меня. Въ моей 
радости, по эгоисму, я ничего не ввдалъ, 
неразематривалъ, кроме своего счастья; и 
не, подумалъ о вашемъ... но сегодня... въ 
первой разъ... я боюсь, что одно только пос- 
луш аш е...

Ц ецилЫ . (съ улыбкою) Понимаю! Фраза 
Госпожи Гиберъ произвела на васъ вне- 
ч а т л е т е . , - :

Аю Ы еиъ. О нетъ (ев замтиательствомъ) 
но оиа заметила вашу холодность... осто
рожность... и какъ сказала сейчасъ М ар
киза... если въ светскнхъ разсказахъ есть* 
всегда п р ав д а... если эта свадьба должна 
стоить вамъ слезь или сож алеш я... если иа- 
конець вы не такъ меня лю бите, какъ я 
васъ ...

Ц еци лш . (важ но) Понимаю васъ, сударь... 
и вы не напрасно обратились къ моей ис
кренности...

Гоюа. С авие. Ц ецш йя! что ты хочешь 
сказать?

Ц еци м л. В се , что думаю ... (Помолчавъ, 
повер1ывается къ Люмену}» Я  рано осиро
тела, почти незнала отца. Онъ происходнлъ 
отъ благородной, древней ФамилШ, но прсд- 
почелъ отечество дсоряястг.у ; вступнлъ въ 
службу къ Императору и сраж ался...

Г  о/с а. Савие. Какъ мещашшъ, какъ сол- 
датъ-

Ц еци.йя. Былъ генераломъ п другом ъ...
Го/са. Савие. (cs  презршйемъ) Похити

теля трона!
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Ц ецилш . Которому онъ бг.мъ вернее 
Ф о р т у н ы .  П осле В атерлоо, онъ умер* въ 
и згн ати  и завещ атем * своим* поручил* 
унравлеше моим* бвдным* наследством* мо
лодому человеку, бедному п неизвестному 
адвокату... котораго онъ воспитал*, помес
тив* его на казенной счет* въ Лнцей Напо
леона. Т о  был* Ремопъ, д р уг* в а ш * ..,  
вашъ школьной товарищ*.

Л locieite (съ о/саромг) Знаю, чем* вы 
обязаны его усердно и его талантам*; знаю, 
что онъ защитил* ваши права, когда вы
шел* закон* о возпаграждешях*.

Ц ецилш . Оиъ выиграл* мне процесса...
Л ю с1енъ. Которым* началась его слава.
Ц е ц и м я .  Бедное наследство сироты пре

вратилось въ богатое им еш е... Тогда г;ка. 
Савне, моя родственница, согласилась взять 
меня из* пансю на, куда поместил* меня 
опекунъ, и привезла сюда, въ Нормандпо, 
в* свой замокъ... где мы жили почти весь 
год*. Зиму мы проводили въ Париже. Тамъ, 
когда пришла пора замужства, меня окру
жили молодые люди, любезные и блестящее, 
они говорили , что обожают* меня, и уха
живали за мпою... за мной, или за моим* 
богатством*, не хочу знать... У веряю  вас*, 
что я могла бы свободно выбрать одного из* 
ипх*,еслп бъ могла отдать п р едп очтете его 
достоинствам*... Я  была ко всемъ одина
ково равнодуш на... Только один* занял* 
мое сердце, или воображенie.. сама того не 
знаю ... он* мне ничего пе говорил*... я 
думала, что люблю е г о ..., и может* быть, 
любила его ...

A tocicn z , (се о/саромъ) А  он *?...
Ц ецилЫ . И ие догадывался, и не думал* 

обо мне! Онъ был* п рав*... все иас* разде
ляло... я не могла принадлежать ем у... Не 
понимаю, как* можно любить, когда долг* 
запрещ ает*... Этим* я говорю вамъ, что 
мои мечты прошли... Вы явились, просили 
руки моей... мой опекун* сказал* мне: 
» .Irocien* Вильфранш* — мой школьный 
товарищ* и политический протпвипкъ, но 
онъ человекъ достойный, честны й... онъ 
любить тебя до безум1я, сделает* тебя сча
стливою; клянусь теб е , ты можешь па меня 
положиться»... Я  отвечала: Д р у г*  мой,
располагайте моею р ук ою ... В от*, какъ я 
васъ узнала., какъ согласилась птти за вас*; 
я буду верна обещание п долгу, как* чест
ная женщипа, как* преданная п о д р уга; 
буду достойна вас* п вашего улажеш я... 
Я  эго чувствую и обещаю !... В *  замен*

пылкой, страстной любви вашей ко мне, вы 
требуете от* меня такого же чувства, кото
рое вы, можетъ быть , стали бы порицать, 
если бъ оно уже было. Время приведет* его, 
безъ сомнешя. Тогда я скажу вамъ правду, 
какъ сказала теп ер ь... скажу ее всегда! 
Теп ерь вы все знаете,-вери те ли мне ?

Л ю с1еиъ. О ,  более чем * самому себ е! 
я был* безум ец *!., требовал* того, чего 
ие могу еще иолучнть... чего буду ждать от* 
времени и моих* стар аш й ! Для начала, 
вверяюсь вамъ соверш енно, и что ни случи
лось бы, что бы ни говорили...

ЯВЛЕШЕ IV.'

Б е л л о ,  В н к о н т ъ , Г - ж а С л в в е , Ц е ц ц .п я ,  Л ю с1е п ъ .

В иконт е , (къ Б ел л о). К ак ъ , для меня, 
прсжняго твоего господина, нетъ комнаты! 
Делай что хочешь, мне нужна комната... 
и чтоб* была самая лучш ая... Когда р е 
ш а е т ся  быть больным* , так* надобно 
иметь b 7j э т о м *  наслаждения, или не зате
вать д ел а... А ! здесь дамы! (^кланяется). 
Не ожидал* такой счастливой встречи!

ЛюЫепъ (т ихо , Ц ецилш , кот орая кла
няет ся)  К то этот* молодой человекъ? О нъ 
съ вамп дружески раскланивается?

Ц еци л1я. Пе зи аю ... ии онъ верно меня 
зн а ет*; не могу сказать, как* его зовут*.

Го/са. Савне. И я тож е; онъ верно 
ошибается, но въ недоуменш ...
(Прпспдаетъ Викопту, который опять кланяется; 
об* дамы съ Лгоаемонъ уходягь съ доерь иа 

правой сторон*.)

ЯВЛЕШ Е V.

Б е л л о , Викоптъ.

Виконт е. ( Смот рит е иа у хо дя щ у ю  
Ц ецилйо) Прелесть какая девуш ка! Я  ее 
верно знаю , н очень! Г д е  я ее видел*?.. 
Верно въ опере?., не можетъ бы ть... разве 
въ первомъ я р усе  ложъ? М ожетъ статься! 
Кто эти дамы? С ъ  кемъ иргихали?

Б елло, (простодушно) Н е  знаю, сударь, 
я не успелъ еще поговорить съ нхъ гор - 
ипшными ; но оне записались въ книгу по
сетителей.

В иконт е. А !  посмотрим*! (читаете)  
Маркиза Савне п Д ещ ш я  М ориа... Не
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знаю, а однакожъ... (живо) Да разумеется, 
я виделъ ее съ полгода тому назадъ.

Б е л л о . Вы ее знаете?
Виконт е. (разегьлпо) Очень коротко... 

то есть по паружности... по воспоминание.. 
по ueripiflTHOMy воспоминание, которое я 
уже къ счасгпо забылъ... п вотъ здесь, 
въ минуту пр^Ъзда... когда докторъ запре- 
тнлъ мн’В сердиться и досадовать... Впро- 
чемъ, это не ноя вина... къ чорту иечалъ- 
пыя мысли... (П оетъ) Т р а л а  л а л а ! Ска
жи-ка мин, веселятся лп здесь ?

Б ел л о . Д а, сударь... но не такъ какъ 
въ парвже, когда я служилъ у васъ гру- 
момъ.

Виконт е. Танцую ть? даю тъ концерты... 
спектакли?

Б е л л о . Д а, сударь... ежедневно вечеромъ., 
въ зале бываетъ музыка. Кроыъ того, въ 
простые дни у насъ даютъ водевплн, а по 
воскресенья мъ трагедш .

Викопт ь.Слншкомъ много у довольства... 
буду думать, что живу въ Пари ж. и ... А  
мне приказано оставить Парнжъ, для покоя 
и Д1еты...

Б е л л о . Вамъ, сударь?
Виконт е. Тамъ нельзя л:ить... подаю 

въ отставку... Д р узья, любовницы, заи
модавцы!... все это прекрасно , вь кингахь 
пли комед1яхъ! Я думалъ, что эго будетъ 
весело... совсемъ н е т ъ ... Э то убийственно, 
несносно! нынче, кто должепъ, такъ 
обязанъ платить...

Бел-го. Ну! не всегда!
Виконт е. Н епременно! иначе попадешь 

въ нижшй разрядъ... Порядочные люди 
ужъ не жнвутъ въ долгу... такая теперь 
м ода..., странно, а точно такъ! Я  это за- 
мЪтилъ, и могъ п острадать...

Б ел л о. Стало быть вы много должны?
Виконт е (смгъпсь) К а к ъ -ж е... Еслнбъ я 

захотелъ, подобно многимъ другимъ, писать 
мои записки.... Ещ е еслибъ мни было 
весело... но незнаю нпчего скучнее ве
селой жизни, которую  велъ въ послед- 
ш е полтора года... Вместо М пнптер- 
ства Нностраниыхъ делъ, куда меняопре- 
делилъ дядюшка, я вся id й день въ Б у -  
лонскомъ лесу, въ Ж окей -  Клуби или въ 
балконе онеры. Утромъ веду жизнь поч
тальона , а вечеромъ обмануть... обязанъ 
восхищаться танцовщицами, обожать нхъ 
и драться за нихъ... Чортъ возьми! Это 
со  миою разъ было... съ честным ь челове- 
комъ, которой свисталъ... Онъбылъ правъ..

Танцовщица была очень дурна въ етотъ 
разъ... но всстакн... (съ  удовольств1ем'1>у) 
и слава богу, она мне изменила...

Б е л л о . И  вы въ отчаяиш?
Виконт е. На противъ, я уж ъ не обязанъ 

крпчать brava ! опять свободенъ... незави- 
симъ... и разоренъ!

Б ел л о . Вотъ какъ!
Виконт е. ( садит ся ве кресло, ке ст олу  

на левой сторопгь и смотрите ве книгу 
посет ит елей)  прекрасный случай! Онъ 
заставить меня быть умнымъ и учиться...

Б е л л о . Васъ!
В иконт е. Почемужъ нетъ?.. Онъ меня 

перем енить; Э го новость, и я буду думать 
только о ней... ('читая въ книге) А ! Гж а. 
Гиберъ тоже здесь! жена банкира и сестра 
М инистра... Вогъ какихъ жешцшгь я лю 
блю .. любезна, умна, насмешлива, добра... 
все вмъегб... и кокетка п завистлива, и 
чванлива... и честолюбива... прелесть ! 
Безподобная женщ ина, еслнбъ только 
могла влюбляться... но у пей нетъ времени!

Б е л л о . Вы ее знаете?
Виконт е, (эюиво) Н етъ! петь! она-просто- 

м уд р ость , добродетель!., по знаю ея 
мужа... Глупецъ, хвастунъ, и болтунь скуч
нейшей ! ... Всегда см еется... а нетъ ничего 
скучнее веселости глупцовъ... Онъ тоже 
членъ Ж окей-клуба... Онъ выйгралъу меня, 
на прошлой недъли, последшя мои деньги, 
тысячу Франковъ... О нъ не пр1ехалъ сюда 
съж сиою , и я буду въ выйгрыше-. не услы 
шу его з д е с ь !...  (за  кулисами слышенъ 
смех-j.J. А !  я верно проклятъ!... О н ъ с л е -  
д уетъ за  мпою, даже въД !еп п ъ ... (-къБелло^ 
Скорей мою комнату... и ванну... М не ос
тается только броситься въ море.

(Белло уходить).

ЛВЛЕ111Е VI.

впкоптъ въ крсслъ, за кпнгою, задомъ къ Гпберу. 
г и б е р ъ  входить пзъ середией двери, съ к о к и е .

Ги бер е, (см еп сп  ведет е К о к н е за р у 
ку .)  Т ебя, К оки е, тебя встрегнлъ я выхо
дя нзъ к ар еты ... какъ люди встречаю тся!.. 
Кто бъ подумалъ , что Д1еипс1йй берегъ 
прежде всего представить Пилада глазамъ 
Ореста!

К окн е. Пятнадцать летъ мы не видались! 
Г и б ер е . Какъ были въ ученьп у Д ю ра
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н а.... ГД15 я ппсывалъ романсы.... А  г-ж а 
Д ю р ап ъ .... помнншь г-ж у Дгоранъ?... а 
Дидье?... Но буду молчать.... и вь то вре
мя вы ужъ обвиняли меня за злой языкъ и 
заювеналовск1я насмеш ки... Т ы , другое де- 
л о... Т ы  всегда былъ добрый малый.... чи
стое лице, переведенное съ немецкаго.... 
добрякъ, не обндчикъ....

К окне. Покорно благодарю!
Г а б е р е ,  (В с е  см пет сл.)  Т ы  вернлъ 

всему, что тебе говорили... Т ы  жснатъ?
К окн е . За чемъ тебе ?
Гиберв, ( Смгълсь) . . . .  Т а к ъ , для развле- 

чешя!
К окне. Ж енитьба меня не очень развле- 

к аетъ .... ведь г-жа Кокне наградила меня 
четырьмя детьм и...

Гиберв, (Смтълсь) Похожими на тебя .. .  
верно!

Кокне. Говорятъ разно!... Она обещ аете
мн15 еще пятаго__ и хоть я имею состоя-
ш е...хотья  плачу податей, слава Богу, более 
всехъ д р уги хъ , въ нашсмъ департам енте, 
однакожъ... т е  понимаешь, съ пятью деть
ми бедный помещикъ не можетъ быть бо- 
гатъ; за то безпрестанно думаю, какъ бы 
достать хорошее местечко__ хотелъ по
дать просьбу нашему депутату, да его уже 
н е т ъ ....

Гиберв. Что съ нимъ случилось?
К окне. Его пожаловали въ перы, п мы 

должны выбрать другаго Депутата.
Г и б ер в. Обойдеш ся безъ н ег о .. . .  я вы 

п р о ш у ... я могу все, что захоч у ... то ес т ь , 
моя жена, сестра министра...

К о к н е , (С в восторгомв.) К а к ъ , другъ 
Г п б е р ъ .... ты  зять министра?

Гиберв. Какъ ты видиш ь... пе меньше!.. 
Превосходное положеш е!... М огу всего до
сти гн уть... п достигну.... (В в  полголоса). 
Дело пдетъ вперед ь !

К окне. Возможно ли ?
Гиберв, ( Т и х о )  Я никогда бъ не взду-

малъ, но жена хочетъ__  непременно, и
дело сладится... Я  принужденъ быть ми- 
ннстромъ, иначе пе буду иметь покоя у 
себя въ доме.

К окне  Для меня не нужно такъ много; 
еслибъ меня назначили сборщикомъ пода
тей въ Д ьеппе... прежшй сборщикъ ум ерь..

Гиберв. Постараемся.
К окне. Только пятнадцать тысячь дохо

да, но за то .... дела п е т ь ....  М есто почет
ное , по мопмъ нравнламъ и средствамъ; 
ведь я живу безъ честолюбия, безъ интрпгъ

и пропсковъ—  читаю свой журналъ и нг- 
эаю въ впетъ или въ шахматы.

Гибер в. Провннщлльная жизнь!... слад
кая посредственность!... A u rea  mediocri- 
tas!

К окне. Д а, другъ мой, А и г е а  еслибъ я 
получалъ жалованье, п нмелъэто м есто... къ 
несчастно, у  насъ есть соперники....

Г и б ер в. Опп везде бываю тъ.
К окне. Г -н ъ  Рабурдеиъ, стары й чинов- 

н п къ .... имеете п рава....
Г и бер в. Какое дело?.., если у тебя есть 

друзья... если ты понравишься моей ж ен е... 
Я  тебя представлю .... Это ся дт>ло... а мы 
пе мешаемся въ дела и политику, мы, мо
лодые Франты Ж о к е й -К л у б а , нариж еме 
львы.

К окне. Т акъ ты  левъ?...' Т ак ъ “ ты  мо- 
лодъ?

Гиберв. Моложе преж няго!... Я  богатъ , 
а въ Париже, съ деньгами, ие старееш ь*
всегда правишься......  Напротивъ , золото
придастъ молодости... за то, да здравствуете 
удопольеппе, соблазнъ и интриги! Я  раз- 
скажу теб е , ведь я нхъ знаю .... пе считая 
техъ, въ которыхъ я главное действую щ ее 
лице... Т ы  понимаешь, чтобанкпръ не зиа- 
етъ,какъ огъ нихъ отделаться... Клянусь 
честн о.... Т ш ь ! Вотъ жена моя!

ЯОЛЕШ Б VII.

ипкоптъ въ прежиемъ положетпн, гттг.г.р ъ , кокйв, 
и э р м и ш л , входить съ браной стороны, п оста

навливается передъ зерка.чомь у диерей.

К окн е. Бож е мой! Твоя жена?...
Г и б ер в. Д а, г-ж а Гиберъ.
К окне. Сестра мнпистра ?
Г и б ер в, (П о д х о д я  кв ней .)  Оиа сама, я 

тебя представлю.

(Кокне уходить къ ерсдипмъ дперямь.)

Э рм иш л. Вотъ п вы паконсцъ! И не безъ 
тр уд а1 Поехали на пароходе доГ авра, чтобъ 
npiexan. ск о р ее ....

Г ибер в. М ы летели какъ вЬ тер ъ .... По 
что делать?... Т р и ста Пятьдесять иасажп- 
ровъ .,.. вместо восьмидесяти.... не смотря
на прнказашс полнцш__М ы безнрестапно
зацеплялись за д н о .... такъ что я совершил* 
морское и утеш еел п е.... но сухому пути. 
(С м п егн ся.)  Со мной всегда случаются при
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клю чевгя... В о тъ , душа моя, пмею честь 
представить....
(Идетъ за Кокие, а Эрмшпя подходить къ Внкоп- 
ту, который всталъ.)

Эрм ит л. Впконтъ де Сентъ-Андре!
Гиберъ, (см еет ся и оставляешь К окне)  

В п кон тъ .... здесь... в ъ Д 1еп п е .... Зачемъ 
вы здесь?... Х отите отъигратьты сячу Ф р а н -  
к овъ ... десять ф и ш ъ , которыя я выигралъ 
у  васъ, третьяго дня, въ вистъ!.. Извольте, 
я  готовъ....

Впконт ъ. О  нетъ, не р е ш у сь ... вы сли- 
шкомъ счастливы, господинъ Г и б ер ъ ... все 
вамъ удается... Впрочемъ я стану завидо
вать сч астш  вашему не въ п г р е , есобен-
НО ЗДЕСЬ....

Э рм ш пя. Хорош о ездить въ Д геп п ъ ; 
здесь васъ можно видеть, а въ Паршив вы 
певидпмка... Это ужасно!

Гиберъ. Разум еется... онъ вечпо за ку
лисами въ опере.

Эрм ш пя ,  (къ м уж у.)  Вы тамъ встреча
лись?

Гибер ъ. С о в сш ъ  н етъ !.. Я  знаю п о н а 
слы ш ке... по м олве....

Э рм ш пя, (м уж у)  Съ которою вы все
гда въ ладахъ. (В иконт у) Вы npiexa.m  въ 
Дгеппъ д л я ....

Виконт е, (важ но) Для д1еты , судары 
н я .... по благоразумно.

Эрм инш . Въ самомъ деле !
Виконт е, (важ но) Какъ имЪлъ честь 

вамъ сказать!...
Гибер ъ. Вотъ ещ е... Ч то за тайны! Какъ 

будто васъ пе знаю тъ!... У  него есть замы
слы ... Онъ ежегодно ездптъ въ провинцию 
совершать п о б ед ы !...

Впконт ъ. Я ! . . . .
Гиберъ. Ежегодно завоевываетъ новыя 

провпнцш! За полгода, не д ол ее.... изве
стная истор1я , которую  я самъ ви делъ....

Виконт е, (съ досадою ) Милостивый го
су д а р ь !....

Гиберъ. Чудная п стор!Я , невероятная!.. 
Можно сд ел ать  р о м а н т и ч е с к у ю  драму! И 
есл п  бъ я  р а з с к а з а л ъ . . . .

В п кон т ъ ,  (съ сердцемъ) Вы  дали мне 
слово не говорить о п ей ... нн мне, ни кому 
въ M ipe....

Г и б ер ъ , (см еясь) За то не говорю ... ни
чего не разсказываю... Однако ж ъ... еслпбъ 
я  захотелъ...

Впконт ъ, (съ досадою ) О пять! 
i| Гиберъ , (с м е я с ь .)  Но я не хо ч у.... Я  нз- 
вестенъ скромпостио ц верностйо.... къ

друзьямъ... К ст а т и , я забылъ про одного 
пзъ н п хъ , гд е онъ? (О борачивает ся къ 
К окне, который стошпъ въ от даленш ). 
Поди сю д а!... В о т ъ , сударыня, мой ст а 
рый товарпщ ъ... представляю ....

Э рм ш пя. Кто онъ?
Гиберъ. Кокне, отецъ семейства, почет

ный житель города Д 1еппа.
Кокне. Т очн о, я ...

Гиберъ. Человекъ мирный и нечестолю
бивый; опъ ш цётъ места съ пятнадцатью 
тысячами дохода, здесь, въ Д 1еп п е, желая 
служить отечеству и быть полезнымъ сво- 
имъ согражданамъ.

К окне. Точпо я ....
Гиберъ. Одно слово тв о е, душ а м оя... 

приписка къ его просьбе... (К ъ  К окне.) Съ 
тобою ли просьба?

К о к н е, (ищет е ве карм ане) Всегда со 
мною!

Г и бер ъ. Ж ена моя представить ее брату 
своему, м инистру... Не такъ ли?

Э рм ш пя. Н етъ, милостивый государь.
Г ибер ъ. Какъ петь?
Э рм ит л, (холодн о)  Бою сь, меня обви

нять, что я забираю все м еста ....
Гиберъ. Какъ можно!
Э рм ит л. (т ем е о/се голосоме) И  такъ 

ужъ я просила за мужа., если еще стану 
просить, меня обвинять въ честолюбш  и 
даже въ интригахъ.

Г ибер ъ , (къ К окн е) К то же? Гл уп ц ы , 
дураки... не такъ ли ?

К ок/ie. О , разум еется.... (Смот рит е на 
Эрмш ш о) когда не знаешь людей.......

Гиберъ. Т ы  правь__когда жена моя у -
знаетъ тебя, то реш ится просить за тебя.

К окне. Боюсь, что нетъ.
Гиберъ , (въ полголоса, се вао/сностйо) 

Все беру на себя... Э то  мое дело! Если 
нужно, скажу даже: хочу!

К о к н е, (съ о/сивостио) Скажи-ка!
Гиберъ. Н е при чужихъ людяхъ!
К окне. Д ело !
Г и б е р е , (берете отъ него бумагу.) О с

тавь мне просьбу, и приди после.
Эрмит л  , (говорившая въ это время ве 

полго.ю са се Викопт ом е.) Д а, мы до обе
да поедемъ прогуляться по м орю , и я на
дею сь на васъ ....
(Впконтъ кланяется п уходить паливо , а Кокне 

выходить въ среднюю дверь.)
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эрнпшл, садится къ столу па левой стороии;
Г П Б Е Р Ъ .

Гиберъ. Теперь , когда мы на е д и н * , 
спрашиваю отъ чего ты дурно приняла дру
га моего Кокне?

Эрми/йл, (си дл ) Вашего друга?
Гиберъ. Правда, я не видалъ его пять- 

надцать л етъ ... поели такой разлуки друж
ба пе елншкомъ сильна... но однако же я 
обещ ал* ем у.... не пр1ятно казаться н у
лем*... Ие для него, а для меня, для моего 
личнаго уважешя, я прош у тебя похлопо
тать об* его просьб*.

Э рм иш л, (берешь и бросаешь ее иа 
ст оль, и бьетъ по пей р укою )  А  я прошу 
васъ не говорить мне о пей !

Гиберъ , (живо) Но я хочу !
Э рм иш л (вст авал.) Что такое?
Гиберъ , (пониж ал голосъ.) Х очу знать 

по какой причине—
Эрм иш л. Потому что Кокпе глупецъ! 

Ваш ъ другъ—вамъ врагъ; еще сегодня ут- 
ромъ, пе зная мепя, онъ новторялъ здесь 
клевету на меня и па министра.

Гиберъ. Онъ также повторил* бы по
хвалу; онъ, по природе, со всеми согласенъ, 
нп кому не противоречите: и еелпбе ты 
знала, какой онъ добрый малый....

Э рм иш л , (т и хо .)  Довольно, мы елпш- 
коме имг занимаемся... Как1я новости изъ 
Парижа? Виделнль вы брата моего? Онъ 
прГехалъ съ вами?

Гиберъ. Онъ пр1едетъ вечеромъ... С о
брался совете м пннстрове... Кажется, какъ 
ты мне и говорила, хотятъ преобразовать.,, 
изменить министерство.

Эрм иш л. Д а ...  п о  части Ф и н ан совъ .. 
Говорили ли  вы  ему?

Г ибер ъ. Сказалъ несколько слове... но 
онъ ихъ, кажется, не попялъ.

Эрмш ая. Т ы  виноватъ, надобно было 
заговорить прямо о д ел е; он* думает*, 
что много сделале, доставив* тебе заем е; 
думает*, что ты въ востор ге...

Гиберъ. Д а  въ самомъ деле я очень до- 
воленъ...

Эрми/йл (ж иво.)  Н еправда, ты не до- 
воленъ... По высокому месту, которое ты 
занимаешь между банкирами, тебе не то 
нуж но... Нужно для меня, если пе для 
те б я ... Д а, сударь, я никому не завидую, 
но не хочу чтобы кто нибудь пмеле надо 
мною верхъ... Я  страдаю , вы знаете, когда

ЯВЛЕШЕ VIII. вижу хорош ую карсту, нарядъ богаче мо
его ... И, надобно признаться, у меня есть 
школьная подруга, которой—  мужъ М н- 
н и стр ъ ... М ой мужъ тоже должен* быть 
М инистром *... Или покрайней мере това
рищем* М и ни стра... И  почему-ж* вамъ не 
б ы ть...

Гпберъ. Но однакожъ...
Эрми/йл. (о/сиво.) Не говорю про д р уп я  

министерства... для нихъ нужпы видные 
таланты... но для Финансовъ все хорош о... 
Тамъ счеты, разечеты... нужно уметь счи
тать, вы будете на своемъ м е ст е ... Счп- 
таю те какъ хотятъ, никто не повйряетъ, и 
все на слово верятъ, что вы —  велший че
ловекъ...

Гпберъ. Положимъ т а к ъ ...'п о  ты  знаешь 
б р ата... О нъ пожал* плечами, ничего не 
отвечал* мне, а я пе посмел* продолжать.

Эрм иш л. Ну такъ я осмелю сь... пого
ворю ...

Гиберъ. Еслибъ я быль деп утатъ... Онъ 
можетъ быть побоялся бы меня...

Эрм иш л. Т акъ  надобно быть депута- 
томъ; это пе очень трудно...

Гиберъ. О нъ, пожалуй, н этому поме
ш ает*... когда онъ разъ сказалъ н етъ ...

Эрми/йл, Онъ долженъ будегъ сказать 
д а ! Опъ долженъ заплатить за мое снис- 
хож деш е... Знаегс-ли, зачемъ я оставила 
Париже? за чемъ, по просьбе Министра* я 
npiex-ала въ Дтеппъ вм есте съ вами ?

Гибер ъ. Для удовольств1я, дум аю ... по 
крайней м ере, такъ думале до спхе поре.

Эрми/йл. Н етъ, я должна подписать сва
дебный контракт* Люстена ВнлльФранша, 
друга моего брата и нашего врага: онъ 
всегда старается вредить намъ; онъ даже 
пытался, но неудачно, разстронтьваш е по
следнее нредир1ят1е. Онъ признался въ 
томъ мпе самой!

Гиберъ. Т а к е  за чемъ же, спрашиваю, 
мы сюда приехали?

Эрми/йл. О не женится, па девуш ке изъ 
Н орыандш ; семейство ея будетъ нынеш 
ним* летом* на Д1еппскнх* водах*... на 
ангеле, которым* восхищается б р а т * ... 
словом*, на девице Цецилш М орна, его не
сравненной питомице...

Гиберъ. А !  па той провннщялыюй 1фа- 
соте, про которую  я слыш у таке много съ 
техъ  поръ как* ж епатъ... Такъ ли она хо
рош а, какъ онъ разсказываетъ?

Эрми/йл. Она ужъ пр!ехала сюда, съ 
родственницею своею, гостожею Савие...
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маркизою, п прегордою... Между нами ужъ 
аитнпат1я !...  С ъ  невестою братъ просилъ 
меня Сыть любезною, услужливою, нежною... 
Я  повинуюсь министерскому повеленно... и 
достойна за то похвалы, потому что ужъ 
теперь не могу терпеть ее.

Г и б е р е .  За что же?
Э рм ш йл , (скоро.) Потому что всегда 

братъ представляетъ мне ее соединешемъ 
всехъ добродетелей, тнпомъ, образцемъ 
соверш енства... Я не люблю образцевъ... 
Когда она выйдетъ за Люстена.., за скучней- 
ш аго изъ ыужчппъ,— онъ тож е совершен
ство въ своемъ р о д е... оба они будутъ жить 
съ братомъ, который нхъ обожаетъ и не 
станетъ ни въ чемъ отказывать и н ь... Въ 
его доме мы встретимъ безпрерывную оппо- 
зиц1Ю; рпа разруш ить наше влгяше н на
ш у с и л у ! .Зачемъ быть сестрою  министра, 
когда ничего не можешь вы просить... ника
кой милости... ни малейшей несправедли
вости ! И сколько еще другихъ неудобствъ... 
Въ Париже, въ опере, въ пта.шшскомъ теа
т р е , она всегда будетъ со мною въ ложе 
министра...

Гибер ъ. Что жъ за беда?
Эрм ш йл, (cs досадою .) Она хорош а, 

сударь... вотъ что очень иепр1ятно!
Гиберъ. А ,  она хорош а!
Эрмш йл. Вотъ п вы не станете ли ею 

заниматься, обожать е е ? ... Запрещаю вамъ 
смотреть на нее (оборачивает ся и впдитъ 
Ц ец и м ю  es у гл у б л еп ш  сцены.) А ! Вогъ 
она, душ ечка! Подойдите, прелестная...

ЯВЛЕШ Е IX.

Кокпе входить сь лкчoii стороны п адресуется 
къ Гяееру, Эрминш ндетъ па в Стрипу Цецилш. 
г-жа салне и Люс1Е11ъ входлгь съ правой сто- 

роиы.

Копне. (Гибер у, es полголоса.) Ну что- 
ж ъ , сказалъ ли т ы : хочу ?

Ги бер е , (такэ/се.) Т ы  меня впелъ въ про- 
сакъ... не сказалъ, что сегодня утром ъ...

К о к и е, (тако/се.) В иноватъ!Н о что за 
беда, если ты господинъ...

Г и б ер ъ , (такоке.) Разумеется... после, 
мы увндимъ... а между темъ постарайся 
поладить съ н ею ...
)Говоритъ съ Кокпе въ полголоса, ставь спиною 

къ дамамъ.)

Э рм ш йл, (кп дамамъ.) Д а , это мужъ 
мой; онъ васъ еще не знаетъ, и очень же- 
лаетъ съ вами познакомиться.

Г-о/са С а вие , (т и хо Jhocieuy.)  Т о тъ  
банкнръ, про котораго давнча разсказы- 
вали ?

Л ю йепъ. Д а, онъ.
Эрмшпя беретъ мужа за [руку п представляетъ 

его дамамъ; Гнберъ подходить къ шшъ и кла
няется.)

Гиберъ , (смот ря на Цеи,илйо.) П о... я 
пе ош ибаю сь... Я  имелъ уж е удовольств’ге 
видеть васъ...

Ц еци л ш . Г д е  же, сударь?
Гиберъ. Прошлаго год а... въ Норман- 

д ш ... въ Р у а н е ! ‘
Ц ецил1л. Пе помшо... но можетъ бы ть... 

(Г -оке С а ви е.)  Во время вашего про
цесса.

I ' -ж а Савие. Мы тамъ пробыли одииъ 
день.

Г и б е р ъ .  Точно такъ! ( Т и х о  Э рм ш пи.)  
Какъ! эго Ц ецнлп!?... Невеста нашего дру
га .'Iiociena... очень р а д ъ !

Эрм ит л, (ока во.) По чему же?
Гибер ъ, (см еет ся , т и хо .)  Исторпо, ду

ша моя... исторпо я знаю про п се ...
Эрм ш пи, (cs padocm iio.) М ожетъ ли 

быть! s

я к л е ш е  х .

ТВ ЖЕ, БЕЛЛО.

Б ел л о. Лодка готова... и когда вамъ угод
но будетъ ехать ...

Эрмш йл, (дамамъ и A iocien y , которые 
у х о д л т ъ .)  М ы сейчасъ за вами пойдемъ. 
(Ж и во , къ м уж у.)  Что такое? Что такое?

Гиберъ. В отъ е щ е !... Н е могу сказать...
Эрм ит л. А  я хочу знать...
К окпе. (п о д хо д я .)  Если я могу быть 

вамъ полезенъ, судары ня...
Эрм ш йл. Благодарю васъ, суд ар ь... все 

узнаю огъ м уж а... онъ скажетъ (С м еет ся  
и подаетъ му оку р у к у .)  А ! Съ образцовою 
девушкой бывали ужъ приключения!... 
П ри клю чсш я!...  П р ек р асн о !... Бсзио- 
добпо!

(Уходлтъ съ Гпберомъ.)
К окп е. Б а ! .. .  Съ пей были нриключо- 

ш я ?... В ъ е я л е т а ? .. .  Удивительно!
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Б елло, (под х о д  л  къ н ем у .)  Что такое? 
Кокне. Ничего. (В ъ  полголоса.) Гово- 

рятъ, что девушка* которая сейчасг здесь 
была, имела ужъ любовника!

(Уходитъ.)

Белло. (odtuts, смтъетсл.) А !  у  ней бы
ли ужъ любовники!.. Вотъ, верь дввуш- 
камъ высшаго к р у га !... У  ней были любов
ники! (Слышны со встьхъ сторон в коло
кольчики.) Сейчасъ! И д у ! И ду!

(Выбъгаетъ,)

--------- ---------------------------

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ.

Дскоращи тгь же.

ЯВЛЕШ Е I.

ркиоиъ. (съ связкой бумага.) jiociEiib

А ю йен ъ. Наконецъ, вотъ н ты , любез
ный Ремонъ... какъ ты поздно пргвхалъ...

Рем онъ. Что дг.лать?... М ш ш стръ не 
можетъ располагать собою ... не себе при
надлежим и часто прпиужденъ отказывать
ся отъ утеш еш й семейства или д р уж бы !... 
Советъ кончился такъ поздно... я думалъ, 
что вовсе не поеду... и когда я садился въ 
карету, дела все еще меня преследовали... 
Посмотри, что я прнвезъ. ( Указываешь 
на связку бумагъ, которую деро/ситъ.) 
Часть бумагъ я прочпталъ дорогой... (К л а 
дешь бумаги на столь* па лгьвои ст оро- 
пгъ, zdib осталась просьба Кокне) Погомъ 
поездка, быстрота езды , чистый воздухъ, 
освежавппй мни грудь, дали невольно д р у
гое нанравлеше моимъ мыслямъ. Бумаги 
выпали изъ рукъ, настоящее исчезло... Я 
попалъ въ воспоминашя ю ности:., въ ли
ц ей ... въ день, когда получнлъ премш  на 
общемъ кон курсе... Вы , мои соперники и 
друзья, окружали меня, рукоплескали мни... 
а старикъ огець со слезами приинмалъ ме
ня въ объят1я ... Бедный роди тел ь!... Я 
былъ съ ннмъ во всю дорогу... Я  вообра- 
жалъ себе въ родительскомъ дом е... где все 
ласкали* любили меня... Я  все забы лъ... 
былъ счастливъ... любимъ... не былъ ужъ 
министромъ!...

A io ciem . И твои мечты не прекратятся, 
надею сь, здесь со мною, съ твоимъ семей- 
ствомъ, съ прелестною Децнлгею ...

Рем онъ (весело.) Д а , я оставилъ тамъ 
враговъ н ненависть, получнлъ отиускъ на 
двадцать четыре ч аса!... Н у, господннъ же- 
пихъ, что скажете вы о своей невесть?

А ю йен ъ. Мы сейчасъ катались по морю, 
въ ожидашн тебя. Я  енделъ возле нея н 
мне кажется, что съ пыиешняго дня лю 
блю ее еще более, если это возможно! Какъ 
очаровательна и скрЬмна! .. .  Какая грац1я ! .. 
Какъ о н а ‘умъетъ вести се б я !...

Рем онъ. (улы баясь.) Въ самомъ деле, 
ты  влюбленъ до безум1Я... Т ы  правь, я 
даю т еб е  сокровище... всъ тебе завидуютъ! 
О! Еслибъ мшшстръ могъ влюбиться, еслибъ 
моя молодость, истощенная трудомъ, позволя
ла мне думать, что я могу еще нравиться, 
я оспоривалъ бы у  тебя эту п обеду... 
(Смгьлсъ.)  Д а, сударь, я, опекуне ея, не 
побоялся бы пасмеш екъ,.. Я  къннмъ ири- 
выкъ... и на этогь разъ переноенлъ бы 
ихъ для моего счаст1я... Такая жепщнна 
должна быть моей подругою ... добра, тиха, 
умна, разеудительна... И когда я сравни
ваю ее съ моею сестрою , ветрепною , лег
комысленного... Доволенъ ли ты его съ 
техъ поръ, какъ она сюда прю хала?

А ю й е н ъ . Д а ...  мы ужъ прежарко спо
рили...

Рем онъ. Когда?
А ю й е н ъ .  Во время прогулке по морю.
Р ем он ъ. У  васъ было морское сражеш е?
А ю й е н ъ . Именно, настоящая б и тв а !... 

Ц с ц и л 1 Я  и я защищали тебя противъ твоей 
сестры п ея мужа ; опп жарко иа тебя на
падали.

Рем онъ. (улы баясь.) Забавно!... Что она 
говорила?

А ю й е н ъ . Что ты  ничего не делаешь для 
семейства.

Рем онъ. А  я недавно доставилъ ея му
ж у ...

А ю й ен ъ . Д оверилъ такую важную one-
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р ац и о... Твоя вина... пли слабость, что 
ты уступнлъ имъ...

Ремонт. Т ы  былъ бы правъ, если бъ 
между его соперниками были люди достой
нее. Но я докажу, что мне представили лю
дей нечестныхъ... и притомъ, такихъ же 
ниптожныхъ... И я могъ, безъ явной не
справедливости, отдать зятю пальму нич
тож ества... и честности.

yhociens. Все бы лучше выбрать дру- 
гаго.. Не стали бы роптать...

Ремонт. Такая причина можетъ оста
новить тебя, ты боишься ропота... а я, на- 
протпвъ... Въ дни битвы, ты  знаешь, ро- 
потъ меня подстрекаетъ и ободряетъ.

yhociens. Т ы , стало быть, не знаешь, что 
говорятъ п п н ш утъ !.. Уверяю тъ, что заемъ 
доставить огромный суммы, и что ты д е 
лишься съ зягемъ.

Р е м о ю ,  (хладнокровно.) Въ самомъ д е 
л е! Они такъ говорятъ?... Т утъ  все?... 
Н етъ  ли еще чего ппбудь получш е?...

yhociens, Удивляюсь тебе и твоему хла
днокровно... такая молва раскнпягила бы 
кровь въ моихъ жнлахъ...

Ремонт. Очень вер ю ... Т ы  не прнвыкъ 
къ этом у... М ы пошли разными путями, но 
они приведутъ насъ, можетъ быть, къ одной 
цели ... Я попираю клевету и открыто иду 
противъ л е я ; ты дрожишь псредъ нею и 
даешь ей дорогу, наклоняя голову... Напра- 
сныя уси .п я ! Какъ низко не кланяйся.... 
хоть въ грязь, и тамъ найдешь клевету... 
она тамъ и ж иветъ... И предсказываю тебе, 
любезный Лккпспъ, оба мы ея не обезору- 
жимъ... расточай ласки и прпветств!я, под
писывайся на все журналы, угождай всемъ... 

yhociens, {гордо.) Кроме власти... 
P cmohs. Э! Храбрости не нужно въ па

ше время, чтобы нападать на н ее... Нужно 
более отваги для защиты ея, а ты не смеешь..

yhociens. Я  защищаю все, что светъ одо
бряете ; отвергаю все, что онъ браннтъ , а 
ты , напротивъ, стараешся пренебрегать его 
мнешемъ, противишься его суж д еш я аъ ! 
Протнвннкъ све-га и людей, ты , кажется, 
уважаешь ихъ соразмерно съ зломъ, ко
торое про иихъ разсказываютъ! Если на
противъ, кого ннбудь все хвалятъ, если кто 
заслужилъ всеобщую похвалу,..

Ремонт. Тотъ не получить моей. 
yhociens. Почему же?
PeM ons. Потому что можно биться двад

цать противъ одного, что тагая похвалы пе 
заслужены! Когда игроке выигрываетъпрп

каждоме згдаре, верно костп Фалыпивыя !.. 
Если все мнешя, все журналы разомъ хва
лятъ одного человека, то они куплены или 
проданы... всеобщее одобреше невозмо
жно ! Въ человт.ческнхъ приговорахъ более 
брани, чемъ похвалы, более заблуждений, 
чемъ истины ... У  кого оспорнваютъ досто
инство и талантъ, у  кого несколько друзей 
п много враговъ... того я уважаю, люблю, 
защищаю... авсеобпцй другъ долженъбыть, 
по моему...

A iocien s, (см ея сь .) Огверженпымъ!
Ремонт, (cm ж аромв.) Д а... онъ пе былъ 

бы всеобщпмъ другомъ, если бъ пе подру
жился съ злодеями, съ глупцами, съ проны
рами... Н етъ , нетъ! Ихъ надобио иметь 
врагахп, соперниками!... гордиться ихъ 
ненавистью, славиться ихъ оскорблешлми... 
А  ведь у  насъ, ты  самъ сознаешься, злыхъ 
больше, гораздо больше, чемъ добры хъ... 
по этому п думаю, что у  кого наиболее 
враговъ...

yhociens, (см ея сь .)  Т отъ  честнейшш 
человекъ!

Ремонт , Разум еется... При каждой но
вой брани, при каждомъ новомъ оскорбле
нии... я радуюсь и говорю : «М ужайся! Иди 
впередъ... Я на пути своемъ верно иасту- 
пнлъ на змею, потому что она ш ппитъ и 
жалитъ.а

AiocicHm. II ты  не страдаешь отъ этнхъ 
частыхъ укуш еш й ...

Ремонт. П реж де... въ начале... я не 
имелъ такой силы духа, чтобъ пхъ не чув
ствовать... но когда я увпдалъ, какъ куютъ 
и р асп р о стр а н я ю т клевету, откуда она 
выходить, и что нельзя пикакъ остановить 
ее ... когда я увидалъ, что самые умные, 
самые разеудительные люди верятъ неле- 
постямъ, потому только, что оне въ ходу 
и повторяются кругомъ ихъ... я решился 
не спорить противъ клеветы, а попирать ее 
ногами, отталкивать се въ грязъ, где она 
роди тся... Еслибъ ты зпалъ мою жизнь ! ...  
Не говорю о полптическомъ моемъ попри
щ е, оно прннадлежитъ всемъ! Не вспоми
наю объ упрекахъ, которыми меня завалили! 
Говорили, что я хочу унизить отечество, 
продать его врагамъ, даже разделить его ... 
Л , мпппстръ короля... Я , Франиузъ, гото
вый отдать жизнь за благо и славу родной 
земли. (Cs чувствомт.) Но они это утверж 
дали... все равно!...

yhociens. Только эта мысль тебя огор- 
чаетъ!
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Рем онъ. Н етъ ... клянусь т е б е ! ...  М не
все равно; одного я ие спесъ... когда на
пали на мою семейную жизнь, па самыя дра
гоценный моп чувства!... Отецъ мой, не
богатый поселянннъ въ Б ур гу п д ш , пс- 

травилъ все, что ыогь, на мое воспита- 
liie ; я пмелъ с част i с достойно отвечать его 
старангяыъ п пожертаовашлмъ... По его 
ынлостп, я блистательно окончнлъ учеше, 
получалъ награды на конкурсахъ ; потомъ, 
въ званш адвоката, отличился б ъ  пекото- 
рыхъ важпыхъ делахъ, получнлъ между ад
вокатами славу честиаго п талантлнваго че
ловека, противъ которой тогда еще не спо
рили... Богу известно, что все эти награ
ды, успехи, я относилъ къ отцу моему. К о 
гда независимость восторжествовала после 
тяжкой борьбы и славныхъ битвъ, понесен- 
ныхъ въ защиту пашнхъ правъ ; когда голо
са согражданъ дали мне входъ въ палату, 
а потомъ довер1е короля призвало меня ко 
власти... когда я, сыпь земледельца, вхо- 
днлъ въ великолепный министерски"! домъ, 
первая мысль моя была объ отце моемъ. Я 
поехалъ за ннмъ... по опъ сказалъ мне: 
»Нт,тъ, я старъ... Жизнь въ Париже меня 
п угае гь ; предпочитаю покой и уедикегпе... 
вотъ мое желание, сынъ м ой!« Я должепъ 
былъ уважить его желаше; украсплъ его 
уед и н сте , какъ иогъ... доставплъ ему все 
удобства жизни, кай я могъ дать... И что- 
ж е?... Я прочелъ въ одной газете, что я, 
выходецъ пзъ черни, краснею , что родился 
отъ земледельца... и что я выгналъ отца 
изъ дому м оего...

A iocieus. В ы гналъ!... %
Ремонъ. Такъ напечатано! Ты сячу го- 

лосовъ повторяли это, къ стыду моему... 
Вне себя, въ изступленш... я поехалъ за 
отцемь п сказалъ ему : «Хотите или пет ь, 
теперь надобно ехать со мною, для спаее- 
шя моей чести... Обвиняютъ вашего сына 
въ неблагодарности, въ подлости... По- 
едемъ! »Въ этотъ день у  меня собрались 
депутаты, вельможи, отборное Парижское 
общ ество... Я  прпвелъ отца, представплъ 
пмъ ц, сгавъ передъ ннмъ на колена, ска
залъ: Скажите, батюш ка, скажите пмъ 
всемъ, какъ сынъ васъ любить и уважаете.

A iocienz. П рекрасно! П рекрасн о! Иа 
это нечего было отвечать.

Ремонъ (съ ирогаеи.) А !  Т ы  думаеш ь!.. 
Т ы  воображаешь, что можно заставить кле
вету молчать... На следующее же утро все 
утверждали, что л сознался въ недоегой-

номъ своемъ поведеиш н хотелъ попра
вить его этпмъ театраль нымъ э ф с к т о м ъ , 
надъ которымъ все они смеялись... Напра
сно отецъ мой громко разсказывалъ про 
мою нежность къ пему, про мои угож - 
денгя... уверяли, что такое позднее нрп- 
знаше внушено мною, что я прнпуднлъ 
его писать, что назначплъ ему пенейо въ 
награду, что отниму ее, если онъ реш ит
ся сказать правду... Т еп ерь, что бы я ни 
говорилъ, чтобы ни делалъ, все, даже чест- 
нейийе люди, убеждены въ этомъ; когда 
говорятъ о дурномъ сыне, все взоры об
ращаются на меня... или лучше сказать, 
все огь меня отворачиваются... Что д е 
лать? На что реш иться?.. . Застрелить
ся ... Я  объ этомъ думалъ, признаюсь...

A io ciem  t Боже мой!
Р ем он ъ , (се гореспйю) Но я пе обезору- 

жнлъ бы клеветы, далъ бы ей новую пи
щ у ... В отъ, сказали бы, последств1е угры - 
зешй совести...

A io c ie m .  Т ы  такъ думаешь?
Рем онъ. Д а, другъ мой, да, ты пе знаешь 

клеветниковъ... А когда старость п печаль 
прекратлтъ жпзпь отца моего, они стапутъ 
обвинять меня... скажутъ, что я убплъего.. 
иазовутъ меня отцеубш цею ... П усть такъ! 
Умножайте клевету, а ея не боюсь, прези
раю ... Одно слово отъ тебя, огецъ, одно 
слово... твое благословеше отцеубийце... 
и пусть Господь насъ судит ь!

A io cieu s, (тронутый) Ремонт.!..
Рем онъ. На сзгдъ лю дской... судъ безза

конный и основанный на заблуждеш п... не 
хочу даже жаловаться; не сделаю ему 
чести, не стану защищаться передъ т р н - 
буналомъ общественнаго мнеш я... Д е
лай, что должно, а обстоятельства не въ 
твоей воле... Вотъ мой девизе, пду смело 
посреди оскорблений , которыя не разд- 
ражаюгъ меня и составляйте мое счас- 
rie. (С ъ восторгомъ) Д а, хулители и кле
ветники... ие стану вась обезоруживать ; 
и еслибе зпалъ, что какая нибудь мера мо
ж ете доставить мне ваше располож ена, 
то готовь отменить е е ! Страш усь вашего 
уважешл, вашихъ иохвалъ... Еслибъ вы 
меня одобряли, я сказалъ бы, какъ тогъ 
Аепнянннъ, которому рукоплескаль народе: 
разве л сказалъ какую глупость?

A io c ie m , (емгыга.) В о гъ ... ты опять по 
прежнему пылокъ , все преувеличиваешь, 
увлекается далее цели, идешь елпшкомъ 
далеко...
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A iocien s. О чен ъ рад ъ !
Р ем оп г. Т-Емъ хуже для тебя.
./Iiociens.Т ш ъ  л у ч ш е; н о заы о л ч и м ъ , в о тъ  

Ц е ц и л 1я . . .

ЯВЛБП1Е II.

Рьноиъ, Цеци.ия, ЛюС1ЕП'Ь.
Ц ецил1л. (подбегая ks Р ем он у ) Ахъ! 

мы ждали васъ съ чрезвычайнымъ нетерпе- 
шемъ, п очень безпокоилнсь, что вы такъ 
долго не е д е т е ... Н е случилось ли чего ни
будь съ вами?

Рем онв. Ничего, дитя мое, кроме неудо
вольствия, что не видалъ тебя ранте.

Ц е ц и и я .  Какъ жаль, что вы не были съ 
нами на море?

Рем онв. Все равно... Я почти былъ съ 
вамп... Я  все знаю ... Я 'зн аю , что ты меня 
защищала

Ц еци м я. Вы не нуждались въ моей за-
ЩП'ГТЗ.

Р ем онв. Н етъ , очеиь... Мон защитники 
такъ редки, что я долженъ считать пхъ съ 
благодарностью! Здорова ли Гжа. Савне, 
твоя благородная кузина?

Ц ецил1я. Теперь ей лучш е... Только два 
часа она здесь въ Д 1еппе, а уже просить 
Гна. Люс1ена въ свою комнату, для важиыхъ 
совещанШ, при которыхъ я не должна при
сутствовать...

Р ем онв. Х ор ош о... денежныя дела каса
ются до родственников ь и опекуновъ ( В е 
р ед  г со ст ола бум аги , ост авления во вре
мя. первого явлет н), Т у т ъ  у  меня про
екте контракта, приготовленной для васъ... 
( A iocieny)  раземотрите его, пока я уй ду, и 
сделай одолжеше , отнеси вес бумаги въ 
комнату, которую вы мне назначили (Ц е -  
цилш подымаешь бу м а гу , кот орая была 
снизу и у п а л а , и  подаете ем у). Это что 
такое?

Ц е щ ш я . Она была ту тъ , на столе, съ ва
шими бумагами...

Рем онв. (читаешь) »Гнъ. М инистръ! 
место сборщика податей въ Д1еппе незанято 
по прнчпне смерти занимавшаго его чинов
ника... н я осмеливаюсь, проепть. 
Прочь просьбы ! Я едва нрНчсалъ, какъ онт» 
ужъ нападаютъ на меня... Спрашиваю васъ, 
когда мне ее подсунули?., развъ въ т у  ми
н уту, какъ я выходилъ изъ кареты? (кла
дешь прозъбу os бумаги , которыя дер -

житв A io cien s.)  Успеемъ прочесть, ото пе 
къ сп еху...

A iociens. Надо бы посм отреть...
Р ем он в. Дт.ло ясно... интригантъ, кото

рому я и отвечать не стану.
A iocien s. Онъ изъ здешнихъ жителей... 

можетъ статься человекъ, имеющий вл1я- 
n ic ... ты наживешь новаго вр ага...

Р ем он в  Мни все равно!
A iociens  Ихъ безъ того довольно...
Р ем он в • Чтожъ за беда !
A io cien sу (Ц ецилш ) Спрашиваю васъ, 

сударыня, кто изъ наоъ разеудительнее? 
Йолагаюсь на ваше реш еш е.

Ремонв  И я то ж е ... реш ай те, кто нзъ 
насъ неправъ?

Ц ецил1я, (скромно) Э ! . . .  оба, можетъ 
бы ть ! (oicueo) Извините, но мни кажется, 
при всей моей непытностп (указываетв на  
A io cieu a ), еслнбъ одинъ менее боялся 
светскихъ разсказовъ, а другой больше бы 
нхъ опасался...

Рем онв. (см еясь)  Браво! М ы попали бы 
въ самую середину...

Цеи,ил1я. Н е т ъ , но вы оба, можетъ 
статься, были бы близки къ совершенству.

Ремонв.(с.иот рит в на псе неж но и нас
меш ливо) Въ эту минуту мы близко къ 
нему.

Цещил1л. А ! Вы надо миой смеетесь! Это 
не хорошо!

Ремонв. (Аюсгепу) Ведь я сказалъ прав
ду ? И чтобы приблизиться къ нему какъ 
можно скорее, ступай толковать о делахъ... 
Я  сейчасъ приду.

(Лгоакиъ выходптъ въ д в е р ь  па прлпо.)

ЯВЛЕШ Е III.

Ц ецтт.н л  ,  Р е м о н ъ .

Рем онв. Вотъ, дптя мое, ты  его теперь 
знаеш ь... Правду ли я теб е  говерплъ? 
О тбросивъ его м неш я, въ которыхъ нетъ 
смысла, признайся, что опъ прекрасный 
человекъ ?

Ц ец и л1я . Д а !
Р ем о н в . Думаешь ли, что будешь съ 

нимъ счастлива ?
Ц eц llл iя . Н адею сь...
Рем онв. Этого мало! Х оч у, чтобъ ты 

была въ томъ уверена! Твой отецъ, кото
рому я всемъ обязаиъ, завещалъ м ае твое
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с ч а с п е ... и если я ошибусь ! ...  Говори, 
дитя мое, открой мне свою д уш у... Прежде, 
когда ты воспитывалась п р и  мни, я ие 
сталъ бы тебя распраш ивать... Видя тебя 
вслмй день, я угадывалъ, предупреждалъ 
малейппя твои ж елаш я... Д о четырнадца
ти летъ, ты была моею дочерью ... я смо- 
трелъ на те б я , какъ на дочь м ою ... Но 
потомъ, хоть л вдвое старше тебя, п р и л и 
чия н мое положение прииудили меня раз- 
етаться съ тобою, поручить тебя родствеп- 
н и ц ё ,  которая ве могла любить тебя, какъ 
я любнлъ... но она была счастливее меня, 
она не разставалась съ то б ою ... овладела, 
во вредъ м не, твоею друж бою , доверен- 
н остп о...

Ц ец и м л , Н икогда...
Рем онъ. И теперь я не умею попрежнему 

читать въ твопхъ глазахъ, въ твоемъ серд
ц е ... я иринужденъ спраш ивать: чего ты 
хочешь, Цецвшя? чего желаешь?

Цеи,ил1я , (съ чувствомъ) Н ичего...Ваш ъ 
выборъ долженъ упрочить мое счасп е; 
если не такъ, не вы будете виноваты, а я ., 
и я не колеблюсь... Вы отецъ мой... Я  дол
жна вамъ повиноваться.

Р ем он ъ. Я  не того хоч у... Ие смотря на 
дружбу мою съ Люыеиомъ, если ты кого 
нибудь предпочитаешь... если кто нибудь 
тебя лю битъ... говори... Я  не стану упре
кать тебя... П обраню, если ты не скажешь 
мне правды.

Д е щ ш л .  Я  вамъ сказала п р авд у: меня 
никто не любитъ.

Ремонъ. Точно ли?
Ц ец и м я . Никто, клянусь вамъ... кроме 

Л ю ае н а ... п я думаю, какъ вы, что этотъ 
выборъ во всехъ отношешлхъ хорошъ п ...

Рем онъ. Давно бы такъ ! Я эго скажу 
ем у... Прощай, дитя мое, прощай (Хочет ъ 
iimniUj но останавливается и смотришь 
па нее.) Цецил1я, ты еще о чемъ-го хочешь 
попросить меня?

Цеи,ил1л. Д а; но не см ею ... (Ремонъ  
быстро къ ней подходит ь), то есть, васъ, 
Ремонъ, я смела бы просить... по моя 
просьба къ м инистру... и я боюсь...

Рем онъ. О тъ чего же? Если просьба 
справедливая...

Ц ецил1л. О ! Самая справедливая!.. М о
ряки... ры баки... которые давича гребли 
иа пашей лодке... очень бедн ы ... обреме
нены детьми, которыя живутъ ими... и все 
такн, во время последней буры ... они под
вергали жизнь опасности, во всю и очь...

Однпъ спасъ трехъ пассажпровъ, другой 
четы рехъ... п получили въ награду только 
эадость детей, которые думали, что отцы 
ихъ погибли... Напрасно ли я забочусь о 
нпхъ и прошу васъ...

Рем онъ. О  н етъ ! Я  займусь ими... се
годня. . .  сей ч асъ .. .  Т ы  можешь сказать 
имъ.

Ц ецил[л . Сейчасъ пойду къ ннмъ! Какое 
счастье! Я принесу пмъ обещ аш е минис
т р а ...  самаго министра!
Кокне пходлтъ иъ дперг. съ junofi стороны, слы
ш и т  пос.гидпш с.ю н а и иидмтъ, что Ремонъ цтму- 
етъ Цецидпо въ лооь. Цецилш выходить въ сред

нюю диерь).

ЯВЛЕШЕ IV.

К о к н е ,  Р е м о н ъ ,

(Вышшастъ изъ кармапа записную книжку н за
писывает прозьбу Цецилш).

К окне. (В ъ  ст о р о н у , пока Ремонъ пи
шешь'). Самаго м и н и стр а!... Это онъ npie- 
халъ!.. Сестра его отказывается просить за 
меня... такъ я воспользуюсь случасмъ п 
самъ обделаю свон дел а... Э го  пе зап р е
щ ено... при томъ же я не долженъ его 
знать, потому эшекта будетъ больш е... 
(П од ход и т е къ ст о л у , беретъ газет у и 
кланяет ся Р е м о н у , который отвгъчаешв 
ему поклономъ.) Вы только что п о е х а л и , 
сударь, какъ я виж у...

Рем онъ. Да, сударь.
К окне. Вероятно, изъ Парижа?
Р ем онъ. Д а, сударь.
К окне. Поздравляю васъ...
Рем онъ. Н е стоптъ труда!
К окне. Какъ же? Если вы были вчера въ 

палате...
Рем онъ. Былъ...
Кокне. Т акъ можете похвастать, что слы

шали чудесную р еч ь... Ръчь министра... 
Она заняла все заседаш е... Какой это чело
векъ! Какъ опъ нхъ поразилъ, особенно иа 
конце.

Рем онъ. Но т у тъ -т о  и заш умели...
К окне. Что жъ за беда!
Р ем он ъ, (п о д хо д я  къ пем у) А ! Это вамъ 

кажется ничего?
К окне. Разум еется... Рв«/ь все таки без- 

подобная... а министрь человекъ, съ та - 
лацтомъ обширныиъ, удивительным*... (гру-



Со.) Если вы пё такъ думаете, гЕмъ хуже для 
васъ ... Вотъ моеш гвш е.

Р е м о ю , (улыбаясь) Которое я уважаю, 
(вв сторону) особенно по редкости ...

К вкне, (cs о/саромв) Вотъ государствен
ный человеке!... Онъ только одинъ у насъ, 
или я нпчего не понимаю...

Ремонъ., (ев ст орону) Надобно npiexaTb 
въ Дгеипъ, чтобы слышать такш вещи!.. 
(громко) Стало б ы ть, пмъ здесь зацима- 
ю тся?

К окне. Его здесь обожаготъ.
Рем онв, (es сторону) Вотъ какъ !.. А  

т е л е г р а Ф Ъ  мне ничего не доносить...
К окне. Ему поставили бы ста ту ю ...
Р ем онв. И обломками ея на другой день 

начали бы  бросать мни въ голову!,. Все 
р ав н о ! (громко) У  васъ црекрасный го- 
р о д ъ ... .

К окие. Д а, воздухе чпстъ, жптели обра
зованы, а чиновники превосходны! Т р еть- 
яго дня, мы потеряли одного, много уважа- 
емаго...

Р е м о ю .  Я  знаю.
К о к п е , (ев ст орону) Уж е знаетъ ! (гром 

ко) Это здешняя новость... открылась ва- 
канщ я... п много искателей...

Р е м о ю .  Я  думаю ... вотъ п, хоть пзъ П а
рижа, однакожъ нпчего не могу сделать, а 
ужъ получилъ прозьоу сбъ этомъ месте.

К окне. Возможио ли?
Рем онв. Мни подали ее, когда я выхо- 

дилъ нзъ кареты.
К окпе. Признайтесь, что это очень не

скромно, чтобъ не сказать больш е!.. 5На- 
лъю за на]нъ городъ! (es сторону) Верно 
Рабурденъ j помощнпкъ директора; опъ 
одпнъ имеете случай... (громко) Вирочемъ, 
я всехъ здесь знаю, и если вы скажете мне 
имя, которое должно быть подписано иодъ 
просьбою ...

Рем онв. Я не прочелъ... не дочпталъ 
просьбы.

К окие. Искренно сказать, вы хорошо по
ступили... Догадыьаюсь, кто сс подалъ...

Рем онв , (улыбаясь) Какой нибудь патри- 
гантъ... такъ я и подумалъ.

Кокпе. Вы не ошиблись.
Рем онв. Однакожъ это не помъшаетъ мае 

п осм отреть... справиться... собрать свед е- 
ш я ... Вы , сударь, здеш аiй житель...

Кокпе. Пятнадцать летъ не выезжалъ 
отсюда.

Рем онв. В ы , кажется мне, гражданшгь

ш

почтенны й, Miitaiio вашему можно дове- 
ри ть...

К окие. О! с л и т  коме много ч ести ...
Р ем онв. Кажется вы знаете этого проси

теля... Скажите мй*В, онъ человекъ способ
ный... Съ талантами Р

К окне, (сомнительно) Х м ъ!
Р ем онв. Пользуется ли онъ уваж ем ем ъ... 

почтешемъ ?
К окп е. (попреж пем у) Хмъ?
Р е м о ю . Стало быть, опъ во всехъ отйо- 

ш е т я х ъ  посредственность и ничтожество?
Кокпе. Х м ъ!
Р ем он в. Вы действуете скромно и дели

катно, что я умею  ценить... Вы  не смеете 
сказать, что выборе не хорошъ ?

К окне. П о правде... можно выбрать луи- 
ш е ... Только бы не спеш ила н подождали...

Р ем он в. Благодарю васъ, милостивый го
сударь... Я  не пмею прямаго в.пшйя аа это 
дело.. Но можетъ статься, меня снросягъ, 
попросятъ моего MueHiif, и тогда я вспом
ню о со в ете , который вамъ угодно было 
мае дать.

(кланяется п Уходить.)

V

ЯВЛЕП1Е V.

Кокие, ОДНИХ.

Я  анчего пе сказалъ: ан слова ; ас обвиалтъ 
меня, что я хогт.лъ оклеветать кого нпбудь, 
и пусть самая коварная злоба п остарается  
сослаться хоть на одно мое сл о во ! Bripo- 
чемъ, соперникъ! сонместннкъ ! Это дозво
ленная, законная защита! Каждый за себя!.. 
Богъ п М нинстръ за всехъ! Прнгоме Р а -  
бурденъ не женатъ, а я отецъ сем ейства!... 
О аъ  двадцать летъ  служить, двадцать легъ 
пользуется м естомъ.. а я никогда не слу- 
ж нлъ! Ч оргъ возьми! где же правосудие? 
Всякому но очереди ! Прочь монопол!я! 
Прочь мононо.йя должностей!

[ЯВЛЕШЕ V.

Э г а ш п я ,  Г и б е р ъ ,  К о к и е .

Э рм ш йл, (входит вразговаривал св м у-  
оке мв)  Д а , суд ар ь, вы думали сегодня ут- 
ромъ о депутатском!, зва:йи, для Достижения 
до Миппстерскаго портфеля... Въ этомъ го
р оде, какъ мае сказали, начинаются вы -

КЛЕВЕТА.



К левета  •

Сори, которыми можно завладеть... можно 
обратить ихъ въ вашу пользу.

Гиберъ. Разумеется.
Э рм ш ая. Н у, такъ пока вы здесь, с т а 

райтесь завладеть голосами... приманить 
людей, имеющихъ вл1яше...

Гибер в. Я  готовъ.., да ты ихъ отталки
ваешь. (В ъ полголоса)  Вотъ другъ мой 
Кокне... владелецъ... избиратель... пла- 
тнтъ податей более другяхъ ж ителей... а 
ты не хочешь помочь ему.

Эрм ш ая. Д а кто вамъ сказалъ? Не обра
щайте внимашя на минутную досаду или 
дурное расположеше д уха... Разве мысли 
нсизменяютсл по двадцати разе въ день?

Гиберв. Слышишь, другъ мой? {Въ /гол- 
го.госи) Я  тебе не даромъ сказалъ, что она 
всегда делаетъ по моему! Т ы  получишь 
м есто... моя жена попросите за тебя ми
нистра.

К окне. Д а' я ужъ самъ говорилъ...
Гиберъ. Такъ ты его виделъ?
Кокне. М ы сейчасъ говорили... оба, ие 

зная другъ др уга... и хоть онъ не знаете, 
кто я, однако жъ, думаю, что онъ хорошо 
ко мне располож ен а.. Если бъ теперь вамъ 
угодно бы ло... попросить для меня м есто... 
мысль была бы ваш а... я ужъ не могу самъ... 
то думаю, что победа осталась бы за нами.

Эрм ш ая. Я  готова... Теперь я знаю да
же средство, какъ все выпросить у  брата... 
оба места разомъ... но съ услов1емъ...

Гиберв. Съ какимь?
Эрмш ая. Т ы  разскажешь мне, со всеми 

подробностями, исторйо , о которой наме- 
'к а л ъ  сегодня утр ом ъ , историо съ Ц е- 

цн.мейг...
Г и бер в , (съ живостйо) Нельзя, моя ми

лая, невозможно... важная тайна!
Эрмшая. Темъ более... Т ы  скажешь... 

или я нема.,, ни слова не скажу брату.
К окне. Позвольте... дело пдетъ о нашемъ 

счастш ...З десь не у  места излишняя скром
ность... Т ы  всегда разсказываешь приклю
чения съ такою легкостно...

Гиберъ. Да;- по эту исторпо... я обещалъ 
беречь для себя.

К окне. И сдержишь слово... Твоя жена 
тож е,.. ты ... и твой дру гъ также...

Гиберъ. Знаю ... Но это вовлечете мепя въ 
непр’[ятпостп съ миинстромъ.

Э р м ш а я, ( съ oicueocmiio) Съ м и н ис
тр о м  ь ?

Гиберъ , (т акж е) Д а е щ е  п с ъ  д р у ги м и ! 
съ  с о р в а н ц а м и ,.. 3a6iai<aMH... а я  д ер у сь

какъ можно меньш е... можетъ быть, дой- 
детъ до того...

К окне. Если узн аю тъ!... помы  не ска
жем ь! •

Г и бер ъ. Не говорю про т еб я ... ты , какъ 
я ... побоишея; UO мол ж ена... ты ея не зна
еш ь...

Эрмш ая. А  я, сударь, объявляю" вамъ, 
что вы такъ возбудили мое любопытство, 
что я хоч у... требую , чтобъ вы разсказалн 
сейчасъ... пли я поссорюсь съ вами, во 
всю жизнь съ вами не увиж усь...

Г и б ер ъ , (muxo'fl Н у, такъ и быть! Если 
вы оба обещ аете мне молчать... я вамъ 
скажу все, что могу сказать... Знайте ж е, 
въ пропмомъ году, въодномъ дом е... (по
правляется') въ замке, где я встрети ть Ц е - 
цилпо въ первый разъ, я виделъ, какъ на 
разевете красивой молодой человекъ в’ыхо-

1 дилъ изъ ея комнаты...
Эрмш ая. Вы сами видели?
Гиберъ. Собственными моими глазами... 

и въ эгомъ нетъ для меня никакого сомне- 
ш я ... Таинственный незнакомец^, котораго 
я очень хорошо знаю, Самъ мне признал
ся, заставивъ меня поклясться въ глубочай- 
шемъ молчанш...

Эрм ш ая. Безподобно! А  кто этотъ п е-. 
знакомецъ ?

Гиберъ. Вогъ ужъ не скаж у... Я  обещалъ 
ему хранить тайну, н не намеренъ добро
вольно попасть въ просакъ, сказавъ вамъ 
имя, вовсе безполезиое для занимательности 
анекдота.

Эрм ш ая. Вы нравы !... Я же и отгадала; 
знаю, кто опъ!

Гибер ъ. Такъ молчите, не вводите меня 
въ беду.

Эрм ш ая. Мой братъ!
Гиберъ. О  нетъ!
Э рм ш ая. Я увер ен ъ ... по вашему уж асу 

и безпокойству... Ремонъ обожаете свою 
питомицу, осыпаетъ ее похвалами... оказы- 
ваетъ ей более доверш , чемъ наме... {Г а -  
беру, который хочет ъ говорить) Пожалуй, 
сердитесь... это он ъ ... точно онъ!

Кокне. Верно то, что я засталь здесь, 
сейчасъ, какъ онъ целовалъ ее ...

Эрми/йл, (съ радост но) Слы ш ите?... Я  
ничего пе скаж у... по очень рада!

Гиберъ. Не правда!
Эрм ш ая. А ! Мой милый братеце! Вы 

всегда даете мне уроки нравственности!
Гиберъ. Не правда., говорю вамъ!
Эрмшая. Вы смеете ие соглашаться ..

Кк. X -  2



18 К левета .

Г и б е р е . Позвольте! Пе утверждаю, что 
ш ш истръ теперь съ нею не въ ладахь, это 
до меня ие касается... но я говорнлъ не о 
иеыъ... не надобно клеветать на лю дей...

К окне. (важно) Т акъ, стало быть, д р у
гой ...

Эрм ш йл. (весело и см еясь). Вотъ ужъ 
пара! прекрасно!

Гиберъ. Нельзя лн безъ обпдныхъ пред- 
положешй, прошу взеъ!

Эрмш йл. Такъ нельзя ли безъ пору-раз- 
сказовъ! К то эготъ соблазнитель, такой 
скромный, такой p o o K i f i . . .  Онъ не смъетъ 
показаться?... Его не с м е ю т ъ  назвать при
М НЕ !

К окн е. Я  его знаю.
Эрм ш йл. (Ходит е по сцешъ и- смот 

р и т е, не идете ли кто нибудь.) Вы мни 
е г о  н а з о в е т е . . .

Кокне. (на у х о  Гиберу) Это ты шалунъ, 
верно т ы ...

Гиоеръ. (се зам/ыиательствоме ее пол-, 
голоса) Молчи! при моей ж ен г!...

Кокне. ( показывал знакомя,  что будетъ 
молчать.) Я былъ увъренъ!...

Эрм ш йл. (подходивш ая ке двери на пр а
вой ст ор о н е , подходит е быстро и ст ано
вит ся м еж ду ими). М олчите! Вотъ п 
братъ!

К окне. Поговорите съ  н и м ъ .. .  я  уйду л . 
л у ч ш е  м нъ  н е  б ы т ь  з д е с ь . . .  н о  я  воро
ч у с ь . . .  ск о р о  с о б е р у т с я  в ъ  эал ’Е в с е  посъ- 
тителп.

(Уходить па лъсо.)

ЯВ.1ЕН1Е V II.

ГН Б Е Р Ъ , Э РМ Ш П Я , РЕМ ОНЪ.

Ремонъ, (входит е , читал бум агу ; по
дымаете глаза и видите Эрмшйю и Г и -  
бер а ) .Здравствуй, сестрнца! (Ж м ет е руку  
Г и бер у )  Здравствуй, любезный Гиберъ.

Эрм ш йл. Хорош о ли вы до’Ехали?
Рем онъ. Безиодобпо!
Эрмш йл. Очень рада... и особенно рада, 

что вижу васъ... Вы знаете, что я давно у 
васъ ничего пе просила...

Ремонъ. В ър ю ... я только-пто пргвхалъ!
Эрм ш йл. За то у меня есть двъ просьбы 

къ вамъ... дв 'В ... вы  удивляетесь!
Р ем о н е. Ни мало!... Я бы удивился, 

если бъ не было ни одной!
Э рм ш йл, П ервая... но предуиреждаю

васъ, что опа п въ счетъ нейдстъ.....первая
за д р уга... за здвншяго ж ителя... К окн е...

Рем онъ. К оки е!... Т о ч н о ... (Указывал 
на бумагу.) Я читаю его просьбу, которую 
получилъ въ минуту пргьзда!

Эрмш йл. Онъ просить мъста сборщика 
податей.

Рем онъ, (указывал на просьбу) Вижу!
Гиберъ. Т ого  же проситъ никто Р аб ур - 

ден ъ... но К окне... нашъ д р угъ ...
Эрмшйл. Старинный другъ!
Рем онъ, (значит ельно) Т ы  его зна

еш ь?... Увърена, что знаешь его?
Эрм ш йл. Н е очень, по мой !иужъ...
Рем оне. Такъ позволь мнтз подождать бо-  

л1зе вЕрныхъ св-Ед-Ешй... Однпъ здешшй 
житель, вовсе посторонш й, непричастный  
къ этому дтзлу, далъ мнъ о иемъ очень н е -  
благоир!ятный отзы въ...

Эрмш йл. Какой нибудь завистнпкъ!
Р ем он е. Н ет ъ , не похож е... хоть онъ 

знаетъ его насквозь, одиако жъ говорнлъ 
такъ осторож но!... Впрочемъ, я ужъ ска
залъ... сберу справки и узнаю, кто изъ 
васъ п р ав ь ... Теперь глаЬиая-то просьба...

Эрмш йл. Вы се не угадали?... Мужъ 
мой сказалъ уже вамъ нисколько словъ... 

'Моя н-вжность къ нему... которую вы при
нимаете за честолю б1е...

Рем онъ. Понимаю... . ты  внушила ему 
мечты о власти...

Эрм ш йл. (ласково.)  Д а, вея моя ра
дость... вся моя гордость./, видеть его ва
ши мъ товарпщемъ.

Ремонъ. (тако/се.) Н ет ъ 1" нельзя!
Э рм ш йл. Почему ж е?... Онъ или спосо- 

собенъ или нетъ?
Рем оне. Такъ! послушаемъ твою дилем- 

«у!
Э рм ш йл, Если онъ способснъ... дайте 

ему м'ёсто министра.
Ремонъ. Д ел о !..А е сл и  онь песпособепъ?
Эрмш йл. (съ окивост'ио.) Твмъ луч ш е... 

Ведь в ы  способны ... вы будете управлять, 
приказывать его именсмъ,отъ этого все пой- 
детьнеирем-Еннолучш е... наконецъ, будетъ  
единство въ министрахъ...

Ремонъ. Разсуждеше превосходно , и я 
могу отвечать только однимъ словомъ : 
нътъ!

Эрм ш йл, (се гшьвомъ) Вы см'Есге сказать: 
иитъ!

Р ем он е, (холодно)  СмЪю, п даже прошу 
впередъ пе говорить мп'В... и не думать 
объ этомъ.



К леве та .

Эрми/йл. Н и ть... всегда буду думать... 
буду говорить безпрестапно; н вы принуж
дены будете согласиться, и л и  я  стану псздт. 
брапгггь васъ...

Р е м о /is. Пожалуй, стянуть повторять 
твои слова... найдутся теб е  союзники...

Эрми/йл. Опи умно д ел аю гъ ... они пра
вы ... я съ ними согласна... Стыдно посту 
пать такъ съ сестр ою ... съ сестрою , кото
рая васъ лю битъ...

Гиберв. Правда, братецъ, что ваши пос
тупки съ нами...

Р ем о /is. Й ты туда же?... Весело быть 
минкстромъ!... Обвнняють, что все о тд а
ешь семейству, а родные жалуются, что 
ихъ обижаешь...

Эрми/йл. А! Я имела бы падь вами бо
лее власти, более силы, если бъ была не 
сестр а... а питомица ваша!

(Гиберъ двлаетъ знаки, чтобъ она молчала.)
P c m o /i b . Б езснорно!... Если бъ ты была 

' Ц еци лц, то просила бы только возмож
на го .;..

Эрми/йл. Возможнаго или нетъ, я верно 
бы все получала...

Гиберв, (ев /юлголоса.) Ради Б ога!... 
(Громко перебивие/пъ рмгог.оръ.) Все по
сетители водъидутъ въ залу. Здесь каждый 
вечеръ бы пасть музыка.

ЯНЛЕШЕ VIII.

П РИ Ш И Л , па л 'В и о н  сторонъ; п н к о п т ъ  входить при 
поелидппхъ словах ъ  Гн^сра; г п б е р ъ  н о  средипв 
сцепы; цкцо.ия, г-жа елпнгс садятся иа правой сто- 
р о и т ;  л ю ы е п ь  становится за ннмн н опирается па 
кресло; р е » ( о и ъ  подходить кг. п и п  п ‘ рпзговпрп- 
Саеть; н о с т . т п т е л н  п п о с е т и т е л ь н и ц ы  пходятъ пъ 
залу и садятся на канапе, къ столпит, и къ круглому 
столу, чмтаййгь журналы и газеты; д а м ы  подходитъ 
къ открытому Фортешяио, другг? райотаютъ; с е л л о  

расхажпоаетъ и ногчнсаетъ гостей.

Виконт ъ, (Габеру.) Говорятъ, будетъ му
зыка... мы посмеемся...

Гиберв. Моя жена то же объщала петь.
Виконт е, (кланяясь Эрм ш йи.) Въ та- 

комъ случае мы будемъ пе смеяться, а вос
хищ аться... н мне это очень нужно... я ужъ 
начинаю скучать здесь...

Гиберв. (улыбаясь.) А  удовольстви!?... А 
интриги?...

Виконтъ. Ба! Одно п то ж е!... II м ае ча
сто хочется броситься на важпое и на по
лезное, для у д о в о д ь с т я  моего.

Гиберъ. Остерегитесь ,  вы становитесь 
ф и л о с о ф о Мъ !

Виконт ъ, (Уоид/ъпв передъ собою Рем о- 
иа, иа правой еторонгь-, Самъ себ/ь) Ре- 
мопъ!

(подходить н кланяется.)
Рем онъ, (кланяясь i) А ! Виконтъ Сенть- 

А н д р е...
Вико/ипв. Состояний при министерстве 

нпостранныхъ делъ.
P cmo/ib. Я  И мель честь встречать васъ 

иногда (cs улыбкою-.) но только не въ мини
стерств!;.

Виконт ъ, (такъ ж е) П равда... тамь не
льзя меня видеть... по тане, какъ и везде, 
вт.рно меня очень бранили... что должно 
повредить мне въ ваш'енъ м н*ш н...

P cmo/ib, (холодно) Это предупредило 
меня въ вашу пользу и заставило думать, 
что вы, можетъ быть , не безъ досто- 
писгвъ...

Виконт ъ, (съ удиоле/йемъ) Милостивый 
государь...

Рем онъ. Какъ же иначе ббьясннть гопе- 
nic па пголодлго' ветренпиг.а , который до 
спхъ иоръ делаяъ только шалости п долги? 
Въ ваши лета, можно иметь только това
рищ ей.;. нельзя похвастать честно иметь 
враговъ .. крепитесь , молодой человекъ, 
это xopouiifi знакъ, онт. много обещ аете!..." 
По этого мало: надобно оправдать Нена
висть.

Виконт ъ. О , только бы доставили, мпе 
случай!

Рем онъ. Хорош о , посмотрнмь ; а для 
иачала, удалитесь нзъ П ариж а... мы пай- 
демъ средства употребить васъ.

Виконт ъ. Я хочу ехать п готовъ къ г.а- 
инпП) услугамъ, г-пъ министр;.

П осет ит ели, (въ полголоса) М ш ш стръ! 
(разговаривают!» въ иолголоса и смотрятъ 
па Ремоиа, который садится возле Цеци
лш и г-жи Савне и разговариваешь съ юи'мй; 
въ это время входить Кокае п подходить 
къ г-ну и г-;ке Гиберъ.)

ЯВЛЕШ Е IX.

Т В  Ж Е , К О К К Е .

К окне, (въ полголоса , г-о/сп Гиберъ.) 
Любезная моя покровительница, ка'кгя в е
сти?

Э рм ш ая. П .«ш я, для всехъ пасъ. 
Кокне. Ба!
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Эрм ш йл. Кто-то наговорить ему на васъ!
Гиберъ. Насказали ему на тебя!
Кокпе. Д а кто же?
Гибер е. К то-то  изъ здъшнихъ...
К о к н е , (cs сердце m s) З наю ... Верно Р а- 

бур деп г, мой соперникъ.
Гиберъ. Можетъ быть.
Кокне. Очевидно... только ему одному 

есть выгода повредить мни... и признай
тесь, что это безчестио... посты дно... упо
треблять так1я средства для достпжешя 
целы... я вездъ разскаж у...

Г иберъ. II хорошо сдълаешь.

Эрм ш йл. Впрочемъ, не все потеряно... 
М ииистръ васъ ещ е пе знаетъ н обещалъ 
собрать сведеш я. ,

К окне. Я этого и хо ч у... Какъ угодно 
Рабурдену, а я действую  открыто п благо
родно... но если могу заплатить ему темъ 
же и найду случай повредить ему тайно...

(Въ ото премя, пмносятъ па средппу сцены Форте- 
niano.)

Гиберъ. (гром ко.) Намъ сказали, что да
мы будутъ п еть ... (Ж енгь) кватуоръ изъ 
la  dame du la c , который ты сейчасъ учи
л а ...

Эрмш йп. М пе не до песня...
Гиберъ. Т ы  разучивала его съ Ц ецн- 

л!ей...
у е ц и .й л , (cs oicueocmiio) Н етъ! нетъ! 

( Т  ихо Л ю  й е н у , который стоить возле 
н еп .) Я не смею при всехъ...

Э рм ш йл, (въ ст орону.) Ей это iienpi- 
ятно! [Быст ро встаетъ и подходит е къ 
ней.) Пожалуй... я готова... М ы  не такъ 
хорош о иоемъ,чтобы насъ просили... и если 
Цецилш угодно...

Xeu,uAin. Но мы не успели разучить ква- 
туор а... н не достаетъ двухъ голосовъ... 
баса...

Гиберъ. Я , сударыня, пою все роли 
Лаблаша.

Ремонъ, (съулы бкою , вв сторону)  Х оро
ша рекомендащя для определеш я въ мини
стры !

Гиберъ, (указывал на молодаго челове
ка, въ ж елт ыхъ перчат кахъ, который 
cmottms возле него.) А  вотъ и г-иъ Сиври, 
прелестный тен оръ ... Онъ же чудесно ак- 
компанируетъ. (М олодой человеке к л а 
н я ет ся  и начинаете снимать перчат ки  
Гибере ж е н е .)  Пойдемъ! (у ец и л ш .)  Нач
н ем те!... Пельзя отказаться... безъ васъ 
кватуоръ не будетъ удаченъ.,.

Ц еци .п л , (cs улыбкою) Если я соглашусь, 
онъ будетъ еще н еудачнее...

yhociens, (въ полголоса, съ просьбою,) 
Все равно, па вас.ъ все см отрятъ... вы при
влекаете внимаше...

Ц еци м л . Повинуюсь.
Э рм ш йл, (ласково.) II хорошо делаете. 

{Въ ст орону.) Она ош ибется...
Г и б ер ъ , (подводитъ у ец и .й ю  къ форте

пьяно.) Просимъ мннутъ пять , на предва
рительную репетицйо.
(Гнберъ, его жена п Цецп.ня становятся покругъ 
г. Спори, который силъ за З'ортешяпо, п пси чет- 
керо слаживаются пъ no.iro.ioca. Конне, бывипй 
иа лЪвой сторони, переходить пл правую, гдь по- 

ставп.ш карточный столь.)

К о к н е , (подавал Р ем он у  карт у.) Не у го
дно ли съигратъ съ нами въ вистъ?

Ремонъ. (oepem s карт у.) Охотно.
(Кокне подходптъ къ карточному столу п счптаетъ 

ф п ш п  п жетопы )
Люсьене, (берегйъ Р ем  она подъ-руку.) 

Я виделъ сей часъ, въ той зале, какъ да
мы смотрели, перешептываясь, па Ц еци- 
лио, и разговаривали про пее съ этимъ Сив
ри, который акомпапируетъ... Кто онъ?

Р ем он е. П езиаю . (Указываешь на Б е л 
ло ,  который подает е u m s  на подносе  
разныл лакомст ва.) Спроси у лакея; эти 
люди все знаютъ.

(Подходить къ Фортешяпо.) 
yhociens, (къ Б е л л о , наливал себ е ст а 

кане сахарной воды.) Скажи мп1з, Белло... 
кто этотъ молодой человекъ... который иг- 
раетъ па Фортсшяно?

Б ел л о. Возле молодой девушки? (лукаво) 
г-мъ! Какъ они посматриваютъ другъ на дру
га !... и кажется, ионимаютъ одинъ друга- 
го ... (Хит ро, въ полголоса.) Это можетъ 
быть одинъ изъ трёхъ...

yhociens. (c s  удивлегйем в.) Какъ одинъ 
изъ трехъ!

Б елло. Д а ...  говорить, что у  ней было 
ужъ три прикдючешя...

yhociens, (ставит е стакане па под
н о с и ). Ч ортъ возьми!

Б е л л о . П оосторож нее... вы едва не опро
кинули подноса.

A iocien s, (удерж иваясь) Извини! (С т а 
раясь слцьлться) Х е! Ты отъ кого знаешь?

Б е л л о . Пи отъ кого... сейчасъ говорили 
въ той зале... н всъ вамъ скажутъ .. эго 
известно...

(Подпосптъ пптье друг имъ гостямъ.) 
Л ю й ен ъ , (es ст орону.) Н и ть!... Не мо

жетъ бы ть!... какая нелепость!... Онъ вер-
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но говорилъ не про н ее... или я дурно 
разслуш алъ... сошелъ съ ума...

К окн е, ( показывал ем у, что карточной 
столь го/повг.) Не угодно ли взять карту? 
(yhocieur, идетъ къ ст олу, беретъ карту 
а возвращается къ К окн е.) У  васъ червон
ный тузъ.

А ю йен ъ, (ст а раясьулы бнут ься.)  Д а - 
съ !... Позвольте сделать вамъ вопросъ... 
вы сейчасъ были въ той зал е... слышали 
ли вы тамъ, что молодая девуш ка, которая 
теперь у Фортешянъ...

К окн е , (т ихо)  М олчите... не должно... 
говорить объ этомъ... и вы, стало быть, зпа- 
ете?...

А ю йен ъ, (въ чрезвычайноn z смущен'т.) 
Д а ... почти!...

К окн е , (т и хо )  Говорить, три пли четы

ре пнгрпгп... но это, можетъ быть, не
правда... всегда слъдуетъ верить только 
половине того, что говорягь...
(Люиенъ, въ бишенстви, хочетъ уйтп; г-жа Саппе 

подходить кънему съ лхвой стороны.)
Г -ж а Савне. У  меня двойка; вы играете 

со мною; пойдемте!
А ю й ен ъ , (внтъ себя)  С ейчасъ... (О б о р а 

чивается и видитъ съ другой стороны Р е -  
мона и К окне.)

Ремонъ и К о к н е , (уоодлт ъ его.) П ой
демте... сядемъ!

Г ибер ъ, (у  форт ет ано.) Наконсцъ... мы 
готовы... пачинаемъ!

(Смири пграстъ рнтурпедь, Ремопъ, Кокие, г-жа 
Саппе садятся за карточный стодъ. Люаепъ сто
ить и гдлдпть па Цецп.шо. Нипцу, съ потами пъ 
рукахъ, готовы начать П'Ыпс. ЗапаоЬсъ опускается.)

ДФЙСТВ1Е TPETIE.
Дскоращч ттъ же.

ЯВЛЕШЕ. I.

Л ю с х б и  ъ  (одн нъ).

Я н есп алъвсю  ночь... не знаю, что начать, 
на что реш иться ?.. Надобно поговорить съ 
Ремономъ: ведь дело еще не кончено... кро
ме г-жи. Гиберъ и ея мужа, никто здесь не 
энаетъ, что контрактъ долженъ быть подии- 
санъ сегодня... Никто не зваетъ еще, что 
я женихъ... п я могу спастись отъ пасме- 
шекъ, отъ посмеяш я... Но по разсказамъ 
лакея и Кокне, этого типа провинщяльныхъ 
болтуновъ... отказатьсн отъ той, которую 
люблю, отъ выгодной женитьбы, безъпрпчи- 
ны, безъповода...безъдоказательствь!П рав
да, что я едва смею распраш ивать,..такъ я 
боюсь, чтобы они не догадались, какъ я 
занимаюсь Ц е щ ш ей ... Но накопецъ, где жъ 
доказательства? Ихъ н етъ ... А  однако жь 
слухъ и детъ... повторяется... и еще теперь, 
въ этой зале, я слышалъ самыя странныя 
предиоложешя на счстъ П,ецнл1н, ея семей
ства, н всехъ, кто ее окруж аете... Если я 
ж еню сь, меня не пощ адить... Напротпвъ, 
скажутъ, что я все зналъ! ТСокпе подтвер
д и ть... Оиъ вчера мне все разсказалъ, мне 
самому!.. Язпалъ все... всемъ препебрегь,

потому что Цецил1я богата, знатна, пито
мица министра... Т акъ они скаж утъ... Я  
уже слы ш у, какъ они квакаютъ кругомъ 
меня... Я  весь дрож у... меня бьетъ лихо
радка... Спрош у Ремона, онъ одинъ можетъ 
дать мне добрый советъ ... Вотъ п опъ! Ка
кая досада ! С ъ  нпмъ с е с т р а !

ЯВЛЕШ Е II.

Эгпншя, Р е .ч о п ъ , Л ю с ! е п ъ .

Эрм иш я. Какъ! Вы  съ нами пе завтра
каете ?

Р ем он ъ, (со шляпою и въ перчат кахъ) 
Н е т ъ ! Впкоитъ нзменилъ вчера моему 
инкогнито, п я долженъ сегодня утромъ 
ехать съ подпреФектомъ п почетными жи
телями города, за три мнлп, на закладку 
маяка... Нельзя избавиться отъ этой чести, 
за которую на меня посыпятся эппграмы... 
Пс такъ ли, Люсгёнъ? Выскажете, вы, враги 
моп, что министерство учреждаеть маякн, 
а все бродить во м раке...

А ю й ен ъ . Д ругъ  мой, я хотелъ бы пого
ворить съ тобою .
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Рсм оиъ. О б ь  этомъ деле?
Л ю йепъ. Нътъ, о другомъ.
Рем онъ. Теперь нельзя... Они сейчасъ за 

миою пр'гвдутъ... у;къ можетъ быть ждутъ 
м еня... но я ворочусь къ объду... Обедъ 
большой, для избранныхъ здешипхъ жите
лей... ]Мое зваше обнаружилось, такъ на
добно нести его тяж'есть... Но сегодня вече
ромъ, для возиаграждепш... (весело бьетъ 
но плечу Л ю й ен а )  мы нодиишемъ кон
тр акта...

Л ю йепъ. Объ этомъ то я п хотелъ... 
2эазсказать тебт.... мое безпокойртво...

Рем онъ. Знаю ... Н етъ еще свадебной 
корзины... Будь спокоенъ, все заказано до 
моего отъезда i и съ какимъ вк^сомъ выбра
н о!... Не я трудился—сестра всъмъ распо
ряжалась...

Л ю й е п ъ . Какъ! Вы, сударыня, были такъ 
добры ...

Рем онъ. О на была очень рада! В с-I;дамы 
любягъ хлопотать о сиадебныхъ корзинахъ. 
(С е с т р е ).  Когда прпвезутъ пашу?'

Эрмш йл. Сегодня, надеюсь ; по крайней 
мт.ре, такъ мне обещ али... въ лучшемъ 11а- 
рнжском'ь магазине!

Ремонъ. Н у, это еще не есть доказатель
ство и сп равн ости ... наиротивъ! Впро
чемъ... охотно верю , и мы насладимся зре-т 
лищемъ...

Л ю йепъ, (въ полго лот )  Д а ... н оя  тебе 
сказалъ... что хочу поговорить...

Эрмш йл, (пристъдал) Извините, сударь, 
я пришла прежде васъ.

Рем онъ. Какъ! Даже въ семействе спо
рить о моихъ аудтенцгяхъ... Говорите ско
р е е ...  прежде дамы... эго ихъ право!

С Л ю й е п ъ  с а д и т с я  в ъ  к р е с л а ) .

Эрм ш йл. Только дг;а сл ова!... Съ горес
тно вижу, что вы всегда ко мне несправедг 
Л IIвы ...

Ремонъ. О  п е т ь ! .. .  Я упрекаю тебя въ 
ветренностн, въ легкомыслш... 119 не бо
л ее!... Ежедневно нападаютъиа мою честь, 
но уважаютъ твою ! У  отца нашего нетъ 
другнхъ радостей и утещ ещ й .

Эрмшйл. Если такъ ... Вы помните, что 
я вамъ вчера говорила?

Рем онъ  Т ы  говорила мне такъ много...
Эрмш йл. О  м есте... о котрромъ л 63'ду 

говорить безпрермвно, хоть мае тяж ело...
Ремонъ. Не будегъ тяжело... Т ы  избав

лена от ь тр уд а... Новый министре назна- 
ч ед ъ ...

Э рм ш йл, ( съ рад ocrniio)  Въ самомъ 
деле ?

Рем онъ. Д а не твой мужъ !
Э р м ш йл , (съ досадою) Какая измена!
Л ю й еп ъ . (вставал съудавле/йемъ]Какъ!

II онь надъялоя...
Рем онъ. Слы ш иш ь... Вочъ Люегенъ... 

вотъ наши друзья лаже удивляются подоб
ным!. желашямъ ! Если бъ я хотелъ, такъ 
они бы восиротпвились...

Л ю й еп ъ , (съ окаромъ) Д а ,  для твоей 
чести.

Р ем о н ъ . Ведь я ихъ не учу.
Э р м ш йл , (Л ю йену)  Я припомню ваши 

слова!
Рем онъ, (къ Л ю й еп у )  Теперь твоя оче

редь...
Л ю й еп ъ . Не при твоей с е с т р е ...
Эрм ш йл. Понимаю... еще обман’ь ... еще 

заговоръ противъ меня...

ЛИ.ПЛПЕ III.

Эрмшип, Ремонъ, ЛюЫенъ, Белло.

Б е л л о , (п одхода къ Р ем оп у ). П одпрс- 
Фектъ н ... чиновннкп Tipi-вхалн... выходятъ 
нзъ коляски и спрашиваютъ министра.

Рем онъ. Иду къ нимъ н ав стр еч у ... (Л ю 
й е п у , который его удеро/сиваетъ.) Д р угъ  
мой, поговоримъ, когда я ворочусь. М и
нистре не долженъ заставлять ждать себя... 
онъ дастъ время говорить про него худо...

Бе-лло, (простодушно) О нетъ ! Они пе 
поем ею тъ !.. Когда они подъехали, подпре- 
Фектъ сказалъ имъ: Молчите ж е-он ъ здесь!

Р ем он ъ , (см плсь , Л ю й е п у ).' Прекрас
н о1... Они ужъ начинали... (Белло.) С ту
пай... скажи, что я буду иметь чссть 
(смгълсь) помешать ихъ!

(У Х О Д И Т Ь  Г.Ъ СЕ1*ЕДП10Ю  Д О Е Р ь ).

Л В ЛЕШЕ IV.

Э г  и н п i я , Л ю с i к и т..

Э рм ш йл. Напрасно старалась бы я спо
рить противъ вашего вл1ятя, особенно про- 
тпвъ 1шяшя вашей н евесты , которой ни 
въ чемъ не отказывают!»...

Л ю йепъ. (съ удпвлайем ъ) Ч то хотите 
вы сказать ?

Эрмш йл. Въ ту  минуту, когда я на
прасно просила, Цецн.пя получила отъ 
министра пять или ш есть м е с т ь ... здесь...



К л еве та .

въ 4 ie n n t ...  по ел просьбе назначены лоц
маны и разные служители въ п орте... она 
раздаетъ должности... п впередъ, если я за
хочу какой мнлостп, обращусь прямо черезъ 
п е н , (присгьдал) къ вамъ, сударь, къ ея 
счастливому супругу...

(Кланяется п уходить.)

ЯВЛЕШЕ У.

Л нм пепъ ,  (о д о н ъ , ПЪ nO.4II.lliu.)

И она то ж е ...съ  ироническими псздравлс- 
шями... она все знаете!.. Слухи дошли 
донее; стало быть, ихъ везде повторяю тъ,.. 
a 'rauie слухи такъ же страш ны , какъ самая 
правда... В се говорятъ, все не ыогутъ 
ошибаться... raivie слухи не могутъ раз
нестись и ходить смело, если нетъ причины, 
нетъ предлога... верно есть что нибудь! (Н о - 
ворачивае/псл.) Вот7) г-жа Савне съ Цеци- 
л\сю ... Какъ нп тяжело, а надобно узнать 
истину...

ЯВЛЕШЕ VI.

Л ю м е п ъ ,  (ПТ. СТОРОН!., У КРУГЛвГО.СТОЛА.)
Ц е ц и л ш , Г -ж а  С а п п е .

Ц ени.tin , (ие видишь A iocieu a  и весело 
говор ятя т-жгъ Савне) Удивительно... какъ 
выонс заметили, кузина5

Го/с-а Савне. Д а что такое?
Ц еци.пл. Когда мы вощли въ залу и про

ходили, все вдрутъ замолчали, все смотрели 
такъ странно...

Г ж -а  Саппе. Почтительно... здесь зна- 
ю тъ, что такое маркиза С авне... и нхъ 
почтеш е...

Ц ецилш . ( весело) Очень велико!.. В се 
опустили глаза, не говорили съ нами... 
Едва мы прошли, я услышала сзади ш о- 
потъ... который прекращалсяj  пакт, скоро 
вы оборачивали голову.

Гок-a Савне, (важно') В се новыя посе
тительницы... особенно отлячныя по обра- 
щ енно... всегда нрпвлекаютъ внимаш'е... 
Въ малепькомъ гор оде... где нечего делать, 
р азве только см отреть...

Ц еци л1я. П равда... ссйчасъ, па дворе, 
когда бедные моряки пришли благодарить 
меня... за награждеше, которое я выпро
сила пмъ у  министра...

A/ocieim, (п од ход я )  Такъ ото правда?
Ц ецилш . Какъ ! Вы были здесь?

Shocieng. Д а, судары ня... (св живое - 
miio.) Какое награждеше?

Ц ецилш . Вы знаете... моряки, управляв- 
ште вчера нашею лодкою, несколько разъ 
уже жертвовали жизшю для спасешя уто- 
павш ихъ!.. Они достойны жалости, н я 
хотела просить васъ поговорить за нихъ 
министру... Мой опскунъ тат> добръ... я 
все разсказала ем у... и судите о моемъ 
счастш ... они получили награду, назначе
ны береговыми сторожами.

A io c ie m . Не более! (С в  смущешемь.') 
Я хотелъ сказать: только-то?

Ц еи,и.йл. Чегожъ больш е, когда они 
довольны!.. Когда они, нхъ жены п дети 
благодарили меня иа дворе, съ радостно, 
которою я тронулась, я обернулась п уви
дела въ окнахъ все лица здешняго обще
ства... В се  они смотрели на меня такъ на
смешливо, что я не могу вамъ пересказать... 
разве потому., что я плакала?... Э го ие 
хорош о... К аж ется, здесь любятъ насме
хаться . . .

Г ж -а  Савие. М ожетъ бы ть,., но въ 
нихъ есть н хорош ее... особенно строгость 
къ нравамъ и правиламъ, .которая мне 
нравится. Сегодня утромъ, во время моей 
панны, здешшл служанки разговаривали 
между собою q6b одной девуш ке пзъ здеш- 
нпхъ... О ке ее порядочно бранили...

Ц ецилш . Бедная девушка!
Го/с-а Савие. Негодование ихъ поправи

лось м н е!... Знатная девуш ка, только во 
семнадцати летъ, имела уже четыре интри
ги ... если иебольше! Понимаете ли?..,. М о
жетъ ли быть такой соблазне?

Ц ецилш  (улы баясь) А  можетъ быть все 
это ложь.1.. М н е кажется невероятно...

Го/са. Савие. Вероятно пли нетъ, —  я 
всегда снисходительна, — допускаю неос
торож ность... или пожалуй, вегреность, все 
таки она заслужнваетъ наказаше... Ж ен 
щина виновата, когда о пей говорить... 
Въ этомъ отпошенш, я не знаю ж алости... 
Разве обо мне говорили когда нибудь?

Ц ец и м я . О  н е т ъ !
Го/с-а Cae/ie. А  почем у?... Потому что 

ничего пе было. .Г д е ничего нетъ,там ъ светъ 
теряеть свои п рава... Я  безпрестанно 
повторяю ... во Ecejcb чсловеческнхъ суж- 
дешяхъ есть какое нпбудь ооповаше! Ие 
такъ ли, .Iio cie iib ?... Боже мой! Что съ ва
ми?.. какъ вы побледнели,.смутились?

.d/ocic/io, (ст ановясь меж ду дамами.) 
Д а ... o re  гн ева... отъ нсгодоващя... Ведь
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знаю дЪвушку, про которую вы сейчасъ 
яговорили...

Г-ока С а ви е , (съ улыбкой) У  которой 
четыре интриги...

A iocien s. Д а, судары ня... а пе могу по
нять, что могло подать поводъ къ такинъ не- 
лъпымъ предположешямъ...

Ц еци.ия, (прыгая отъ ра дост и ) Стало 
бы ть, она невиновата!.. Какъ вы меня обра
довали!.. (Г-жгь Савне)\ Видите? Я наие- 
редъ знала... Говорите, сударь, разскажите 
вам ъ... Вы ее зпаетс?

A io cien s, (cs смущетемъ) Д а ! ...  Очень!
Г-ока Савне, (холодно) Не съ чъмъ по

здравить!
Л ю йенз. (съ чувствомъ) В ы , маркиза, 

можете цънить ее лучше , чъмъ я ...  она 
всегда въ вашемъ общ ества...

Г -ж а  Савне, Возможно ли ?
Ц ец и .п л , (наивно) Т а к ъ ... стало быть, 

н я ее знаю? (C s  радост йо.) Какъ я рада, 
что защищала ее ... Изъ всъхъ моихъ по- 
другъ нътъ ни одной— слава Богу! до ко
торой могло бы прикоснуться такое подо- 
зр ъ ш е... Какъ ее зовутъ ?

Л ю й еп ъ . Да..,, я назову е е ... каковъ бы 
ни былъ ударъ вамъ... я долженъ все вамъ 
сказать... авось вмъегъ найдемь п причину 
этихъ оскорблений, и средства наказать 
и х ъ !

Г -ж а  Савне. Говорите ж е!
Ц ецил1я. Г овор и те!.. Кого такъ безжа

лостно обвиняю тъ...
yhociens. В а съ !
Ц ец гш я , (вскрнкиваетъ и переходит е 

къ г-о/сгъ Савне) М еня!...М еня!.. Велшйй Б о 
ж е!..

Г -ж а  С а вп е , (съ негодовашемъ)  Fla дъ- 
вуш ку, которая всегда при мпъ, подъ моею 
защитою., смъютъ нападать, смъютъ защи
щать ее!

Ц ец и м я  (берешь у  ней р у .у ) .  О! бла
годарю васъ!

Ц ю йенъ. Д а, я думаю, какъ вы ... да, 
одинъ ея взглядъ долженъ внушать врагамъ 
молчаше... однакожъни вы, ни я не можемъ 
остановить слуховъ, самыхъ оскорбптель- 
пыхъ, самыхъ невъроятныхъ... они ходятъ 
втайнъ, распространяю тся...

Г -ж а  Савпе. Какъ?.. Черезъ кого?
Ц ецил1я , Досказывайте!.. Я >Гогу, я хочу 

все слы ш ать... я просила права защиты 
для д р у г о й .... мни пе откажугь въ немъ, 
для меня самой !... Надъюсь, для моей за
щ иты, я должна знать, кто меня обвнна-

е тъ ... В о -п е р в ы х ъ , кто эти люди, кото
рые меня любили... нътъ, вы сказали луч
ш е... которыхъ я любила ! ...  Кто он и?

yhociens. Не знаю ... но по иъеколькнмъ 
словамъ слышаннымь... з д е с ь . . .  въ залъ, г д ъ  
я былъ пензвъетень... по пъкоторымъ... на- 
смъшкамъ думаю, что понялъ ихъ (Ц еци.йл) и 
г - ж а  Гиберь повторила ихъ м нъ... злоба 
пользуется вашею признателышст1Ю, вашею 
дружбою, очень понятною, къ о п ек ун у ...

Г-ока  С а вне. В отъ я вамъ всегда гово
рила... Вы Безпрерывно говорите о немъ, съ 
восторгомъ, съ лзступлентемъ! Е щ е сего 
дня утромъ, здъеь, когда всъ на него нападали, 
вы громко говорили за него, объявили се
бя его адвокатомъ...

Ц ецил'ш . Виновата... Но однакожъ...
Гока. Савпе. Молодыя дъвушкп никог

да иехотятъ ничему въ р и ть... Самая малость 
даетъ поводъ къ замъчашямъ, коммента- 
рхямъ, объяснешямъ...

А ю й ен ъ. Которымъ давишняя сцена дала 
новую си л у... Э та награда... мЪста , раз- 
даиныя бъдпымъ морякамъ...

Г-ока Савне. В и ди те!.. И къ чему было 
просить за такихъ людей!.. Вы знали, что 
министръ покорится вашей просьбъ, что 
это дастъ поводъ къ болтовнъ... Онъ не 
можетъ отказатъ вамъ ни въ чемъ!

yhociens, (съ безпокойствомъ) Въ са
момъ дълъ...

Г-ока Савпе. Со мной не такъ!.. Я даже 
пе могла выпросить мъста сторожа для мо
его стараго камердинера!-.. Когда она 
просить— все хорош о... все справедливо! 
И въ этихъ слухахъ вииовать болъе Р е 
монъ... Онъ вездътакъ хвалнтъ Ц ецилпо... 
такъ ею восхищается, что даже я часто ду
мала, что онъ въ нее в.иобленъ.

Л ю йеп ъ  и Цеи,ил1я. Онъ?
Г-ока С а вн е , (съ достотьствомъ) Р а

зумеется, почтительно , честно... въдь я 
всегда была съ вамп... А  нельзя предпола
гать, что при мнъ, въ моемъ домъ...

Л ю й еп ъ , (съ петерпгыаемъ) .  Какъ вы 
ошибаетесь! Разскащпки неуваж аю тъ ниче
го, по я не хотълъ... боялся сказать вамъ, 
даже васъ не пощадили.

Г-ока Савне. (проходя nepeds иимъ). 
М еня, маркизу Савие?.. Посмотръла бы я, 
какъ смъю тъ...

yhociens. Возлч; меня какойто здъшшй 
житель шепталъ па ухо своему сосъду, что 
вы покровительствовали, ио крайней мъръ, 
допускали эту страсть.



К левета .

Г -ок а , Савне (вскрипиваств) А ! какая' 
бсзчестиая, гнусная клевета! НпчЪмъ нель
зя оправдать ее!

Aiociem. Говорили, что за это вы полу
пили отъ министра пенено въ десять ты- 
сячь франковъ.

Г -ж а Савие. Ужасъ! Какъ назвать такую 
клевету ?

А ю й ен ъ , (съ радосппю ) Такъ это неправ
да? Вы не получили пенсш?

Г -ж а Савне. Получила... но , во-пер- 
выхъ, въ пять тысячь.

А ю й ен ъ ,(св  досадою) Какое дело доцпфръ!
Г -ж а  Савне. Но она была дана, во вре

мена Бурбоновъ, за усердную  службу мар
киза Савне; потомъ безъ причпнъ прекра
щена въ польскую революцпо, и теперь 
возвращена мне по справедливости..,..

А ю й ен ъ . Кемъ ?
Г-о/са Савне. М нпнстромъ... Ремономъ.
А ю й е н ъ ,  (св силою .) Видите ли, даже 

во лжи ихъесте признаки правды... и, какъ 
вы сами говорите....

Г-о/си Савне. Е сть за что задушить 
весь городъ Д 1епп ъ... Въ угождеше имъ, 
я должна отказаться отъ заслуженной пенсш ..

Цсч,чл1п. Бедная кузина!
Г - ж а  Савие. Вы во всеыъ виноваты, 

судары ня!... Ваша ветренн ость... ваша не
осторож ность... нападаютъ иа меня и вре
дя тъ миъ...

Ц ецил1я. Н адею сь, что н е тъ ... Подоб
ные слухи такъ нелепы, что всякш умъ 
можетъ оценитьихъ по достоинству...(П о д 
ходит ь кв ЛюЫену и говорить ему съ 
достоинствомв.) Если же , не смотря на 
свою невероятность, они могутъ иметь да- 
;ке минутное вл1яше на вашъ умъ или на 
ваше серд ц е.... вы свободны; возвращаю 
вамъ всъ ваши обещ аш я... Про нашу свадь
бу знаетъ только мой опекуне и мое се
мейство, и никто больше; за нашимъ раз- 
рывомъ не будетъ нн ш ума, ни непрГят- 
н остей ....

А ю й ен ъ .  М не отказаться отъ васъ... ко
гда я васъ люблю болъс преж няго... когда 
хотелъ бы, ценою крови, наказать бсзчесг- 
ныхъ клеветниковъ!

Ц ец и .й л . Позвольте мне кончить... Я 
ничего не могу протнвъ оскорблешй, нс- 
знаяпхъ источника и причины; не м огуубъ- 
дить техъ , кто меня осудилъ, не зная ме
ня и не выслушавъ моихъ оправдашй... по 
могу сказать вамъ, Люсгенъ, что я невин
на, ни въ чемъ не должна упрекать себя, и

могу основаться только па одномъ доказа
тел ьстве... на моей клятве... Если вы по
читаете ее достаточпымъ ответомъ на кле
вету... если въ эту минуту, когда всъ на 
меня нападаютъ, вы один мни върите... 
эго— доказательство уважешя, и я его ни
когда не забуду.. Э го— знакъ привязан
ности, н съ этой минуты пользуйтесь лю 
бовно, которую вы вчера требовали... Вся 
жизнь моя послужить доказательствомъ 
слапъ моихъ... Т еп ер ь, реш айтесь... буду 
ждать вашего отвъта.

(Клаплется и уходить.)

ЯВЛЕШЕ VII.
Л ю с 1е н ъ  п  г н а  с л о м е .

А ю й ен в , (св от чалшемв) А  ! Не Меня 
надобно р азув ер я ть !... Я болъс прежняго 
вт.рго въ ея чистоту, въ ея невинность... 
но д р у п е ...

Г -ж а  Савие, (вао/сно.) Это мое дело!... 
Я , более чемъ она, должна стараться объ 
откры ли истины; и это будетъ легко...

А ю й е н ъ , (съ сомшыпемъ) Вы думаете?
Г -ж а  Савне. Я уверен а... Презренные 

люди могли 2)аспустпть такте слухи втай
не; по когда я, маркиза Савне... пока
жусь, они пе выдержать моего взгляда... 
одно мое слово смутить н хъ !... П усть при
ду т ъ . . .  я ихъ ж ду!

А ю й ен ъ . (св нетерпгъшемъ) Д а он в не 
придутъ... А  между тем ъ молва ходить... 
Чемъ ее остановите?

Го/с-а Савне. Правдой!
А ю йен ъ, (С ъ  нетерпгыасмъ.) Они не за- 

хотятъ ее слушать ! Ложь, повторяемая тол
пою , получаете силу очевидной правды ; 
не спорятъ о клевете, пущенной въ ходъ; 
она, какъ монета, везде принимается, от
дается, везде ходить ; обращеше не стира- 
етъ съ нее клейма., аделаетъ ее более ощу
тительною, более разительпою... Вы сами, 
часто, добродушно принимали ее, сами 
того не зная... и можетъ быть, подобно 
другимъ, увлекаетесь общнмъ потокомь !

Г -ж а  Савне. Говорите за себ я ...
А ю й ен ъ . Я ...  никогда...
Г-ока Савне. Я  буду уметь противить

ся ... доставлю победу правде... У  ней есть 
звуки, въ которыхъ нельзя ошибиться', осо
бенно, когда за нее говорить голосъ силь
ный н важ ны й!... Я  вамъ сказала, сударь 
это мое д ел о ... не м еш айтесь вь него!.. 
Кто сюда идетъ ?
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A iociens. К то-то  нзъ здеш ппхъ...
Г-ж а Савие. Начпемъ съ него.

ЯВЛВН1Б VIII.

Б 0 П1НЗ, ЛЮ С1Е П Ь , Г - Ж А  СЛШ 1Е .

К о к и е, (раскланявшись съ нею .) Н е 
маркизе ли Савне имею чееть кланяться ?

Г - ж а  С а вие , (гордо.) Точно такъ,' су 
дарь.

Кокие. Баша плсмянпаца... млн кузпна... 
не здесь?... По псе равно... Я не посмЪлъ 
бы отнестись прямо къ ней ; лучше къ вамъ 
сударыня...

Г -oica С авие. З ач ем ъ ?... Что такое?
К окпе. Вы видите, маркиза... человт.ка, 

который полагаетъ на васъ всю свою на
деж ду... видите отца семейства, безчестпо 
оклевстаннаго... злоба нпкого не щ адитъ...

Г -о к а  Савне. О ! Какъ я это знаю!
Кокие. Мни известно все, что говорили 

л ро племянницу ваш у...
Л ю й ен в. II вы осмелились повторять 

эти слухи мне, знакомому этихъ дамь ?
К окн е , (я/сиво.) М не самому такъ сказали, 

сударь, клянусь вамъ... но я ошибался, за
блуждался... н теперь призпаюсь...

Л ю й еи ъ, (съ радоспйю.) Возможпо-ли?
Г-ж а Савпе, (Л ю й е и у , съ торжествен

ным* видомв.) Видите ли, сударь, не труд
но разуверить такпхъ лю дей!

Л ю й еп ъ , Говорите .. говорите! Я  васъ 
слуш аю !

Кокне. Больше ничего пе ж елаю ... (С т а -  
ловится меж ду ими.) Я проси л ъ мер га, 
пмелъ право н готовился получить его, 
какъ вдругъ мой сопернике Рабурденъ 
описалъ меня министру человекомъ несло- 

хчхшымъ, безталаигливымъ, не достойпымъ 
уваж еш я!...  Д а, сударь, онъ самъ, мой 
соаерннкъ!... Весь городъ знаетъ..; всякъ 
вамъ скажете, ведь я не скрываль наме- 
peuin., и что бы ни было... онь человекъ 
безъ реп утацш ... я лучше соглашусь пе 
иметь места, чемъ получить его за такую 
цепу..; по на меня нападаютъ. Я должепъ 
защищаться... понимаете, и теперь я до
биваюсь места только нзъ чести, а не для 
чего ннбудь другаго...

Л ю й еп ъ , и Г -ж а  Савие. Что жъ даль- 
ш е?

К окие. Сначала я просилъ г-жу Гиберъ, 
сестру ,министра; но она ничего не могла 
сделать... М не пришла счастливая мысль,

прибегпуть къ вашей вссспльной протек
ш и ...

Г -ж а  Савне. К ъ м оей?... Да я ничего 
пе м огу...

К окне. Вамъ такъ угодно говор и ть!
( Н ереш ит ельно.) Но вы зпаете лучше 
м еня... да и все мы зяаемъ, что черезъ 
пагпу племянницу...

Л ю й еп ъ  н г-оюа Савпе. К акъ?...
Кокне. Она въ вашей власти... а ми

нистре въ е я ! ...  Сегодня утром ъ, она 
раздала много м есть , по вашей рекомен- 
д а т п ...

Г -oica С авпе , (cs пегодовтйемъ.) Ми,- 
лостивый го с у д а р ь !•

Ixoicne, {перебивал се.)  Да н сами вы 
получили nenciio, пятнадцать тысячь Фран- 
ковъ...

Г -ж а  Савие, (съ сердцем») Пятнад
цать ты сячь!

Л ю м ен е, ( с г  д о са д о й , г-oice С а вп е)  
Выбейте ого у  н’ихъ изъ головы!
(Люпепъ ходить но сцепи п подходить къ г-же 

Саппе съ правой сторопы.)

К окне, {продоло/с а л) Почему, спраши
ваю, пе оказать протекцш честному че
ловеку... отцу семейства... Никогда еще 
пы не покровительствовали такому предан
ному, признательному человеку ( П ониж ал  
голосз.) Если нуж но... готовъ пож ертво
вать...

Г -о к а  Савне, (вскрикивал) Л х ъ ! Я  за
дыхаюсь... мпе дурно... и если бъ пред
ставить его къ королевскому п рокур ору...

Кокпе. (съ у д и вл а п ем в.)  М е н я !... Б о 
же мой! Что л вамъ сделалъ?

Л ю й еп ъ . (ев тюлголоса, св досадой.)
Чго я вамъ говорнлъ, марказа?... Види

те лн, опъ не хотелъ оскорбить васъ, гово
ри. гь огъ душ и, а хуже всего, что онъ не 
одппъ въ этомъ р о д е...

К окне, В се мне такъ советовали... и 
г-жа Гиберъ сказала мне : «Любезный про
ситель, ничего не могу для насъ сделать... 
повидайтесь съ этими дамами... у  пихъ 
власть... другой дороги петъ!« А  если я 
дурнО принялся за дело, простите меня \

Г-ока Савпе, (едва удерж иваясь.)  Такъ 
г-жа Гиберъ всему причиной?

Л ю йеп ъ, (ев полголоса) Успокойтесь, 
прош у в а сь ... Она идетъ сюда съ мужемъ 
и съ постороннимъ человекомъ...

Г-ока Савие. Т е м ь  лучше; чемъ боль
ше свидетелей, тем ь блестящее улика!...
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Такого случая ждала я, чтобы втоптать пхъ 
въ грязь... Будьте спокойны; сейчасъ все 
нопчптся...

ЯВЛЕШ Е IX.

jsokuiv,  гисг .р ъ , 9РЯШ Ш 1, п н к о н т ь ,  г .е д с г ь  с е  п о д ъ  
р у к у ,  г- ; к а  С а в и е , Л ю с г к и ъ .

Э рм ш ая , (мужу) Д а, сударь, въ Д 1еппе 
есть безподобаыя пзд1злш изъ слоновой ко
сти ! Одпа изъ ыопхе подругъ купила на 
тысячу эк ю ... и я тоже хочу, какъ она, 
поощрять искусства... Поидетс ли со мною?

Гибер ъ, ( садясь въ кресло, иа левой  
стороигъ.) /I не люблю искусства! Ведь я 
всегда плачу но счетам ъ...

Э рм ш ая, (пе покидал руки Виконт а.) 
Такъ мы поедемъ безъ васъ !

R o u te , ( становится м еж ду Гиберомъ  
и Эрмише/о, и. говорить ей т и х о :) И 
ужасно песчастлинъ, и тутъ не удалось!

Э рм иш л. (смгълсь.) Б едный Кокне!
Г -ж а  Савие, (подходит е ка пей и го

ворить громко.) Очень рада, что вижу 
васъ... я шла къ вамъ... ‘

Эрми/йл. Съ новостями?
Г -ж а  Cae/ie, (пе смот ря //a A/ocicna, 

который ее у д  ер о/сив ас ms.) Не съ ново
стями, а съ урокомъ!
(Э р м н ш я  о с т а н а в л и в а е т с я ,  Г п б е р ъ  в с т а е т . ,  п о д 
х о д и т ь  кт. ж е н ! ; ;  В и к о н т ъ  о с т а п л л е т ъ  р у к у  Э р ы и - 
n ii i  и  с а д и т с я  в ъ  к р е с л о , н а  м ъ сто  Г н б е р а ;  К о к н е  

с а д и т с я  к ъ  с т о л у  и  ч и т а е г ь . )
Эрм ш йл. Урокъ отъ васъ... не обидепъ! 

Я еще въ та к ихъ летахъ, когда можно при
нимать уроки, а вы ужъ давно въ т ех е  
годахъ, когда пора давать ихъ...

Гиберъ, (знаками уговариваешь ее мол
чать) Эрм иш л!

Эрми/йл, Слуш аю , маркиза! Что вамъ 
угодно мне сказать...

Г-о/са Савне, ( сь г/твомъ.) Я  вамъ ска
ж у, что когда знатная-дама, какъ я, при
нимаете такую женщину, какъ вы... когда 
она оказываете честь женин и чгожнаго че
ловека...

Г  ибер ь. Маркиза !
Г-о/са Савие. Денежного человека, хо

тела я сказать... все равно, по моему мне- 
niio... такъ эти люди не должны забывать 
своего происхождешя, своего отца, вино
дела ве Б ургундш ... другихъ титловъ ему 
я не знаю...

yhocie/ib, (вь полголоса) М аркиза! Сде
лайте милость...

Г-ока С авие. Н етъ, сударь!,,, Нпдобпо 
доказать пмъ, какъ высоко мы стонмъ, и 
что клевета пхъ не можетъ до пасе до
стигнуть.

Эрмишл,. Какая клевета?
Г -otca С авие. Которую  вы распустили 

на Цецнлио и на меня.
Эрми/йл, (хладиокров/ю)  Я ? ,., П еть, 

я ничего не говорила... я только слушала; 
воть и в с е ! ...  Я  ли виновата, что много 
слы ш ала!

Г-о/са С а вне. А  я думаю , что вы пе 
только слушали, но выдумали все эти лож
ные олухи.

Эрми/йл. Я ?-.. (Сь пегодова/йсмъ.) II 
вы можете предполагать?,..

Г-о/са Cae/ie. Предполагаю то, что под
тверждается вашимъ молчашемъ... ссыла
юсь на свидетелей.,, пусть они разеудятъ! 
( К о к и с  и  В и к о н т ь в с т а ю т ъ ,  и в м и с т ь  с ъ  Л ю а о -  

110МЪ п о д х о д м т ъ  к ъ  м а р к и з е . )

Эрм ш йл, (вн е себя)  Н етъ... это елпш- 
к ом ъ !... Клянусь небомъ, что я хотела 
молчать... Но если требую тъ публично 
объяснешя... если правду называюгъ кле
ветою ... я должна реш иться представить 
доказательства...

Г ибер в, (хочеш ь заставит/, ее м ол
чать.)  Э рм нш я!

Эрми/йл. Н е бойтесь, сударь... Я  нико
го пе назову... Какое дело до нменъ, ко
гда Фактъ доказанъ... Довольно напомнить 
маркизе, что нрошлаго года, въ замке, где 
оиа находилась съ своею молодою кузи
ною ... человекъ, достойный веры, виделъ,.. 
эго верно (у да р яеш ь на эшомь слов/ь) 
виделъ, какъ рано утромъ красивый не- 
знакомець выходилъ изъ ся ком нате!,.

Г-о/са С а вие. (о/сиво.) Какой уж асе!
Эрми/йл, (п р и с е д а я .)  Н е изъ вашихъ 

ли, м аркиза?... Я  этого впкогда пе пред
полагала...

Г-о/са С а вие, Ложе и н еправда!... Н е 
найдется свидетеля...

Эрми/йл. Свидетель жнвъ... и здесь...
Г-о/са Cae/ie. К то онъ?
Эрмш йл. Мой мужъ!
Гиберъ, ( п о дхо дя  кь г -о/се С а в и е .)  Поз

вольте...
Э рм ш йл, ( продолж ает е, св жаром ъ)  

Онъ говорплъ при мне и при этомъ гос
подине.

(У к а з ы в а е т ! ,  и а  К о к н е .)

К окн е, (п о д х о д я  къ Эрми/iin) Правда...
ОНЪ м н е  НрПЗНаЛСЯ ПОТИ ХОНЬКу.. . ЧТО '4'0
быле онъ са м ъ !.,. Все за правду!..
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Э р м ш йл , С съ сердцем*.)  Вотъ чего л 
познала. (  Оборачиваясь к ъ му оку.) И если 
это правда...

Гибер ъ, (о к е и е .)  Клянусь, н ъ тъ...
Э р м ш йл , ( ев полголоса) Стало бы ть... 

какъ я вамъ говорила... Ремонъ...
В с е .  Ремонъ!
Л ю й еп ъ , (ст ановит ся мео/сду г-окею 

Савне и Гиберомъ, и спрашиваешь его 
съ гнгъвомъ.) Такъ Ремонъ

Э р м ш п я, (муоку, съ од н ой  стороны) 
Вы, точно?

Л ю йенъ, ( ему оке съ другой стороны)  
Ремонъ, върно?

Г и бер ъ, (съ замеш ат ельст вомъ) Flo, 
милостивый государь... но, жена моя...

Л ю йенъ и Эрмш йл. Отвечайте!
Гибер ъ. Нп я, ни он ь...
Л ю йенъ и. Г-о/са Савне. Такъ кто же?
Гиберъ, ( съ возрастающимъ зам еш а

тельствомъ.) 1\то1 Н у, что сказать вамъ?... 
Прекрасный молодой человъкъ... прс.по- 
безный... вероятно... первая любовь...

Л ю й еп ъ , (В ъ ст орону.) О  Боже!
Гиберъ. Она иЪрно началась въ Парп- 

ж ъ ... {Съ окивоатю.) Любовь чистая... 
платоническая... я увърень!

Эрм ит л, [муоку , съ петерггетемъ) 
Но наконецъ... кто жъ онъ?

Л ю йепъ. Д а ... хотимъ знать его имя, 
или...

Г и бер ъ, [съ замешательством*.) F ly... 
вы всъ евпдътелн, что я не виноватъ... 
что я никого пе хотълъ пазвать... но я 
долженъ, прннужденъ... Это былъ В п- 
коитъ !

Виконт ъ, (съ гнгъвомъ подбегает ъ къ 
нему) Г -н ъ  Гнберъ!

Эрм ш йл, (В иконт у) Вы, сударь?... 
Возможпо ли?

Виконтъ, (Гиберу.) Вы клялись мнъ, 
что будете хранить, вгайнъ?

Гиберъ. Не говорю н ъ тъ !... Но мое по- 
ложеш е.. 1Согда для собственнаго спасе- 
ш я ... надобно сказать правду!

Виконтъ. Да что вы знаете? Гдъ дока
зательство?

Гиберъ. А !  Эго другое дъ.го... оно до 
меня пе касается... Пусть ничего не б у
детъ ... я согласенъ... очень радь! Но я 
васъ видълъ... вы сами признались...

Виконт ъ, [cs гнгъвомъ.) Милостивый го
сударь !

Гнберъ. Вы сами мни говорили, и иотомъ

повторяли т а  же самое, передъ людьми, на 
которыхъ н могу указать...

Виконт ъ, (съ окаромъ.) А  если я васъ 
вечзхъ обманулъ... хвасгалъ... солгалъ... 
Если по неосторожности, хвастовству или 
подругой прпчнпъ... я очерннлъ дъвушку, 
которой даже не зналъ...

Гиберъ, (о/сиво) Вы сознаетесь?... П ре
красно!... Лучше и не нужно... Я этпмъ 
особенно доволенъ, и за себя, и за др у- 
гнхъ. (Смотришь па Л ю йена.)

Виконтъ. Это Правда!.. [Громко.) Д а, 
я сказалъ правду... п если вы, г-нъ Гнберъ, 
если вы пли кто другой, осмълитесь со
мневаться вьмоемъ нскреннемъ призпанш ... 
го оскорбите меня самаго... нанесете че
сти моей обиду, за которую я потребую 
отвъта!...

(Уходить.)

/1ВЛЕ1ПЕ X.

Мнопе пост.тнте.ш на лъвой стороп1> окружили 
kokiie; гиберъ п эрмшпя стоятъ на той же сто
рон и; на праиой .нос1Енъ воз.гв г-и;п саппк, упан- 
шей въ кресло. Остальные пос1>тнте.ш группами 
собрались въ углублеши театра и въ полголоса 

раз госарнваютъ о случившемся.

К окпе, (на авансцене, пюхаепгъ табакъ 
и разговариваешь съ посет ит елям и.) Пре
красный молодой человъкъ... достойный 
человъкъ!... Ведетъ себя чудесн о!... По- 
ступаетъ какъ должно!

Г и б ер ь, (въ полголоса) Вотъ еще! Онъ 
не могь поступить иначе!

Э рм ш йл, (въ изумлеши) 1\акъ! Эго былъ 
о н ъ !... И еще въ прошломъ г о д у !...

Гиберъ, (см еясь.) Не все ли равно: въ 
прошломъ или въ нынешиемъ...

Э рм ш йл [съ досадой) О  н ъ тъ !... Впро- 
чемъ, во всякое время, эго очень дурно... 
безчестно!

(Говорить тихо съ мужемъ и Кокпе.)
Г -oica Савне, [сидитъ въ кр есле на 

другой ст ороне) Не могу опомниться!
Л ю йенъ. И я т о ж е !... [Въ ст орону, 

съ горестно и досадою .) Г д -fc жъ первая 
любовь, о которой она сала вчера намъ го
ворила ?.. .

Г - ж а  Савие. Ей надобно ъхать, уда
л и ться! Ннкго не зналъ про свадьбу, про 
контрактъ...

Л ю йепъ (въ ст орону) Слава Богу! [О бо
рачиваясь.) Б о ж е ! Вотъ и она !
(При полвленш Цецилш, r.c'U перемигиваются и 

молчать.)
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Т'Ь же п цЕциля, входить пзъ середпей двери.
Ц ец и .й л , (бгъжишв весело въ Aiocieuy) 

А хъ ! Какъ л вамъ благодарна!... Вы не за
медлили отвт.томъ! ОтиЬтъ ирелюбезиый, 
премилый ! Сейчасъ принесли мни отъ васъ 
великолепную свадебную корзину...

Эрмш ая. К орзину... (Бъ сторону.) Это 
мол !

Цсцил'ш. Вы ее увидите.
Эрмш ая. Я уж ъ знаю.
Цеи,ил1я. Превосходна?—не правда лн> 

Л всего лучше, всего драгоценнее для ме
ня... минута, которую вы выбрали для нод- 
иесешя мни корзины... Я ждала отъ васъ 
такого доказательства уважешя и твер 
дости...

А ю й ен ъ , (съ смуще/йемъ.) Сударыня!..
Цецил'ш. Вы громко сказали, что отдае

те мне справедливость... не боитесь, при 
всехъ... признать и защитить свою неве- 
с т у ...  ж епу...

Всгъ, Свъ полголоса, съ удивлайем ъ)  
Его жена!

К окне, (въ полголоса, Г а бер у , у к а зы 
вал на А ю й е и а .)  Ж е н а ..: этого госпо
дина?..

Гиберъ. Д а... разумеется!
Кокне. А  я все разсказывалъ ем у!... О , 

какъ ын1з досадно!
Децнл1н, (берстъ за р уку A iocieua)  

Пойдемте, вместе съ дамами, смотреть 
вашъ прелестный подарокъ:

А ю й ен ъ , (въ полголоса, съ чувствомъ и 
грустйо^Извнниге... я бы хотелъ ... Но не 
знаю, какъ сказать вамъ... Нспрсдвидеиныя 
обстоятельства... препятств1я, нревосходя- 
iui;i мою любовь... заставляютъ мепяотло-1 
жить иамереше, котораго нельзя теперь 
исполнить. .
(Кланяется и уходптъ; за ннмъ с.гЬдуштъ нисколь

ко посетителей.)

ЯВЛЕШЕ XI.

ЯВЛЕШЕ XII.

ТВ IKE, KpOM'ti ЛЮС1Е11Л.

Ц еци .й л , (съ удш лет ем ъ)  Какъ?.. Онъ 
уходить?.. (Н одходит ъ къ нгысоторымъ ли- 
цамъ, а тп>удаляются а выходят ъ.) М е
ня убегаю тъ ... отъ меня отворачиваются..

(Бгъо/снтъ къ г-жп, Савне, которая все 
еще сидит е.) Ахъ! Что это значить?

Г -ж а  Савне(вст ает ъ иговоритъ важно) 
Въ эту минуту удерживаюсь отъ всякихъ 
эам ечатй !.. Въ другомъ м есте... после... 
я поговорю съ вами... и скажу вамъ, что 
думаю!
(Ома уходить. Вен за нею елт.дують медленно и 

пыходлть въ разимп дверн')
К окн е , (глядя на Ц ецнлио, которая 

ш ат ает ся и опирает ся па кр есл а )  Ьед- 
пая... девуш ка... какъ мня ее жаль!.. (В ъ  
сторону.) Посмотрите, однако ж ъ ... всегда 
кончается тем ъ, что все узнаю тъ!..
(Всъ ушла. Одна Эрипшя хочетъ подойти къ Це- 

цилш; но Гпберъ удерживаеть ее и уводить.)
_ ‘

ЯВЛЕШЕ XIII.

Ц ецц.пл, одна; едиа стоить

Ц ецгЫ я, Маркиза меня презираете и 
отталкиваетъ... даже мое семейство!.. Ахъ! 
Вотъ послидтй удар ъ !.. Что жъ я сдела
ла? Боже мой!.. Къ кому прибегнуть?.. Где 
искать правосуд!я?.. И въ моемъ бедствш ..* 
(.Ремонъ показывается въ двери па п р а 
вой сторона,.) что мне остается?

ЯВЛЕШЕ XIV.

Цкцп.пи, Рем з п ъ ,  в ъ  середпей д в е р и .

Рем онъ. Я , дитя мое, я!
Ц е щ и й л , (бросаясь въ его обълпйя.) А , 

д р у гь м о й !.. Другъ мой!.. Спаситель мой!.. 
Защ итите меня... (Выры вала, изъ его объ- 
лгши.) Н етъ !.. Я не смею даже просить 
вашей защиты... они станугы ю дозревать... 
обвинять... м еня... скажутъ...

Ремонъ. Что жъ за беда!.. Проходя че- 
резь ту залу, Я'слышалъ ихъ крики... но 
ничего пе понллъ... Знаю только, что ты 
ихъ жертва и ... спеш у к ъ те б е  на помощь... 
Т у т ъ  несправедливость!.. К левета!.. Я го- 
товъ!.. Она меня зпаетъ... она зиаегъ, что 
я не прнвыкь бегать огъ нсл!.. Перестань, 
дочь моя... пе бой ся... Подними голову... 
смотри въ глаза клевете... прямо! II если, 
при вп деея, ты испугаеш ься... опирайся па 
эту р у к у ... опа теб е  не изменить!

(Уводить Цеци.шо въ середшою дверь.)
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ДГЬЙ CTBIE ЧЕТВЕРТО Е .

Депоюа цш г/но лее.

ЯПЛЕШЕ I.

Впкоитъ, Белло.

(Виконтъ нрохажппается быстрыми шагани; Белло 
за ппмъ сладустъ.) .

Б ел л о . Пора, сударь, въ ванну...-
Виконт ъ, (не ост анавливаясь) Оставь 

меня!
Б е л л о . ПослЪ, будетъ поздно... а для 

боль наго...
Викоит в, ( так лее)  Я ужъ не боленъ.
Б е л л о . Уже!.. Вотъ что значить мор

ская вода!
Виконт ъ. Н ъ тъ ... Я ужасно страдаю ... 

голова горнгъ... Я былъ’ у дамъ... хотълъ 
признаться, что виповагъ... просить про- 
щ еш я... Онъ не ирнпнлп меня—н нравы!.. 
Я бъщусь па себя п-на всъхъ!.. Я говорю, 
что это неправда, а мнъ никто не въритъ... 
напротпвъ... woe упорство служить для 
иихъ новымъ доказательствомъ...

Б елло. Будьте откровенны... съ нпмн, 
пъть; хороши!.. Л  со мною, вы можете при 
знатьгя...

Виконт в. II ты тож е... Говорю  тебъ, 
что нътъ...

Белло. Если у васъ есть свои причины, 
я согласенъ...

Виконт ъ. Причины?.. Нп паклхъ, кромъ 
той, что я невольно оскорбн.гь дт.вушку...

Б елло. Только-то! Такъ вы черезъ чуръ 
■добры!.. Ужъ говорятъ такъ много... не 
считая васъ ..

Виконт ъ, ( c s  досадойJ  О пять... чортъ 
возьми!

Б ел л о . Извпиите*.. считая васъ ... гово
рятъ такъ много про Нее и про ея тетку... 
которая получила nencito въ двадцать ты 
сячь Фраиковъ...

Виконтъ. Что это значить?
Б ел л о . Если признаться... М ежду иа- 

И1 ими посътптелями, ваша защ и та...
Виконтъ. Ну! Договаривай!
Б елло. Н у!.. Xopoiuie молодые люди, 

Парижане, живугще теперь здъеь, гово
рятъ, что это неестественно, что саше 
поведете удпвляетъ ихъ, и что върно 
есть причина...

Виконтъ. Причина?.. Что жъ они ду- 
ыаютъ?

Б е л л о . Не скаж у... Но вотъ Кокне... 
О нь сейчасъ говорнлъ съ ними...

Виконт ъ , А ! Такъ я узнаю огъ него...

•  ' ЯВЛЕШ Е II.
ЕЕ .1Л О , И И К О Н Т Ъ , К О К И Е ,

К окие. ( подходит е къ нему и о/с мстя 
руну) Браво, молодой человш ъ, браво! 
Благородное ваше п оведете доставить 
вамъ благосклонность дамъ... иаши горо
жанки ужъ восхищаются вамп, какъ сказы
вала мнъ г-жа Кокне, и вы здись успъете 
болъе, чт.мъ въ Париж!;!

Виконт ъ. II у него не выбьешь изъ голо
вы!.».

К окне. Въ провипцш, всего болъе ува- 
жаютъ не бол тли вы хъ лю дей... можетъ быть 
пЪтому,- что они въ провпнцш ръже, чимъ 
гДЪ пнбудь!

Виконтъ. Но., милостивый государь...
К окне. Не только великодушно , но и 

ловко... За то вы и вы пграете... Всегда 
полезно вести себя хорош о... Если бъ вы 
признались хоть немножко, такъ върно бы 
погибли...

Виконт ъ. Почему же?
К о к и е■ М ппистръ бы разсердплся!... 

Даромъ никто не позволить похитить т а 
кую хорошенькую любовницу!...

В иконт ъ. (съ уШвле/йёмв смотритъ 
па БеЛ ло , а тотъ киваетъ ем у головою, 
въ знакв согла ы п.) Любовница министра?...

К окне. Онъ никогда не дал ь бы сопер
нику то мъсто , которое вамъ объщалъ... 
а теперь, въ награду...

Виконт ъ. К акъ?.„ Вы можете думать...
К окне. Не я говорю ... говорятъ ваши 

KOpoTcie пр!ятелп... они увърлю тъ, что 
вы не нмъетс привычки защищать дамскую 
честь... даже напротивъ?... Но въ.этомъ 
случаъ, для карьера , можно одинъ разъ 
измтппть свопмъ правнламъ... ,

Виконт ъ. Какъ гнусно!... Я способенъ 
солгать, унизиться , для лести министру, 
для получеигя мъста?... Стало быть, они 
считают!, меня человъкомъ безчестнымъ, 
презрЪпнымъ!... Вотъ- почему Деривьеръ 
отворотился отъ меня и не кланялся мнъ...
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К окн е. Н е можетъ С ы ть... вы ошиб
лись!

Виконт ъ. Нт.гъ!.. Но по прошу у него от
в е та ... Но разскажнте миф все... скажите,
что они говорили?

К окне. Ничего обидиаго, а такъ, обык
новенное... Они увъряю ть, что теперь вы 
попали въ число ириверженцовъ м инистер
ства, и пъ три месяца будете секретаремъ 
посольства... потому что не признались...

Виконт ъ. Теп ерь жалъю... Д а, я внпо- 
ватъ... и скаж у, что все это правда...

Б елло. Если правда, такъ скажите...
Виконтъ. Чоргъ возьми!... Точно не

правда!
К о к н е у ( холодно) Такъ не говорите, а 

дъло кончится тъмже!.. Т еп ер ь  реш итель
но все равно: скажете ли вы да, или ска
жете нъгъ!

Виконтъ. Вы меня бъсите!... II если бъ 
вы небыли почгеннымъ человвкоыъ... я 
бы напалъ на васъ первы хъ...

Коцпе. (въ испуге). Что съ вамп!
Виконт а , (’успокоив»я его) Знаю , что 

пе ваша вина; вы ни въ чемъ не винова
т ы !... Но не знаю ужъ что дълать, что го 
ворить!.. Даж е не буду см'Еть защищать 
эту  дъвушку! G’b другой стороны... по же
лая казаться министерским!» привержен
н ом у я ие могу измънить совести и прав
де...

Кокне. М олчите... вотъ мипвсгръ!

ЯВЛЕШЕ III.

велло, к о к п е ,  в п к о и т ь ,  РЕЯОПЪ.

Виконт ъ, (въ ст орону.) Тъмъ лучше! 
Хотя бы онъ со мной поссорился!... Это 
оправдало бы меня... II если онъ знаетъ...

Рем онъ , (ласково.) А! Виконтъ...
Виконт ъ, [гордо). Д а, сударь, я ...
Perilous, Я  сейчасъ пргихалъ! П о д о  оч'ъ- 

ъзда занимался вами.
Кокне. (въ полголоса.) Видптели... м’И- 

сто! (въ сторону) Счастлнвецъ!
( п е р е х о д и т ь  п а  п р а в у ю  с т о р о н у  п  с а д и т с я .)

Ремонъ. Вы найдете у  себя письмо... на- 
дтиось... n p i f l T i i o e . . .

Виконтъ. (въ смущенш.) И о я не знаю... 
должепъ ли я ... могу ли...

Ремонъ. (ласково). Б удете благодарить 
поели... прежде прочтите... а потомъ по- 

.говорпмъ съ вами и съ вашнмъ дядюшкой 
(Ж мет ъ ему р у к у .)  Прощайте! (п о д х о 

дите къ Б е л л о , который стоить у  се- 
р ед н и хъ дверей.) Скажите г-ну Люс1енуг 
что я пргвхаль и жду его здъеь... въ за.гв.

Б е л л о . Сейчасъ, ваше превосходитель
ство! ( Указывал на другую  за-iy.) Опъ 
сейчасъ был ь тутъ , разговаривалъ съ гос- 
тнмн.
(Уходить оь залу, иа ирапуш сторону. Ремонъ са
дится кь круглому столу и беретъ журналь. Hi. ито 
время Виконтъ переходить на прапую сторону, къ 

Кокне Я говорить ему въ полголоса.) 
Виконтъ. Если мъсто... я откажусь! 
Кокне, (пооюимап плечами.) Вотъ еще! 
Виконтъ. О ткаж усь... увЪряю ватъ.

(У ходить).
К окн е■ ( сидитъ на правой ст ор о н е , а. 

Рем онъ, па левой читаете газет у.) Д а ... 
откажется, чтобъ получить пом учш е... те
перь опъ получить вес, что захочегъ... Вотъ 
что Значить быть красивым!, мужчиной и 
нравитсп любовницамъ важнмхъ лю дей!.. .  
Очень радъ, что С7> ннмъ познакомился... 
Все таки защита отъ враговъ... и отъ на
падет п Рабурдена.

Рем онъ. (бросаешь съ досадой газету 
на столъ и видишъ К окн е.)  Нзвииите, 
сударь... я не видаль васъ со вчерашиягр 
дн я... съ последней нашей встръчи... ко
торой я очень р адъ ... потому что всъ ва
ши свъдешя... совершеино согласны съ 
тъмп, которыя я могъ собрать...
- К окне. (съ радоеппю .) Ие такъ ли? (В ъ  

полголоса, кивал головою.) Предурной 
выборъ!

Рем онъ. Очень дурной!... ЧеловТ.къ не
способный... неусажаемый... какъ вы мнчз 
говорили...

Кокне. Именно такъ !... и ири томъ же, 
гнусный клеветинкъ!

Ремонъ. Можетъ ли б ы ть!... У  васъ есть 
доказательства?

Кокне. (съ таинствснностйо.) О иъмспя 
оклеветалъ.. ие позже, какъ вчера... ме
н а... меня самаго...

Рем онъ. Довольно!... и если это правда, 
какъ н ‘все остальное .. то клянусь, что онъ 
не получить мъста.

К окне. (съ oicneocmiio.) Больше мни ни
чего не нужно... А  теперь, ваше превосхо
дительство... сегодня я знаю, съкъмь нмъю 
честь говорить... хочу просить васъ ..

Рем онъ. К ъ вашимъ услугамъ... (А ю йенъ  
входит е) но только не теп ерь... я должеиъ 
переговорить съ другомъ объ очень важномъ 
дълъ.

Кокне. А! Догадываюсь... А  я нока напи
ш у записочку н доставлю вамъ...
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Рем онъ, (удерживал~его)1\анъ\ Вы дога
дываетесь?

К окп е , (ев хитрым* впдолв.) Д а, почти 
знаю дел о... и в с ё  саль скажутъ, какъ силь
но я возставалъ противъ этихъ слуховъ не- 
лепыхъ, ложиыхъ...

Р ем онъ-  Мы ихъ унвчтожимъ... отвечаю 
вамъ... съ помощпо честпыхъ лю дей... наде
юсь п на вашу!

К окпе. Непременно!... Иду заготовить 
записочку.., (Кланяет ся и уходит в.)

ЯВЛЕШЕ IV.

.и о ы Е и ъ ,  в х о д и т ь  м ед л ен н о  « п е ч а л ь н о ,  р е м о н ъ .

Р е м о ю .  Ты хотелъ говорить со мною, 
сегодня утромъ, до моего отъезда., тйперь я 
саме хочу переговорить съ тобою .. Боже 
мой! Какъ ты печаленъ, раздражепъ?... Что 
съ тобою?

A io cien s. И ты спрашиваешь ?•• Вс В го
ворятъ тамъ (указываетъ направо)—и ты мо
жешь самъ слышать, что ты обманулъ ме
ня...

Р е м о ю .  (иронически улы баясь)  Въ са-, 
момъ д е л е ?

A iociens. Что ты хотълъ меня опозорить, 
уви зп ть... и что я долженъ просить удов- 
етвореш я, драться съ тобою !. Вотъ, что 

они говорятъ !
Рем онъ. Прекрасно! З-'снеемъ еще сра

зиться ; но ие всегда усггЕемъ поговорить 
дельно. Мы один, объяснимся!..'Въ чемъ ты 
меня упрекаешь? Ие знаю! /1 виделъ только 
Цецилпо: но она сама н езп аетъ , по какнмъ 
доказательствам^ но чьнмъ словамъ , произ
несли надъ нею прпговоръ. Я  могъ узнать, 
раепросить— въ нзвест!яхъ не было бы не
достатка, въ пзвес’п я х е  обрезанпы хе, обез- 
ображенныхъ, прнкрашенныхъ добавле- 
шями. Я хотелъ выслушать тебя, потому 
что ты почитаешь себя оскорблен нымъ... 
и нанередъ обеащалъ Ц ецилш ... она въ 
слезахъ-обещалъ маркизе Савне , которая 
хотела уж е ехать, что сегодня, за обедоыъ, 
когда у меня будетъ весь городе, я докажу 
ясно, громко, что Цецжпя невинна, чиста; 
что ея клеветники безчестпы ,'а веряте имъ 
только глупцы... начиная съ теб я !... Т е 
перь, обвиняй ее., я готовъ защищать!..

Aiociens. l ie  я обвиняю... ее обвиняете 
внезапный, всеобщи! роп оте... Эго голосъ 
общ ш ...

Р е м о ю .  О , что такое общш голосъ? Г д е 
онъ начинается? Г д е  оканчивается?— Изъ 
сколькнхъ клеветпиковъ и глугщопъ состо
ите онь?— Слухи еще не доказательства— 
мне нужны Ф а к т ы —

A io cien s, (cs замешательствомs') Гово
рятъ... увер яю тъ ...

Р е м о ю .  Ф актовъ!
А ю й еи ь. (понизивs  голоса) Говорятъ— у 

ней были любовники- несколько—
Р ем он в: (хладнокровно) Кто жъ они? 
А ю йеиь. Во первыхъ, ты —
Ремонъ. ( cs иропическимв ydoeo.ucm ei- 

c m s .) Х орош о... Эта клевета идетъ ие кри
во , а прямо., клевета откровенная п чистая, 
какую а лю блю !... Разсмотримъ е е ! .. .  Не 
стану гововорпть тебе, что ЦецилГл дочь 
моего благодетеля, моего втораго отца, ко
торому я всемъ обязанъ; что онъ завещалъ 
мне ее въ минуту смерти; что я воегшталъ 
ее, какъ дочь! А  нельзя обезчестить дочь 
свою! Такой доводе хорошъ только для те
бя— а не для клеветы; она легко принима
ете всякую неблагодарность и преступле- 
nie— принимаете за верное все, что безче- 
стно! но я дамъ теб е  доказазательства, бо
лее убедительныя! Стану говорить оразече- 
тахе корысти— о моихе разечетахе, и на 

iDTore р а з е , можете б ы т ь , поверятъ мне. 
Если бь я любил ь Цецнлно, если бе она ме
ня любила, почему мне на пей не женить
ся- она не только молода, прелестна, но и 
богата— моими трудами и моими усил1ими 
возвращено ей богатство!— Она богата— а 
у меня ничего п еть — ты это знаешь— име
ешь доказательства. (С в  гордоеппю). Д а, 
что бы ни говорили, а я честный человеке, 
и— слава Б огу, ничего не имею ... Ие лучше 
ли обезпечнть мою будущ ность, честно, за
конно, женясь на той, которую я люблю 
н которая меня лю бите, чемъ безелавнть 
ее безъ пользы? За чемъ превращать ее ве 
любовницу, какъ вы говорите, когда она мо
жете быть моею женой? За чеме? Что бы 
се намерешемъ обезпечнть дочь моего бла
годетеля? Для безнолезнаго злодейства? 

A iocien s. Н етъ! Нетъ! Невозможно! 
Р ем онв. Однако жъ, вотъ, что они гово

рятъ, а ты могъ поверить!— Я хотелъ —го
воришь ты , унизить, обмануть тебя, заста- 
внвъ тебя жениться па девуш ке, которую 
ты лю биш ь... Ты самъ умолялъ меня отдать 
се т е б е — былъ счастливъ, что ее получа
ешь. Ежедневно являлись новые ж енихи-  
я ихъ удаляле ; выбралъ тебя, зная, что'
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t t . i  честный человекъ, желая счастье моей 
Цецилш, которая любнгъ меня— какъ дру
га и какъ брата.... Слышишь ли?.. Нельзя 
любить меня ипаче . Но еслнбъ наши кле
веты были справедливы.. еслибъ пе смотря 
па мои раншяморщины, намой преждевре- 
змеиные с1здые волосы , она. могла  ̂ какъ вы 
уверяете, любить меня... о знай, что я не- 
уступилъ бы е е , "нитебё, никому другом у, 
я нашелъ бы въ ней подругу, о которой ме- 
чталъ, угеш еш е въ горестяхъ, счасле всей 
моей жизни... н не только не отказался бы 
отъ такого сокровища, но носпорплъ бы съ 
тобою, не жалее моей кровн, даже дружбы 

г пащей!.. Однакожъ я отдалъ ее т е б е ... а 
ты  въ награду, подозреваешь и обвиняешь 
меня... не только не защищаешь, но даже 
вападаешь и вызываешь меня н адуел ь... не 
выслушавъ меня, ты хотелъ уже драться со 
мною (Aiociens показываешь ж ест ами, что 
птътв). Успокойся... я все вы сказаль... в 
если тебе угодно... мы на этомъ кончнмъ!

A iociens. О  нътъ! все ложь и нелепость... 
въ отношенш къ т е б е ...  Я тебе в ер ю ... 
уважаю теб я ... но A pyrie!...

Ремонв. Почему не можетъ быть того же 
и съ другими?.. На ннхъ налгали такъ же, 
какъ на м еня...

A iociens. Невозможно... О тъ  чего такая 
уверен ность... такая злоба... К то  може тъ 
сердиться на молодую девушку?

Р ем о н е. Вечная причина!
A iociens. Кому выгодно клеветать па нее?
Ремонъ. Ннкому... а все таки клевещутъ! 

только клеветой занимаются здесь, на земле, 
даромъ, безъ вы годъ!... Въ сердце челове- 
ческомъ есть лукавый, злобный ннстинктъ, 
заставляющий верить скорее злу, чемъ до- 
.бр у... О тъ  того въ .свете подаютъ помощь, 
опору, тайное и взаимное содействю къ 
р а зв и т о  и распространенно л ж и !...П оэто 
му, клевета везде... а клеветннкъ нигде! 
нигде н етъ драматвческаго злодея, такого 
неловкаго,. чтобъ опъ сталъ громко подтвер
ждать известную, положительную неправ
ду, за которую воздадутъ ему пощечиной 
или судомъ!... Никогда не разсказываютъ 
въ обществе сущей неправды... но разска
зываютъ правду пначе... не такъ, какъ она 
е сть ... обёзображнваютъ ее, изменяютъея 
смыслъ, перемепяютъ иодробностн... а зло
ба доканчнваетъ.1. Часто, по невежеству, 
глубостн и разговору въ гостпныхъ, самая 
чистая, самая ясная истина незаметно п е
реходите въ совершенную ложь]

A io c ie n s... П равда... псрезъ чужнхъ лю
дей ... но черсзъ родн ы хъ...

PeM ons. Все равно!
A iocien s. Твой зять, напрнмеръ... Г-нъ 

Г и б ер ъ ...
Рем онъ. Принадлежигъ къ большинству 

пъ св и те ... глупецъ!
A iociens. Flo ссстра твоя... Эрмшпя?
Р ем он в. Къ другому больш инству... къ 

большинству ветреныхъ" кокетокъ!... Все 
это суета, ж алость!... Главные виновники., 
не враги наши, которые на наст, напада- 
ю гъ ... это ихъ ремесло!... они ведугъ его 
совестливо! Гораздо хуже нашн друзья , 
когда они насъ не защ ищ аю тъ... уступ а- 
ю тъ... оставлаютъ н асъ !... Г -ж а  Савне хо
тела ехать, я ее удерж алъ... ты  отвергаеш ь 
Цецилпо и позоришь е е !...

A iocien s. Но я молчалъ...
Р ем оне. А! вотъ наши др узья!... Они 

молчатъ!... вътомъ вся ихъ храбрость! Они 
нолчатъ среди всеобщаго говора... нетъ! 
Надобно возвышать голосъ, когда реветъ 
буря!... клеветники услыш ать мой голосъ, 
* не боюсь крнковъ!.. 1\огда нанадаютъ 
на монхъ д р узей ... я не о тсту п аю , остаюсь 
съ ними... пди впереди и х ъ !... и если ты  
хочешь следовать моему прим еру...

A iociens. Можешь ли сомневаться?
Р ем онв. Я  тебе скажу, что мы должпы 

делать,—
A iociens. Во первыхъ, не драться на ду- 

ели!
PeMons. Разумеется!,. Дуель— послед-  

uift,- смерный ударъ для репутацш  Ц ецн- 
л'т.г. нотомъ... можно победить клевету, 
добравшись до ея источника... попытаем
ся ... оба станемъ отыскивать начало этихъ 
слуховъ... О тъ кого ты  слыш алъ?.,. Поду
май... припомни...

A iocien s. Не знаю ... вчера, зд есь ... въ 
этой зале...
(Въ эту шшуту, Бел.го входить пъ середшою дверь 
н пдетъ къ двери на ливо, съ подносоиъ п чай- 
иммъ прпборомъ. Онъ стаиитъ подносъ па столь, 
па лъвой сторопв, поправляетъ ложки п чашки, и 

уходить.)
Aiociens (когда Б елло входит е.) Д а... 

слуга Белло... прежде всехъ д р уги хъ...
Рем онв. Не удивляюсь... начало должно 

быть такъ низко!... Т ы  говорплъ о обще- 
ствеиномъ мнептн... вотъ его отрывокъ!..

A iociens (ев полголоса cs гнгъвомъ.) Не
годяй!..

Рем онв. (т акж е.) Т ы  его презираешь, 
когда онъ одинъ... но — кланяется ему 
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когда такихъ много?.. Потомъ!.. кто в то 
рой?

А ю й е н ъ . Д а ... всъ!
Ремонъ (се  нетерптъшемв.) Кто жъ имен

но?

ЯВЛЕШЕ V.
Т В -Я .'Е , KOIUIE.

А ю йен ъ (увиЪпвъ К о к н е, который вхо
дите ее правую  Эверг., се запискою ее 
р у к а х е .)  Д а.— вотъ этотъ, Кокне!

Ремонъ (съ удивлеш емъ.) Кокне!
А ю йен ъ. Онъ поговорилъ мни о трехъ или 
четырехъ интрпгахъ.—

Р ем он е ( с е у д  не лет е м е.) Какъ! втог-пъ 
Кокне?

К окне. ( съ замгьшательствоме, кладете 
записку ее карм ане.) Д а -с ъ ...  вы меия не 
эналн,—

Р ем оне. А  теперь начинаю узнавать!.., 
позорить дъвуш ку,— не имъя причины об
винять,— пи даже подозревать!...

К окне  (се окивосппю .) Такъ мни сказали, 
п я пов’йрилъ... новт.рплъ, п отоп у...

Р ем он е. Ужь не потому ли, что вы ее 
знаете?

К окне. Нт.тъ-ръ, потому что незналъ... 
никогда невндалъ е е ... не зналъ, что вы ею 
занимаетесь... прп томъ же, мни разсказы- 
валъ человъкъ почтенный... одинъ изъ ва- 
шпхъ родственииковъ...

Р ем он е. Да кто ж е?...
К окне. Мн-в сказывалъ... г- пъ Г  ибер!..
Р ем он е. Мой зять ?
К окне. О нъ мн-в признался, или лучше 

сказать, намекнулъ, что онъ самъ...
Рем оне. И о н ъ ! ...  Онъ видълъ Цецилпо 

вчера въ первый р азъ !...
Кокне. А  сегодня... (указывал на А ю -  

йвна.) при нихъ... прнзпался, что не 
онъ... а одинъ нзъ его друзей... молодой 
человъкъ... который ие сознается... защи
щается...

Рем оне. Видишь лн?... Число умень
ш ается, и доходитъ до одного... да и тогъ 
не сознается.v По одному слову, по одно
му предположению, котораго иикго пе под- 
тверждаетъ, позорятъ честь... репутащ ю 
женщины-.. Но все началось съ Ги бера! —  
Теп ерь ужъ твое дъ ло!.,. Поди къ да- 
ма.мъ... успокой нхъ... утбш ь! Я  пошлю 
сказать Гн беру, что жду его здъсь!

К окне. Пойду са^1ъ и пришлю е г о ! .. .  
Счастлив*, что могу b j ik tu  съ нами от

крыть клевету, и доставить победу и сгн 
ив !'
(Уходить ръ середшою дверь, а Люиснь на

право .

ЯВЛЕШЕ VI.

Р ем он е. (одине.)

А ! Гпберъ ! ...  Я васъ п р оуч у!.. Кто жъ 
этотъ молодой человъкъ?..' Узнаю отъ 
Г н б ер а!...

ЯВЛЕШЕ VII.

ПИКОПТЪ, РЕМОНТ»,

Р ем оне. А ! . . .  Викоптъ !... Вы полу
чили?...

Виконтъ. Д а ! П оручеш е, которымъ вы 
меня удостоиваете!... Я пришелъ сказать... 
къ величайшему сожалънйо... я не могу 
принять вашей милости...

Ремонъ. А  почему ж е?’
Виконт е. Въ теперешнемъ моемъ по

ложен»!, она наложитъ на меч я. око... 
иомишаетъ мне сказать истицу... и особец 
ио наказать тихъ, кто вздумдл-j» бы сомцЪ- 
ваться въ словахъ м оихъ!

Р ем оне. Прнзнаюсъ вамъ,.. я не пр- 
нимаю!

Викопт ъ. Невольно, хртя п невинно, за- 
мъщанъ я въ оскорбительные слухи про д't- 
вицу М орна... Когда я рталъ защищать, 
хотълъ оправдать ее.^. всъ заговорили, 
что я ищу не истины, а вашей милости... 
А  вы знаете...

Р ем он е. Знаю , что рнн ва все способа 
н и ...  н теперь понимаю васъ... Но слухи, 
о когорыхъ вы говорите. .

Виконте. Совершенно л ож н ы !... Я наг 
прасно твержу всъ?гь... дагкр f и б ер у... ко
торый меня обвиняетъ...

Р ем оне. (ра живостио.) А !  нащ елъ!‘ ч 
Такъ Гиберъ говорить, что васъ любила 
Цецн.пя ?

Виконт е. Я  прежде никогда не ви- 
далъ е р !

Ремонъ. (пот ирая р у ки .)  Б р аво!... Д 
такъ и знал}»! ...  Всргда такъбы ваетъ!

Виконт е. Однако ж ъ, онъ невиновнее 
меня...

Р е м о н е , (увцдл в х о д щ а г о  Г и б ер а , бп>•> 
жите ке нем у,) Сейчасъ узцаеиъ! .,.  По
жалуйте сю да.,.
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. l lO C I tH b , РЕМ ОН Ъ, ГН Б Е РЪ .

Гибере  (ра удивле/аемъ.) Что такое?... 
Кокне сказалъ мне, что вы очень р^зеср- 
дились па мсил.

Ремонъ (Г и бер у .)  II не безъ причины !... 
Вы осмълнлнсь говорить...

Виконтъ. (Р ем о н у , cs oicueocmiio.) Вы 
не дослушали меня,.. Все ч тр  онъ говорнлъ 
лож ь... (Указывав тй па Га бера  )Д а , су- 
дар'ь!. Одна со жъ, по моей не осторожности., 
ветреннортн... по моей рипе.. .онъ имелъ пра
во такъ говорить... и признаюсь, онъ ош и
бался, клеветалъ, но по чистой совести ...

Г и бер ъ (прост одуш но) Разумеется, я 
всегда действую  совестливо... Кто смеетъ 
сомневаться?...

Ремонъ, ( В и к о н т у .)  Докапчивайте, 
сударь, договаривайте... Какъ опекунъ Ц е
цилш, я имею право на объяснеше ..

Виконт ъ, (съза.и/ыиальствомъ. ) 3 наю,. -
Гиберъ. И я тоже, за себя... меня окле

ветали передъ братомъ жены моей!
Рем онъ. (показываетъ ем у знаками, 

цтобъ опъ молналъ.) Довольно !
Виконтъ, (Р е м о н у .) Д а ...  я желалъ бы 

вамъ объяснить... но затрудняю сь... объя- 
C H e n i e  повредитъ другимъ...

Р ем онъ: Ие называйте и хъ... требую  отъ 
васъ не именъ, а ч>акговъ...

Виконтъ. Д а ихъ—тр трудно разска- 
зать... въ эту минуту... не подумавш и... 
безъ приготовлеш я...

Ремонъ. Ба! Умный малый, какъ вы, все
гда можетъ разсказать... ,

Гиберъ. Притомъ же, мы догадаемся по 
намекам ь ...

ВикЬнтв. (Р ем он у.)  Я желал* бы до
верить вамъ одному...

Рем онъ. Невозможно!... Не при мне, 
а при Гиберъ оклеветали Цецилйо — такъ 
при немъ—то н надобно все уничтожить...

(Стпипгь его между собою и Гпберомъ. )
Гиберъ. Дельно п совершенно справе

дливо !
Виконтъ, (нереш ит ельно.) Самъ чувст

вую .. но все таки., (ободряясь) Н у., назадъ 
тому ш есть месяцевъ, я былъ въ Руанъ,итамъ, 
въ А пглш ской гостишщгь жила дама,..

Гиберъ. Замужняя...
Виконт ъ, (холодно.) Н е т ъ ... вдова.
Гиберъ. Все р ав н о !... Е сть  премнлыл 

вдовушки...
Виконт ъ , Эта была прелестна... моло

да, умна... безподобна...

Я КЛЕШЕ У П 1. Гнберъ. Какъ и все вдовушки!
Виконтъ. Она жила одна, съ служан

кою. Я  знавалъ ее пъ П ариж е.,. Часто 
кланялся ей въ Италшнсксмъ Т еа тр е ,., ц 
опять встретил!, въ Руане! Парпжанниъ и 
парижанка на чуж бине, то есть въ про- 
пинцш !.. Она любила искусства... мы игра
ли... пели романсы...

Ремонъ. Пе дурно... очень хорош о!
Виконтъ. Метод in Ш убер та...
Гибер ъ. Иошшаемъ ..
Виконт ъ. Въ одинъ д ен ь... въ день ея 

отъъзда... после спора... дъло шло о му
зы ке... спорь былъ жаркШ ... и я простил
ся съ нею на всегда... (Р е м о н у .)  Вт. са- 
момъ делт, я после съ нею навидался... 
клянусь вамъ—

Гиберъ. Намъ все равно..."
Виконт ъ. Я выходилъ огъ нея, и въ 

коррпдоръ гостиницы в е гр е т ш е я — ( у к а 
зывал на Г и бер а .)  ст. ними...

Гиберъ. Я только что пр’гпхалъ нзъ Па* 
рйжа на нароходъ... пъ четыре часа у- 
•громъ... встреча.романтическая!... А !  Ш а- 
лунъ, сказалъ я ему, откуда вы идете?

Виконтъ. При такой нечаянной встре
че, въ смущ сш и... не желая повредить 
даме, ни назвать е е ... я указалъ рукою 
на первую попавшуюся дверь... и проенлъ 
его молчать...

Гиберъ. Ж елтая дверь, «Д* 1 2 . . .  какъ 
теперь вижу...

Виконт ъ. Вечеромъ, прелестная девуш 
ка, съ старою родственницею, проходятъ 
по общей зале, садятся въ карету... и уез- 
жаютъ изъ города... Каково было моеудн- 
влешо, когда г-нъ Гн беръ, который зналъ 
ее не более меня, и д р уп е молодые люди, 
которымъ онъ все разсказаль,... начали, 
смеясь, поздравлять меня съ счастливою 
победою .. Т у п .  начинается вина мол, 
непростительная... я самъ никогда не про
щу себ е ... Я но принималт, чести, кото
рую  мне приписывали...

Гиберъ. Правда, я свидетель...
Виконт ъ. Но не такъ сильно, какъ бы 

следовало... Что дел ать?... Ннкто пс зналъ 
эгихъ дамъ... я нхъ не видываль прежде... 
не долженъ былъ видеть п осле... самолю- 
6 ie ... чванство... д р уп я  причины, более 
сильиы л ... сграхъ, что опозорю женщину, 
которой я обещаль хранить тай н у... вы 
понимаете...

Рем онъ. Понимаю, сударь, что тогда 
вы были въ праве поступить такимъ обра-



3G К левета .

зомъ... но теперь, для полпаго оправдашя 
Ц ецилш , надобно сказать имя этой жен
щины—

Виконт ъ (се oicueocmiio.) О  ! Никогда... 
никогда! Ея положеше, место въ общ е
с т в а . С к о р е е  умру, чемъ реш усь погу
бить ее!

Рем онъ, [ст рого.) Разве эта женщина 
такъ достойна уважения въ самомъ пре- 
ступлепш, что можно для нея пожертво
вать. честно девушки невиновной , чи
стой ...

Виконтъ. Разумеется, нитъ .. Но пе для 
нея, а для ея родныхъ... для ея семей
ства... для ея благородныхъ и честныхъ 
родственннковъ... которыхъ я почитаю ... 
уваж аю ...

Рем онъ. Какое до нихъ д е л о !... П ресту- 
плешя относятся къ преступникамъ лично... 
правда прежде всего... п вы должны ска
зать ея имя...

Гиберъ. Вы должны сказать в се... вы 
скажете—

Виконт ъ , (Рем ону) Я сказалъ все, что 
ыогъ... пе требуйте больш е... Впрочемъ, 
говорите... приказывайте... требуйте чего 
вамъ угод н о!... я готовъ повиноваться .. 
но п рош у... умоляю васъ...

ЯВЛЕШЕ IX.

Кокпе выходить изъ первой дперн па .it no ft сто- 
ропи; Эрмншя, пзъ второй двери на той же сто- 

poul); ремонъ, Внконть, гнберъ.

Эрми/йл, (входит е при последнихв  
словахъ и слышите и хъ .)  А !  И Внконтъ 
тоже проситъ—

Рем онъ, (живо) Д а, сестра м оя!
Кокне, ( Эрми/йи , указы вал на первую  

дверь палево , изъ которой вышелъ.) При
несли костяныя пздъл1я, вами выбранныя... 
(1 иберъ переходит е и становится возле 
о/сены.) Купецъ ждетъ васъ тамъ...

Эрми/йл , (К окне) Сейчасъ приду! ( О -  
борачиваетсл къ брату и указываете на 
Виконт а.) Надеюсь, что оиъ будетъ сча
стливце меня, н вы не откажете въ его 
просьб в ...

Виконт #. (Рем он у, проситель/to.) И  я 
тоже н адею сь...

Э р м ш й л , (весело, Ремону) Н епремен
н о !,. .  Оиъ премилый мужчина... чрезвы
чайно любезный ц услужливый...' (П ер е

ходит е на левую  ст орону, къ Кокне-, 
/ta правой ст ороне , мужчиныразговари- 
ваюте въ полголоса.)  Въ прошломъ году, 
когда мужъ оставилъ меня одну въ Р уа
не... оиъ неотлучно былъ со м ною ... М ы 
играли... п-Елн ме^одш Ш уб ер та...

Гпберъ, Р ем он е, Виконт ъ, (ее изумле- 
uiu) О  Боже!

Р ем он е , (удерж ивал за р у к у  Г и б е р а , 
который хочет е беж ат ь пе о/сене.) М ол
чи... ты  долженъ молчать...

Эрми/йл, (ее удивле/йи, со см ехом е)  
Что сь  ними сделалось?
(Въ эту минуту, пзъ середней п боковых* дверей 

входять посетители.) *
Гиберъ, (удерж иваемый Рем оном е)  Что 

со мною... со мною ... вотъ г о с т и !... (В в  
cmopo/iy.) II не могу даже бесится сво
бодн о!...

Р ем он е, (В икон т у.) Я  сейчасъ къ вамъ 
приду, сударь... сейчасъ!
(Виконтъ выходить въ дверь пнправо, въ ту ми
нуту, какъ входнтъ купецъ съ ларчнкомъ. Увпдипъ 
его, Эрмишл идетъ къ нему па встречу, п вми- 
стЬ съ дамами, во время следующего лилешя, раз- 
сматрпваетъ пздтшя, иа столи, въ угдубленш 

сцепы.)

Я В Л Е Ш Е  X.

кокне иа авансцеих; гиберъ, г жа саппе, люыьпъ,
РЕМОПЪ.

- Г -ж а Савне, (Р е м о /iy.) Пакоиецъ... 
какъ я говорила, какъ я была уверена, мы 
наверное узнали всю клевету... Самъ Л ю- 
С1енъ ув ер я етъ ...

Рем онъ, (смот ря на Эрм инио.) Д а ... 
маркиза... д а ... н нетъ уже сомненгя...

A/ocie/ie, (се торжестоующиме вид оме 
Р ем о н у .)  А !  Т ы  былъ п р а в х !... Ты ска- 
залъ, что оправдаешь ее при всехъ...г

Рем онъ, (св замешательствомв.) Д а ... 
я говорнлъ... и теперь тоже повторю—  
но въ эту минуту и при в се х ъ ,.. не 
могу.

А ю йен ъ. Нанротивъ, при и асъ ... и прп- 
всехъ другихъ— (Хочетъ и/пти ке посе-  
т ит вллм в, Рем оне его удерж ивае/пе.). 
Что съ тобою?.. Я виделъ тебя смелымь, 
увереппы мъ... (Смотрите //а него) Какъ 
ты бледепъ, смущеиъ! Разве еще не у- 
беж деиь... имеешь сомненгя?

Рем онъ. Сомнеш я?... Однимъ словомъ 
могу возвратить ей ч есть!... Д а, чтобы ни 
бы ло... (ее ст орону) даже съ свопмъ Ио- 
эоромъ, я облзанъ,— (И дет е впер еде; Г а -
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беръ кв нему приближ ает ся, Ремонъ ос
танавливается.) Н етъ !.. Мой бедный 
отецъ!.. Онъ умретъ!.. (Л ю й е н у .) Скажу 
после одному т е б е ... а д о тех ъ  поръ, если 
моего слова тебе недостаточно... (указывая 
на Г и бер а ), вотъ нсточникъ этой клеветы!

Л ю йенъ. О н ъ !...
Рем онъ. Онъ лучше псехъ знаетъ, сколь

ко она несправедлива!...
(Уходить въ ту дверь направо, въ которую вм- 

шелъ Виконтъ.)

ЯВЛЕП1Е XI.
КОКПЕ, ЭРМ ИП1Я, Г-Ж А  САППЕ, Г н б г .Р Ъ , ЛЮ С1ЕПЪ.

(Когда Ремонъ выходить, Эрмшпя отпускаетъ куп
ца и возвращается на авансцену.)

Л ю й ен ъ  (Г и б ер у i) Когда вы все знаете, 
милостивый государь...

Эрмит л (весело.) Въ самомъ д е л е .....
Л ю й ен ъ. Говорите! М ы васъ слушаемъ!
Г -ж а  С авне. Говор и те.— Я  имею право 

требовать отъ васъ доказательству что Це- 
цп.ня не виновата. Говорите!

Л ю йенъ. Я  везде разглашу ихъ... раз- 
скажу всемъ...

Гиберъ. Только этого недоставало!.. Я 
объявляю, милостивый государь, что мне 
нечего говорить... пи вамъ, ни другимъ.—

Э рм ш йл. Такъ онъ ничего не знаетъ.—
К окне. Къ несчастно, очень вероятно.—
Гиберъ (съ бп'шенствомъ, жситъ.) Я ни

чего ие знаю, говорите вы ?... Я  все знаю!

Эрм ш йл. Н у, такъ говорите!..» К то жъ 
вамъ мешаетъ?

Гиберъ. К то меш аетъ?.— II вы спраши
ваете?.—

Л ю й еп ъ . Д а, сударв, спраш нваготъ!..Вы 
уж ъ сегодня утромъ обвиняли при мне д е 
вушку, которую я долженъ защ ищ ать... А  
теперь, вы знаете, что она невинна, что вы 
ее оклеветали,—можете ее оправдать и не 
оправдываете... Не хочу пазывать такого по
ступка... но могу требовать за него о тв ета ... 
ц объявляю вамъ здесь, сударь, что вы ска
ж ете...

Г -ж а Савне , К окне, Э рм ш йл. Д а, ра
зум еется... говорите!

Гиберъ ( смотрит» на ж ену , хочет з, 
но не смгъетъ говорить.) Зады хаю сь!... 
Сметь, при м не... съ такимъ хладпокров1-  
емъ... н етъ ... пе скажу!

Л ю й ен ъ (съ силою, беретъ его за р у к у )  
Вы скаж ете... пли дуель...

Гибер ъ  (ешь себя.)  П ож алуй... изволь
т е ...  надобно же на комт» нибудь вымес
ти ть !... Д уель... согласенъ... дуель!...

Ц ецилш  (выходите съ правой стороны  
и слышитъ п ослпдш л слова.) Дуель!... О 
Боже!—  •
(Шатается п почта теряеть чувства; Кокпе нг*жа 
Савпе подбъгаютъ къ пей, поддержпваютъ и уво- 

дятъ ее въ ея комнату.)
Л ю йен ъ (Г и б ер у .)  Я готовь!...
Гиберъ. И я такъ же!

(Идутъ быстро въ середшою двсръ; Эрмшпя и по
сетители бросаются за нпмн н иыходягь въ беэпо- 

рядкъ.)

--------------- --------ГЙТ'" " I  fiiS-------

JliUCTIVIE ПЯТОЕ.

Комната'г-i

ЯВЛЕН1Е I.

г -ж а  с а п п е  входить въ середшою дверь; ц е ц и л ш  

входить сь правой стороны.

Ц ец и л ш , (съ безпокойствомъ) Ч то , 
маркиза?... Какхя въети?...

Г -ж а  Савне. Дурныи !.. они дрались на 
дуели !...

Цеи,ил1я . Я  погибла!
Г -ж а  Савне. Н е знаю еще подробнос

т е й .... п о , кажется, Виконтъ вмешался въ 
это дело... кто-то рапенъ... но неопасно... 
Все равцо.,.. молва та ж е .... После такой

жи Савпе.

нсторш , не смотря па все мои усилгя за
щищать васъ .... и даже верить вамъ....

Ц ецилгя. К акъ! Вы м ож ете....
Г -о к а  Савне. Послушайте, Цецшйя, за- 

чемъ притворяться?... Поговоримъ откро
венно.... Есть еще средство спасти в асъ .... 
наше родсгво .... хотя дальнее... моя при
вязанность къ вамъ... клевета, которую на 
меня выдумали п которую  надобно уни
чтожить... все заставляло меня реш иться 
на последнюю попытку въ вашу пользу...

Цецилхл, (съ петерпп,1йема.) Позвольте 
мне только....
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Г -Ж а  Савне. Прежде выслушайте меня, 
а потомъ отвечайте... или лучше сказать, 
нечего и отвечать... Маркизъ Соммервпль, 
перъ Ф рапцш , дядя виконта, npiexa.ib се
годня въ /jiem ib лечиться—  п вы пони
маете его ilero.tonaiiic , когда опъ узналъ 
про повёдеше племянника.... Маркизъ не 
безбожнпкъ , не безнравственный чело
в ек ъ !... П реж де, я часто съ нимъ вида
лась... очень часто!.. А  знатные люди лег
ко понимаютъ другъ др уга... говорятъ од- 
ннмъ язы ком ъ.... Онъ поиялъ, какъ и я, 
что бракъ нсобходнмъ—  взялся убедить 
племянника... единственна™ своего наслед
ника....

Ц ецил1я, ( вйдосадои.)  Одпако жЬ , с у 
дарыня...

Г-ока Савие. Онъ искалъ для него б о 
гатой невесты ... викоптъ беден ъ.... Бы 
богаты... родные согласны... и я тож е—

Ц ецил1п, (внгьсебл.) А л , . ,  отказываю !..
Г-о/са Савне. Цосле всего, что было!..'.
Ц еци.йп. Ничего пе б ы л о!... Вы гово

рите, чголю битеменя... дружны со мною—  
такъ hpouiy у васъ доказательства, самаго 
важна го ... увезите меня... уедешь отсю да..;

Г-ока  Савие. А  что скажутъ?
Ц ецилш . Что пмъ уго д н о!... Только бъ 

я уехала... удалилась...
Г-ока Савне. Въ этомъ пеожиданномъ 

намереши верно есть какая ннбудь новая 
тайна.;.

Ц ецй л1л. Н икакой, маркиза.
Г-ока  С авие. О !  верн о!... Н е хочу въ 

другой разъ играть роль, недостойную меня, 
н требую  отъ васъ совершенной откровен
н ости .... довер}я!... М не каж ется, после 
всего, что я для васъ сделала, А МИио Пра
ва на ваше довер!е!... Говорите... согла
шусь на вашу п р осьбу.... сейчасъ увезу 
васъ....

Ц ецилш , {съ нетерпгыйсмг, и горес/тю) 
Но что должна я сказать вамъ?... М не не 
въ чемъ признаваться..;

Г-ока Савне. К акъ!.. А  пнконтъ?...
Ц ецил1п. Я о нсмъ никогда Не думала.
l ' -ока Савие. Такъ вы никогда пе лю 

били никого!.. Клянитесь передъ Богомь!
Ц вццл1я, [Съ дамтътательствомъ) А хъ ! 

М аркиза!. Г.
Г -oica Савне, (о/сиво) Стало бы ть, прав

да!..*
Ц ец н .й я , (т акж е.)  О! Кляиусьнебомъ... 

Только въ эту минуту я повяла тайну серд
ц а .... „

Г-ж а Савне. Наконецъ!.. В о тъ ( что на
зывается говорить!... Давно бы тпкъ!.,.

Ц е ц и л1л. Прежде я сама не могла дать 
себе отчета въ свопхъ ч увствахъ !.... Они 
казались мне дружбою, благодарностно..*. 
не более... Однако ж ъ, ие доверяя самой 
се б е ... л старалась победить... удалить эти 
мысли... М не удалось... я соглашалась ит
ти за мужъ....... принуждала себя любить
жениха... Но когда л увидела , что он ъ ,
что все, и даже вы__ меня оставляете...
что только одннъ человекъ осмеливается 
защищать меня Н жертвовать своею чес
тно для моей... О! Т о гд а... съ уважешемъ, 
восторгомъ , неж ностио.... л поняла, что 
чувствую къ нему!... И не только tie кра
снею , по даже дум аю , что такъ должно 
быть... я горжусь эТнмъ... Вотъ мое пре- 
стунлеш е... если это есть престуилеш е!.. И 
только вамъ однемъ Доверяю сь... (Вв пол
голоса, в/нрази/пельно.) Я  лгёблю его !

Г-о/са Савне. Его? Ремопа ?
Ц еци.йл. Благороднейш его..... велико

душнейшего изъ л ю дей !...
Г-о/са С авие. Что не помешало ему со

блазнить девуш ку, которую  доверили его 
надзору и моему..,.

Ц е н и л а . Н етъ! Онъ не знаетъ тайны...
Савне. Не можетъ быть!
Цецилгл. Даже не подозреваетъ!.,. Ни

когда не у з н а е т ъ !...И  въ доказательство, 
умоляю васъ увезти меня отсю да.... сей— 
часъ уе х а ть ....

ЯВЛЕШ Е II.

Г -Ж А  С А П П Е , К О К Н Е ] ВХ О Д И ТЬ п р и  ПОСЛЪДНИХЪ С Л 0 -

п а х ъ , ц е ц и л ш .

К окне. И звините... но въ эту м и н уту, 
иамереше ваше не совсемъ благоразумно ..

Цецил/л. О тъ чего  же?
К окне. Несчастная дусль наделала ш у

му въ гор оде... и темъ хуж е, Ч’го  сегодня 
утромъ кинистръ долженъ былъ дратьёя
съ г. Л ю аеномъ__все того ожидали... но
видно о н ъ  н е  З а х о т е л ъ .. . .

Ц ецилш . Неправда!
К окне. Р азум еется.... но такал ходитъ 

молва... говорятъ также, что виконтъ вме
шался въ дело и стрелялся вместо мнйи- 
c tp a ..i  Н елепость!.. Но правда пли нетъ, 
а все ужасно: онъ рансиъ...

Г -ж а  Снопе. А , такъ викоптъ ранень...
Ц ецилЫ . Говорятъ, неопасно...
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К окне. Очень опасно!... Я боялся вэмъ 
сказать...

Ц ециЛ м  (удерж ивал негодовагпе) Дого
варивайте !

Г -ж а  Савие. Вы тамъ были?
К окне. Н е г ь -с ъ ... Я только что-съ раз- 

сталсл съ ними (указываетъ на Ц ецилйо.... 
я ухажпвалъ за ними вмести съ вами... по- 
бежалъ т у д а , но ужъ все было кончено... 
Но мне говорнлъ достоверный свидетель... 
очевидецъ__ В се жалеютъ о молодомъ че
ловеке, негодуютъ на министра... (Ц ецч.йп
дплает е oicecrlial__ Нелепо , но ропотъ
в сеобщ ^ ... Все кричатъ... и министре йё 

-спасется.... принужденъ будетъ подать въ 
отставку.... (В е  ст орону.) Х оть  бы онъ 
успелъ дать мне м есто...

Г-ока Савпе. Вс-в такъ вооружены про
тивъ н его....

К окне. Если бъ онъ показался, такъ на- 
родъ забросалъ бы его каленьями!...

Ц ецилш . А х ъ , Боже м ой!
Кокне. П отом у-то... хоть и несправед

ливо... не знаю, какъ вамъ сказать... за не
го, и па васъ негодую тъ....

Г-ока Савне. Что такое?
К окие. На пдощадн толпа парода!... И 

есл н б ъ  увидали к ар ету... съ вашимъ гер- 
бомъл.-

Г-ока Савне. Съ гербомъ С авне!..
Кокпе. Именно!.. Ваш у карету знаютъ.. 

а мою н етъ !. Семейный кабрю летъ.. Вы мо
жете взять его у  меня, онъ довезеть васъ 
до Первой с т а н ц т ... .

Ц ецилш . Ахъ , какъ благодарить васъ...
К окпе. Счастливъ, что могу служить... 

сегодня утромъ, тетуш ка ваша приняла ме
ня очень дурно, но вы, надъюсь....

Ц е щ ш я .  О , будьте уверены , что моя 
признательность... .  (г-ок'гь С авне)  Только 
одНиъ онъ прниимаетъ во мне некоторое 
учйеН е....

К окне. Уйдемте въ боковыя диерп !
Ц ецим л. Д а ... уедемте поскорей...

ЯВЛЕШЕ Ш.

К О К П Е , Г -Ж А  С А В П Е , ЦЕЦЦ.11Л , РЕМОНЪ.

Р ем он е. гВ хать!.. Зачемъ же?
Ц ецим л. О гъ  б ед ы .... огъ страшныхъ 

слуховъ !...
Рем онъ , (улыбалсь.) Все прош ло!... Я 

поснелъ вместе съ Внкоптомъ къ самому 
началу дуели... Нельзя было уговорить

протпвннковъ; л бросился въ середину, ме
ня оцарапали... (Указываете на руку, об
вязанную черною тафтою.) Только од
на капля крови пролита въ этой достопа
мятной би тве...

Г -ж а  Савне. Говорили, что виконтъ ра
н е т ... .

Ц еци.йя. Очень опасно...
К окпе. М не сказывалъ слуга Белло, что 

слышалъ отъ очевидца....
Ремонъ. «Вотъ такъ-го пиш утъ и сто- 

p iio !» Вврьте ж е, после этого , разсказамъ о 
большнхъ сраж еш яхъ!.. Впрочемъ, за вой
ною миръ!... Онъ уже подпнеапъ... Впкоитъ 
и я доставили Люмену доказательства та- 
к 1яясн ы я, верныя, положительпыя, что 
онъ подалъ руку противнику-..

Кокпе. Въ самомъ д ел е ...
Рем онъ, (Ц ец и лш )  Т еп ер ь... какъ я те

бе обещ алъ... нетъ более подозреш й... 
все уничтожено!.. Л ю йенъ потребуетъ тво
ей р ук и ... она принадлежнтъ ем у... опъ 
за нее сраж ался... п сей часъ, за обедомъ, 
при блестящсмъ обществе Дьеппа и П а
рижа, мы объявпмъ о вашей свадьбе...

Ц еци.йя, съ замгыиателъствоме. Н е т ъ ... 
н етъ ... прош у васъ!

Р ем он е. Почему же?
Ц ецилш . Я  рада... что Л ю йенъ отда- 

етъ мне справедливость... хоть поЗдно.... 
Но тогъ, кто могъ подозревать меня... об
винять...

Рем оне. Полно!.. Полно!.. В се  мы мо- 
жемъ заблуждаться., а онъ, по характеру 
своему, более в сехъ !.. Не забудь, что опъ, 
почитая тебя виновного, все еЩе любилъ, 
защпщалъ тебя и дрался за тебя!.. Эгимъ 
онъ могъ повредить теб е  еще б о л е е , но 
тутъ доказательство, если не ума его, такъ 
по крайней м ере, его нежности...

Ц ецилш  Т акъ.. Но вчера еЩё йы давали 
мне свободу въ вы боре...

Р ем онъ. В чера;безъ  сомпепш, по одно
му твоему слову , я бы огказалъ; но сеГо- 
дпя невозможно.. Огласка дуелп, предШес- 
твовавнйе слухи., клеветы., по нелепостй 
своей, принуждаютъ пасъ къ этому браку — 
непременно! Для тебя, Цецнлтя, для Tfidfeft 
ч.естн.. прош у, умоляю пменемъ благоразу- 
м!я— друж бою ...

Ц ецилш  {ее нсрт иимостп) А хъ! Я ...
Рем оне. Отецъ твой передалъ мне свои 

права... Т ы  знаеш ь... п еслнбъ опъ былъ 
здесь, то самъ сказалъ бы тебе: »Такъ на
добно, дочь моя, я этого требую я.
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Ц е ц и м л  (ее полголоса,  Г-жгъ Савие) 
Слыш ите, маркиза?— Не правду ли я вамъ 
сказала?

Г -ж а  Савие (Рем ону). Но однако ;къ, ес
ли есть так1л преплтств1л...

Ц еци.йл (се oicuoocmito въ полголоса  
Г-о/сгъ Савие) Молчите”  ради н еба!" (B e  
сл у х е )  Если вамъ угодн о, Ремонъ... хоть 
л и г е  очень тяжело., я повинуюсь... не уъду.. 
(къ Кокне) Благодарю за стараш я, за усл у
ги—  я нхъ никогда не забуду (Г-тстьСавие). 
Пойдемте, маркиза.

(Об'Е ухйдлтъ въ дверь иа право)

ЯВЛЕШ Е IV.
KOKI1E, РЕМОНЪ.

Р ем оне. (cs удивлегйеме) Опа благода
ри ть васъ...

К окне. За мои услуги*.. Я  хогслъ за
гладить невольную вину... надъю сь, что 
это возметъ перевЪсъ иадъ зломъ, которое 
насказали вамъ враги мои! ■ ,

Рем оне. В р аги !.. Г -п ъ  Кокне, у васъ 
только однпъ врагъ: вы сами! (подаете 
ему бумагу). Вотъ просьба, которую я по- 
лучплъ вчера въ минуту npi-взда...

Кокне (взгляну яъ па бумагу) Моя прозь- 
б а !.. Возможноли!.:

Рем оне. II о нейто вы сказали мнъ свое 
м'иънге!

К о к н е ,. (се живоеппю). Вы такъ спра- 
едливы, что не повърите ем у!.. Т у тъ  
шибка., клевета...

Р ем он е. (улыбаясь) Н ъть— къ несчас
тн о, только злословие... всъ нарекашя на 
васъ... и отъ васъ... совершенная правда!..

Кокне. (св живоспй'ю) Это случайно!.. 
Я  самъ не зпалъ, чтодълалъ!

Рем онъ. Однако жъ вы съ умысломъ ра
спустили по городу самые оскорбительные 
слухи на счетъ вашего соперника в  соиска
теля!.. Вы обвиняли Рабурдена въ доносахъ 
и въ иитригахъ— а я его никогда пе вн- 
далъ!.. А ! подумалъ я : его оскорбляютъ, 
на него клевещутъ, оиъ върно честный 
человъкъ!— Такъ и вы ш ло!— Я  сейчасъ 
отъ него—  Онъ нолучплъ мъсто!..

К окн е. Неужели?
Рем онъ. II вамъ обязанъ, сударь.
Кокне. (вить себя) Но я— клянусь—
Р ем он е. Довольно!., оставьте меня. 

(Идетъ на лЬвут сторону, и .садится къ столу).
К окн е. (ее сторону). Какое адское ко

варство ! (Бьет е по просьбгъ, которую

деро/сите ее р у к а х е).  Т у т ъ  скрывается 
интрига, но я узнаю ., все узнаю! Честь 
пмъю кланяться... и оставляю вась”  '(В в  
ст орону) Но этиыъ не кончится’ •, все ссй- 
часъ разскажу—

(Уходить.)

ЯВЛЕШЕ У.
Р е м о н ъ ,  ендить у стола.

Наконсцъ, не безътрудовъ, все улажено!— 
•Jiocieiib сейчасъ придетъ... онъ знает,ъ 
истину., и она его сек р егъ ... и н аш ъ!.. 
Сестру ие обвинять, и нозоръ ея не со

к р ат и ть  жизни отца моего!”  Гиберъ объ- 
щалъ мнъ ничего пе говорятъ ж ен *., а 
ужъ поговорю съ ней! Когда Цец»шя вы- 
детъ замужъ, всъ слухи уничтожатся сами 
собою- (увидпве входящ ую Ц ецилйо) А ! '  
что тебъ угодно?

ЯВЛЕШ Е VI.
Р е ш о п ъ ,  Ц е ц М Л 1Я.

Ц ец и л ’ьл. Вы мнъ сказали, что я должна 
выйти за .Irocieua, что мол честь., моя ре- 
путащя въ свътъ... завнеятьоть*>той свадь
б ы —

Р е м о н е . Я if теперь такъ думаю!
Ц еци.п л. (от давая ем у письмо) П роч

тите!
Р ем он е. (разглядывал почерке) О гь  

Люс5ёна?
Ц ецилЫ . ( св чувствоме) Д а!.. Онъ зна- 

етъ, какъ и вы, что нельзя упрекнуть 
меня.. нмЪстъ доказательство.. но не смъ- 
етъ показать его свъту, который меня об- 
внняегъ и иочитаетъ виновною..
Рем онъ. (пробгъо/саве письмо). Безчестно!.. 
онъ уваж аетъ... почитаеть.. любитъ тебя!., 
ц не смъетъ жениться, противиться ложной 
клевегв!.. Я хотЪлъ бы, по не могу заста
вить ее молчать!... (се досадой мнете 
письмо). А ! Все коичено между нами и я ., 
б ъ г у ...

Ц ецилЫ , (ст ановясь переде нимъ) Куда?
Рем онв. Требовать удовлетворешя за 

твою чсСть... Она мнъ въгрена!.. За твою 
честь, которая мнъ дороже моей собствен
ной !

Ц ецилш . (се силою ) И па всегда ее по
губите ! (Рем оне вскрикиваете и останав
ливает ся). Видите ли, что я не напрасно 
хогъла уъхать? А  клеветы на меня., я пос
туплю, какъ вы ... стану презирать ихъ...

Р ем оне. Н ъгъ, дитя м ое, между нами 
большое различхе! Мужчина долженъ отлн-
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чаться такимъ мужествомъ, можетъ прези
рать мнеше; но женщина... ты , бедная д е
вушка— не возможно!—  Оно раздавить тебя,

Д е ц и м /i. Такъ я покорюсь участи моей ! 
Буду чиста, певнпна п обезелавлена!... 
обезелавлепа въ ихъ глазахъ... но не въ 
ваш ихъ... не такъ ли?

Ремонъ. Н етъ !... Т ы  для меня— честь!... 
Но не могу защитить ее! -  (съ бешенством*) 
В ь  первый разъвъ жизни, я долженъ у с т у 
пить клеветъ... отдать ей побъду... бросить 
ей ж ертву... дозволить ее опозорить, какъ 
преступницу... когда знаю, убеж д ен ь, что 
она невинна... Ахъ! Сердце мое разрывается 
при этой мысли; и хоть бы следовало воз- 
сгать противъ целаго M i p a —  (О ст анавли
ваясь) Но она сказала правду... Хоть бы я 
дрался на дуели съ этимъ подлецомъ и со 
всеми ими... все таки моя кровь, моя жизнь 
неоп равдаю тъея.. напротивъ!..(Сввс>охмо- 
вегйем*J Но мое имя?— Имя м о е , можетъ 
быть— (П одходит е къ ней и берет* ее 
зару/су) Цецил1я— хочешь ли быть моею 
женою ?

Ц ецим я. (вскрикиваетъ и падаетъ пе
ред* h u m s  на колена). Ахъ!

Рем онъ. Т ы  не можешь любить меня! Я 
зн аю ... Невозможно!.. Но я ... такъ буду 
тебя лю бпть... уважать., буду любить тебя, 
какъ образецъ добродетели... и можетъ 
быть, когда нибудь, дружба, признатель
ность— ( П одним ал ее). Отвечай., хочешь 
ли? Согласна ли?..

Ц ецилш  (плачешь и бросает ся въ его 
объяпия). А х ъ !.. Ремонъ!..

ЯВЛЕДОЕ VII.

Т »  ж е ,  Г - ж а  С а п п е .

Г -ж а С авне, (увидев*, что Ц еци.йя въ 
обълт1я хъ Р ем о н а , и что онв ее ц ел у ет е, 
вскрикиваетъ и  отворачивается). /Такой 
стыдъ! (П одходит * къ Ц ецилш ). Теп ерь, 
сударыня, вы ужъ меня не обманете.. Такъ 
вотъ чистая и платоническая любовь, въ ко
торой вамъ было такъ трудно признаться 
м н е ...

Рем онъ. Что вы говорите?
Г -ж а  Савне. Нежныя чувства, которыя 

вы питали къ нему такъ долго втайне, п 
которыхъ онъ ие подозревать...

Ц е щ ш я . (съ просьбою) О! Молчите!
Рем онъ. (съ padocm ito). Нетъ! Н етъ, 

Можетъ ли бы ть... она вамъ сказала... 
говорите...

Г-ж а Савне (съ достоинством») То, 
что вы лучше меня знаете, судар ь... Теперь 
вижу, что должна думать, чему должна ве
рить... все правда; не хочу служить щитомъ 
для преступной связи , которой такъ долго 
я не знала..

Рем онъ  (удерж ивал ее за р у к у ). Н етъ, 
маркиза, вы останетесь, н вместе со всеми 
другими узнаете правду!

ЯВЛЕШЕ VIII-

Б е л л о , с т о и т ь  пъ о т д а л е н  in  m .rfcno fi c ro p o trB  ;  .по- 
с о т н т е л и , К о к п е ,  Э р и п ш я , Р е м о н ъ , Ц е ц и л ш ,  
Г - ж а  С а п п е ; в ъ  у гл у 6 л е н ш  с л у г и  ц  с л у ж а н к и .

Рем онъ. Господа! Со вчерашняго дня 
ходить здесь оскорбительные сл ухи ... вы 
знаете ихъ, какъ я ... (смотритъ на Кокне) 
и можетъ быть л уч ш е м ен я... объявляю, 
при всехъ васъ, что они ложны, клевета... 
Pie могу, я это знаю, передать вамъ мое 
убеж деш е... не могу заставить васъ в е 
рить мне на слово... н о , можетъ бы ть, 
вы поверите моимъ деламъ... Я  пригласилъ 
васъ, господа... (беретъ Ц е ц и л ш  за р у ку  
чтобы представить вдмъ мою ж епу...

К окне и Б ел л о. Его ж ен у!..
Г -ж а  С а вн е, (съ удовольст вкмъ), Э р- 

мишя (съ досадой). Онъ на ней женится!
К окпе. Н е удивительно!.. Она, говорятъ, 

такъ богата...
Ц ецилш  (Г-оке Савне, въ полголоса, 

съ радостно), Видите ли, маркиза?
Г - ж а  Савне, (съ гордоспйю). Онъ былъ 

обязанъ...
Ц ецилш . Какъ! Вы еще дум аете...
Г -ж а  С а в н е , Довольно! (Г р ом ко)  Я  

согласна...

Б елло (въ сторону) Какъ же иначе!... 
Теперь удвоится ея ’ ненйя въ двадцать пять 
тысячь Франковъ!

Эрм ш йл. (Р е м о н у , въ полголоса на 
авансцене). Не могу запретить вамъ же
ниться на ней; но объявляю, что’небуду ви
даться съ н ею ... не стану принимать ее!
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Р ем он ъ. (торжественно). Будете в и 
д а т ь с я  и п р и н и м ать  е е ... (го в о р и т®  ей на 
у х о  и подводите кг Ц ецилш ) или я . . .

Э рм ш йл. (ее испугп) О нитъ!.. (Н акло
нясь ке Ц ецилш , каквбы. прося прощенья). 
A i t ,  ЦёЦНЛ!я!

(Цоди.»[Я ц-Ьлуеть её.)

К окне. (смотря на н их  а) Принуждать 
се с т р у !.. Какой дес-такъ бедную  свою 

потъ!

Б ел л о . Тирайъ!

К окн е, Безчестный человикъ!


